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Filter cleaning function
Filterreinigungsfunktion
Fonction de nettoyage du filtre

Funzione di pulizia filtro
Funcién de limpieza de filtro

Blinking orange LED
Blinkende orangefarbene LED

LED orange clignotante
LED arancione lampeggiante Premere 2 sec.
LED naranja intermitente Pulsar 2 s.

Hold down for 2 sec.
2 Sek. driicken.
Appuyez pendant 2 s.

Wait 15 sec.

15 Sek. warten.
Patientez 15 s.
Aspettare 15 sec.
Esperar 15s.

Removal and refitting of the filter (depending on the model purchased) Clean the filter

Ausbau und Wiedereinbau des Filters (je nach gekauftem Modell) Den Filter reinigen
Démontage et remontage du filtre (selon le modéle acheté) Nettoyez le filtre
Smontaggio e rimontaggio del filtro (a seconda del modello acquistato) Pulire il filtro
Desmontaje y montaje del filtro (segiin el modelo adquirido) Limpiar el filtro

WARNING: never use the appliance without the air intake filter in place. If dust, hair and other dirt is sucked in
because the filter is not in place, the hair dryer may malfunction.

VORSICHT: Das Gerat niemals ohne eingebauten Luftansaugfilter verwenden. Das Eindringen von Staub,
Haaren und anderen Verunreinigungen, die durch das Fehlen des Filters entstehen, kann die Funktion des
Haartrockners beeintrachtigen.

ATTENTION : n'utilisez jamais I'appareil sans le filtre sur I'entrée dair. La pénétration de poussiere, de cheveux
et d'autres impuretés a cause de I'absence de filtre peut altérer le fonctionnement du séche-cheveux.
ATTENZIONE: non utilizzare mai I'apparecchio senza il filtro di aspirazione aria montato. L'ingresso di polvere,
capelli ed altre impurita, dovuto all'assenza del filtro, pud compromettere il funzionamento dell'asciugacapelli.

ATENCION: no utilizar nunca el aparato sin el filtro de aspiracion de aire montado. La entrada de polvo, cabello
y otras impurezas por la ausencia del filtro puede comprometer el funcionamiento del secador.

INSTRUCTIONS FOR USE - Original instructions

Please read carefully before using the dryer. Available also on www.valera.com

CAUTION

* Important: In order to guarantee additional protection, it is recommended that a
differential breaker with an intervention current not greater than 30 mA is installed
in the electrical system which feeds the device. For further information, contact a
qualified electrician.

* Make sure the unit is perfectly dry before using it.

* WARNING: Do not use this appliance near bathtubs, shower, basins or other

Q‘: vessels containing water.

* This appliance can be used by children of 8 years and over, and by persons with
limited physical, sensory or mental abilities or who lack the relevant experience
and knowledge, only if they are suitably supervised or have been instructed in safe
appliance use and made aware of the associated risks.

* Do not allow children to play with the appliance.

+ Children must not perform cleaning and maintenance procedures unless supervised.

* If the supply cord is damaged, it must be replaced by the manufacturer, its service
agent or a similarly qualified person in order to avoid a hazard. Do not use your unit if
itis not working properly. Do not try to repair this electrical unit yourself, rather contact
an authorized technician.

* When the appliance is used in a bathroom, unplug it after use since the proximity of
water presents a hazard even when the appliance is switched off.

* Plug the hairdryer into an alternating current outlet only, and make sure that the
voltage for your electricity supply is the same as that indicated on the rating plate of
the appliance.

* Do not immerse in water or other liquids.

. Ir‘_lev_edr put the appliance in a place where it could fall into water or in other
iquids.

* Do not try to recover an electric appliance fallen into water, but unplug it
immediately from the mains supply.

* Turn the unit off when you put it down.

* Unplug the appliance when not in use, but never do it by pulling the cord.

* Remember to check regularly that the air inlet and outlet grills are clean.

* Let the hairdryer always cool down before storing it. Do not wrap the cord around the
appliance but roll it not too tightly around itself.

* This unit must only be used for the purposes for which it is expressly intended. Any
other use is to be considered improper and therefore dangerous. The manufacturer
accepts no responsibility for damage caused by improperor erroneous use.

+ This hairdryer is designed for professional use.

* When set to maximum temperature values, the appliance produces very hot air. To
avoid damaging the hair or skin when using the product in a domestic environment,
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select lower temperature values or do not concentrate on individual areas for too

long.
* The A-weé%ht
below 70 dB(

Kd sound pressure level of the hairdryers for professional use is

The type 501 .5)4 has a sound pressure level of less than 75 dB(A).
. Desi%nation of the aBpIiance ISsee technical product specifications)

HAND-HELD HAIR DRYER

OR PROFESSIONAL USE

* WARNING: do not use the appliance without the air intake filter fitted. If dust, hairs
and other dirt are sucked in because the filter is not in place, the hair dryer may

malfunction.
IMPORTANT

This hairdryer conforms to the safety regulations regarding electrical appliances.

This hairdryer has a safety cut-out which will operate in case of overheating. The dryer will re-set itself after being left to
cool for a few minutes, but please check air inlet and outlet grills are perfectly clean before continuing to use the dryer.
This appliance conforms to European Directives 2014/30/EU, 2014/35/EU, 2011/65/EU, (EU) 2015/863, 2009/125/EC, 2012/19/EU

and Regulation (EC) No. 1275/2008.

OPERATING INSTRUCTIONS

Components (fig. 1)

. hair dryer

. O-1-1Ilswitch

. temperature setting button

. temperature setting indicator LEDs

. air flow button

. temperature setting indicator LEDs

. cold air buttons*

. dirty filter waming LED / filter cleaning button* / Turbo
Booster* / Display Activation*

9. display*

10. narrow nozzle*

11. wide nozzle*

12. touch me nozzle*

13. diffuser*

14. detangling Comb*

15. air intake filter

16. filter cleaning brush*

17. Rotocord*

18. ABT - Air Boost Technology*

19. QRCode Quickguide

*if included in purchased model

ONDOTE N

Switching the appliance on and off
To turn on the appliance, set switch 2, (fig. 1) to the setting
required. To tumn it off, set it back to 0.

QRCode Quickguide
To see all the options and features of your hair dryer, scan the
QR CODE printed on the handle with your smartphone (fig. 9).

COLD function (if featured on the model purchased)
To use this function, press the button (7, fig. 1).

Display - fig. 8 (if featured on the model purchased)
To select the functions on the display, press button 8 (fig. 8)
multiple times until the required function is enabled.

Turbo Booster Function (if featured on the model
purchased)
Can be activated for up to 2 minutes by holding down button
(ref. 8, fig. 1).

Dirty filter alert function (If included in purchased model)
After 20 hours of use, when the hair dryer is turned off, the
orange LED (8, fig. 1) will blink for 10 sec. (fig. 2). If required,
the automatic filter cleaning function must be enabled before the
orange LED stops blinking.

Clean Filter Function - A ic filter cl
in purchased model)

The hair dryer has a function which cleans the filter automatically
by reversing the appliance’s air flow direction.

ing (If included

WARNING: remove any accessories (nozzles, diffuser, etc.)

from the appliance before activating the automatic cleaning. Do

not obstruct the filter at the rear or the air outlet grille. When

cleaning the filter, keep the hair dryer well away from dust, hairs

or other materials, as the appliance will be damaged if dirt is

sucked in.

Proceed as follows:

If off, switch the appliance on.

- Hold down the button (8, fig. 2) for at least 2 sec. (fig. 3). The
cleaning system is activated automatically.

- During the reverse of the air flow (fig. 4) the LED (8, fig. 3)
shines orange without blinking.

- Once the cleaning cycle is completed, the LED (8, fig. 2) turns
green for 2 seconds and then goes out.

Cleaning the filter (by hand)

To remove dust and hair from inside and outside the filter,
remove the filter following the instructions relevant to the model
purchased and clean it thoroughly using the filter cleaning brush
provided (fig. 5, 6 and 7).

Filter A bayonet fit.

Filter B magnetic fit.

The filter can also be washed in running water.

WARNING:

- after washing the filter, make sure it is perfectly dry
before fitting it back on the hair dryer. (fig. 5 and 6)

- do not use the appliance without the air intake filter fitted.
If dust, hairs or other impurities are sucked in because
the filter is not in pl his _m: hair
malfunctions.



Rotocord function (if featured on the model purchased)
The Rotocord device (fig. 1, rif. 17) prevents the power cord from
becoming twisted.

ACCESSORIES

Air concentrator or nozzle (if featured on the model
purchased) (fig. 1, rif. 10, 1)

This is the ideal accessory for drying hair quickly and
allows excellent results when styling with a brush. With this
concentrator, you can precisely direct the hot or cold air flow
onto individual locks of hair.

Diffuser (for appliances with this accessory) (fig. 1. rif. 13)
The ideal accessory for providing volume when styling and
giving natural softness to curly or permed hair.

Touch Me nozzle (if featured on the model purchased)
(fig. 1, rif. 12)

This accessory's surface does not heat up during use. The user
can therefore touch the nozzle to direct or remove it without
being burnt.

Detangling comb (if featured on the model purchased)
(14, fig. 1)

The ideal accessory to comb and straighten curly and frizzy hair
during blow drying.

IONIC CARE

(only if applicable to this model)

This hair dryer is fitted with a device that generates millions of
negative ions that purify the air.

CLEANING AND MAINTENANCE
Before cleaning always unplug the hairdryer from the mains
supply.
You can clean your appliance with a cloth dampened with water.
Do not immerse the appliance in water or in other liquids!
The hairdryer should be protected from dust. When necessary,
clean the air inlet and outlet grills using a soft brush.
ATTENTION: The cleaning of hairdryers with detergents,
solvents, alcohol and other chemical products is strictly
prohibited.

Subject to alterations

GUARANTEE

VALERA guarantees the appliance you have bought at following

conditions:

1. The guarantee conditions for this appliance are as defined by
our dealer in the country of sale. Unless otherwise stipulated
by national law, the warranty period in Switzerland and the
countries of the European Union is 24 months if the final
purchaser is a private person (domestic use) and 12 months if
the final purchaser is a company or business or professional
(professional use).

The guarantee period starts from the date of purchase as
stated on the present guarantee card regularly filled out and
stamped by the dealer or on the sale’s invoice.

2. The guarantee is applicable only against submission of the
present guarantee card or the sale’s invoice.

3. The guarantee covers the elimination of all defects arisen
during the guarantee period resulting from proven faults in
material or workmanship. The elimination of the defects will be
made either by repairing the appliance or exchanging it. The
guarantee does not cover any damage arising from incorrect
connection to the power supply, improper use, breakage,
normal wear and non-compliance with the Instructions for
Use.

. All other claims of any nature, including those for eventual
damages outside of the appliance, are excluded, unless our
liability is legally mandatory.

. The guarantee service is carried out free of charge; it does not
affect the expiry date of the guarantee.

6. The guarantee becomes void if repairs are under-taken by

unauthorized persons.

For UK only: this guarantee in no way affects your rights under

statutory law.

In case of defect, please retum the appliance well packed and

together with the guarantee card regularly dated and stamped to

one of our Valera Service Centres or to the dealer who will send
it to the official importer for the guarantee service.

~
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BEDIENUNGSANLEITUNG - Originalbedienungsanleitung
Bitte lesen Sie diese Bedienungsanleitung aufmerksam durch. Verfiigbar auch auf www.valera.com

SICHERHEITSHINWEISE

*Wichtig: ~ Als  zusatzlicher ~ Schutz  wird die Installation  einer
Fehlerstromschutzeinrichtung (RCD) mit einem Bemessungauslosestrom von
nicht mehr als 30 mA im Badezim-merstromkreis empfohlen. Lassen Sie sich von
Ihrem Elektroinstallateur beraten.

+ Stellen Sie sicher, dass das Gerét vollig trocken ist, bevor Sie es benutzen.

» ACHTUNG: Benutzen Sie dieses Gerétnichtin der Nahe von Badewannen,
¥ Waschbecken oder sonstigen mit Wasser gefiillten Behaltern.

* Diese Gerate konnen von Kindern ab 8 Jahren sowie von Personen mit
reduzierten physischen, sensorischen oder mentalen Fahigkeiten oder Mangel
an Erfahrung und/oder Wissen benutzt werden, nur wenn sie beaufsichtigt oder
bzgl. des sicheren Gebrauchs des Gerates unterwiesen wurden und die daraus
resultierenden Gefahren verstanden haben.

» Kinder dirfen nicht mit dem Gerat SEieIen.

* Reinigung und Wartungi dirfen nicht durch Kinder durchgefihrt werden, es sei
denn sie sind beaufsichtigt.

* Vlerwenden Sie Ihr Gerat nicht, wenn eine Storung aufgetreten ist. Versuchen
Sie niemals, das Gerat selbst zu reparieren, sondern wenden Sie sich an einen
Techniker. Wenn die Netzanschlussleitung dieses Gerates beschédigt wird, muss
sie durch den Hersteller oder seinen Kundendienst oder eine ahnlich qualifizierte
Person ersetzt werden, um Gefahrdungen zu vermeiden.

* Wenn das Gerat in einem Badezimmer benutzt wird, ziehen Sie den Netzstecker,
wenn Sie es nicht mehr benutzen, da die Nahe von Wasser auch bei
aus?eschaltetem Gerat eing Gefahr darstellt. - .

* Schliefen Sie Ihren Haartrockner nur an eine Wechselstromleitung an_ und
stellen Sie sicher, dass die Anschlussspannung auch tatsachlich der am Gerét
angeﬂebenen Spannung entspricht.

» Tauchen Sie Ihr Gerat nie in Wasser oder andere Fliissigkeiten.

. LeFen Sie Ihr Gerat nie so ab, dass es in Wasser oder eine andere Fliissigkeit
fallen kann.

* Sie sollten nie versuchen, ein in Wasser oder eine andere FIi]ssiEkeit
gefallenes Elektrogerat wieder herauszuholen, solan?e es an den Stromkreis
anth;eschlqssen ist, sondern sollten sofort den Netzstecker ziehen.

* Schalten Sie den Haartrockner immer aus, wenn Sie ihn ablegen.

* Nach dem Gebrauch muss das Gerat stets ausgeschaltet und der Stecker aus der
Steckdose gezogen werden. Ziehen Sie den Netzstecker nicht am Kabel aus der
Steckdose.

+ Achten Sie darauf, dass die Luftansaug- und Austrittsffnungen stets frei sind.

* Lassen Sie den Haartrockner immer abkdihlen, bevor Sie ihn zur Aufoewahrung
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we?le?en. Wickeln Sie das Kabel nicht um das Gerat, sondern rollen Sie es nicht

zu test um sich selbst.

* Benutzen Sie Ihr Gerat nicht, wenn Sie daran eine UnregelmaRigkeit feststellen,
wenn es zu Boden gefallen ist oder wenn die Geréateschnur beschadigt ist.
Reparaturen an Elektrogeraten sind nur von Fachkréften durchzufiihren.

* Dieses Gerat darf nur fur solche Zwecke benutzt werden, fur die es eigens
entwickelt wurde. Jeder bestimmungsfremde Gebrauch stellt eine potentielle
gegqrér dar. Der Hersteller haftet nicht fiir durch Missbrauch eventuell verursachte

chaden.

» Dieser Haartrockner ist fiir den professionellen Gebrauch bestimmt.

» Bei Wahl der hdchsten Temperaturstufe erzeugt das Gerat sehr heisse Luft.
Um Schaden an Haar oder Kopfhaut zu vermeiden, wahlen Sie bitte fiir den
Hausgebrauch niedrigere Temperaturen oder fohnen Sie einzelne Haarstellen
nicht allzu fang.

* Der Schalldruckﬁegel liegt bei den professionellen Haartrocknern unter 70 dB(A).
Der Typ 501.54 hat einen Schalldruckpegel von weniger als 75 dB(A).

» Geratebezeichnun Bsiehe technische Produktdaten
HAND-HELD HAIR DRYER FOR PROFESSIONAL USE
UBERSETZUNG: .

HAND-HAARTROCKNER FUR PROFESSIONELLEN EINSATZ

» VORSICHT: Das Gerat niemals ohne eingebauten Luftansaugfilter verwenden.
Das Eindringen von Staub, Haaren und anderen Verunreinigungen, die durch das

Fehlen des Filters entstehen, kann die Funktion des Haartrockners beeintrachtigen.
Wichtig
Dieses Gerét entspricht den Sicherheitsvorschriften fiir Elektrogeréte. _
Das Gerat ist mit einem Sicherheitsthermostat ausgestattet. Bei Uberhitzung schaltet es sich automatisch selbst ab. Nach einer kurzen
Betriebspause schaltet sich das Gerat automatisch wieder ein. Dennoch sollten Sie sich vergewissern, dass die Lufteinlass- und
-austrittsoffnungen véllig frei sind.
Dieses Gerat erfillt die Bestimmungen der européischen Richtlinien 2014/30/EU, 2014/35/EU, 2011/65/EU, (EU) 2015/863, 2009/125/EC,
2012119/EU und der Verordnung (EC) Nr. 1275/2008.

GEBRAUCH DES GERATES Ein- und Ausschalten des Gerits

Bestandteile (Abb. 1) Um das Gerat einzuschalten, denn Schalter Abb. 1, Bez. 2 auf
1. Haartrockner die gewtinschte Position stellen.

2. O-1-1ISchalter Um das Gerat auszuschalten, den Schalter wieder auf 0 stellen.
3. Tasten zur Temperaturregelung

4. LED zur Anzeige der Temperaturregelung QRCode Quickguide

5. Tasten zur Luftstromregelung Um alle Funktionen und Méglichkeiten Ihres Haartrockners
6. LED zur Anzeige der Luftstromregelung kennenzulernen, scannen Sie mit Ihrem Smartphone den auf
7. Kaltiufttaste” o dem Griff aufgedruckten QR-CODE (Abb. 9).

8. Warn-LED fiir verschmutzten Filter / Filterreinigungstaste* /

Turbo Booster" / Display-Aktivierung® COLD-Funktion (falls am erworbenen Modell vorhanden)

9. Display* h p
10. Schmale Diise* Die Taste driicken (Abb. 1, Bez. 7).

11. Breite Diise*
12 Tgﬁgﬁ Ml::S-EUSe* Display - Abb. 8 (falls am erworbenen Modell vorhanden)

13. Diffusor* Um die Funktionen auf dem Display auszuwahlen, wiederholt
14, Entwirrungskamme * die Taste Bez. 8 (Abb. 8) driicken, bis die gewlinschte Funktion
15. Luftansaugfilter akliviertist.

16. Filterreinigungspinsel*

17. Rotocord* Funktion Turbo Booster (falls am erworbenen Modell
18. ABT - Air Boost Technology* vorhanden) -

19. QRCode Quickguide Kann durch Gedruckthalten der Taste 8 (Abb. 1) fiir bis zu 2
* falls im erworbenen Modell vorhanden Minuten aktiviert werden.



Warnfunktion verschmutzter Filter (falls im erworbenen
Modell vorhanden)

Nach 20 Betriebsstunden blinkt die orangefarbene LED
(Abb. 1, Bez. 8) beim Ausschalten 10 Sekunden lang. (Abb. 2).
Die automatische Filterreinigung muss ggf. aktiviert werden,
bevor die orangefarbene LED aufhdrt zu blinken.

Funktion Clean Filter - Automatische Filterreinigung (falls
im erworbenen Modell vorhanden)

Der Haartrockner ist mit einer Funktion ausgestattet, die eine
automatische Filterreinigung durch Umkehrung des Luftstroms
des Gerats ermdglicht.

ACHTUNG: Bevor die automatische Reinigungsfunktion

aktiviert wird, sind alle Zubehérteile vom Gerét zu entfernen

(Disen, Diffusor usw.). Weder den hinteren Filter noch das

Luftauslassgitter verstopfen. Den Haartrockner beim Reinigen

des Filters von Ansammlungen von Staub, Haaren oder anderen

Verunreinigungen fernhalten, damit diese nicht in das Gerét

gesaugt werden und es beschadigen.

Wie nachfolgend dargestellt vorgehen:

Falls ausgeschaltet, das Gerat einschalten.

- Die Taste (Abb. 2, Bez. 8) mindestens 2 Sekunden lang
driicken (Abb. 3). Das Reinigungssystem startet automatisch

- Wahrend der Luftstromumkehr (Abb. 4) leuchtet die LED
(Abb. 3, Bez. 8) konstant orange.

- Am Ende des Reinigungszyklus leuchtet die LED (Abb. 2,
Bez. 8) 2 Sekunden lang griin, bevor sie erlischt.

Filterreinigung (manuell)

Um Staub und Haare, sowohl innerhalb als auch auBBerhalb des
Filters zu entfernen, den Filter gemaR den Anweisungen fiir das
von gekaufte Modell herausnehmen und ihn griindlich mit dem
dafiir vorgesehenen Pinsel reinigen (Abb. 5, 6 und 7).

Filter A Bajonettverschluss.

Filter B Magnetverschluss.

Der Filter kann auch unter flieRendem Wasser gewaschen
werden.

ACHTUNG:

- Nach dem Waschen des Filters sicherstellen, dass
er vollkommen trocken ist, bevor er wieder in den
Haartrockner eingebaut wird. (Abb. 5 und 6)

- Das Gerdt niemals ohne eingebauten Luftansaugfilter
verwenden. Das Eindringen von Staub, Haaren und
anderen Verunreinigungen, die durch das Fehlen des
Filters entstehen, kann die Funktion des Haartrockners
beeintrachtigen.

Rotocord-Funktion (falls am erworbenen Modell vorhanden)
Die Rotocord-Vorrichtung (Abb. 1, Bez. 17) verhindert ein
Verdrehen des Stromkabels.

ZUBEHOR

Fohndiise (falls am erworbenen Modell vorhanden)
(Abb. 1, Bez. 10, 11)

Die Fohndiise ist der ideale Aufsatz, um das Haar schnell
zu trocknen und liefert hervorragende Ergebnisse bei der
Verwendung einer Fohnbiirste. Mit ihr kann der Warm- oder
Kaltluftstrom prézise auf einzelne Haarstrdhnen gerichtet
werden.

Diffusor (fiir Geréte, die mit diesem Zubehdr ausgestattet
sind) (Abb. 1, Bez.13)

Er ist der ideale Aufsatz, um der Frisur Volumen zu verleihen
und lockiges oder dauergewelltes Haar in natiirlich weiche Form
zu bringen.

Touch Me-Diise (falls am erworbenen Modell vorhanden)
(Abb. 1, Bez.12)
Die Oberflache dieses Aufsatzes (berhitzt sich wéhrend der

Verwendung nicht. Daher kann der Benutzer die Dise zum
Ausrichten oder Entfernen anfassen, ohne sich zu verbrennen.
Entwirrungskdmme  (falls am erworbenen  Modell
vorhanden) (Abb. 1, Bez. 14)

Er ist das ideale Zubehdr zum Kammen und Glatten von
lockigem und krausem Haar wéhrend des Trocknens.

IONIC CARE

(fiir Haartrockner mit dieser Funktion)

Das Gerat ist mit einem Generator ausgestattet, der Millionen
von reinigenden negativen lonen erzeugt.

PFLEGE UND WARTUNG

Vor der Sduberung des Gertes stets erst den Netzstecker

ziehen!

Sie konnen das Gerat mit einem feuchten Tuch abwischen.

Das Gerét sollte jedoch niemals in Wasser oder einer

anderen Fliissigkeit gespiilt werden!

Schiitzen Sie Ihr Gerat vor Staub. Wenn nétig, ist das

Luftauslassgitter mit einer Birste oder einem Pinsel zu sdubern.

ACHTUNG: Die Reinigung der Haartrockner mit Reinigern,

Ldsungsmitteln, Alkohol und sonstigen Chemikalien ist streng

verboten. )

Anderungen vorbehalten

GARENTIEBEDINGUNGEN

VALERA leistet fiir dieses Gerét — zusétzlich zu der gesetzlichen

Gewahrleistung des Héndlers aus Kaufvertrag - dem

Endabnehmer gegeniiber eine Garantie zu nachstehenden

Bedingungen:

1. Fiir dieses Gerat gelten die Garantiebedingungen unseres

Héndlers im Verkaufsland. Sofern nationale gesetzliche

Regelungen nichts anderes vorsehen, betrégt die

Gewahrleistungsfrist in der Schweiz und den L&ndern der

Européischen Union 24 Monate, wenn der Endabnehmer

eine Privatperson ist (Hausgebrauch) und 12 Monate, wenn

der Endabnehmer ein Untenehmen, ein Gewerbetreibender
oder ein Freiberufler ist (professioneller Gebrauch). Die

Garantiezeit beginnt am Kauftag des Gerétes, der durch diese

ausgefilllte Garantiekarte, oder einen sonstigen Kaufbeleg

nachzuweisen ist.

Die Garantie wird nur bei Vorlage der Garantiekarte oder

eines Kaufbeleges geleistet.

3. Die Garantieleistung umfasst die Behebung aller innerhalb
der Garantiezeit auftretenden Mangel des Gerétes, die
nachweislich auf Material- oder Fertigungsfehlern beruhen.
Die Behebung der Méngel kann nach unserer Wahl durch
Instandsetzung oder durch Umtausch des Gerates erfolgen.
Nicht unter Garantie fallen Méangel oder Schéden, die durch
nicht  vorschriftsméssigen elektrischen Anschluss, durch
unsachgemésse Handhabung sowie durch Nichtbeachtung
der Gebrauchsanleitung entstanden sind.

4. Weitere Anspriiche irgendwelcher Art, insbesondere solche
auf Ersatz ausserhalb des Gerates entstandener Schaden,
sind - soweit die Haftung nicht zwingend gesetzlich
angeordnet ist - ausgeschlossen.

5.Die  Garantieleistungen ~ werden ohne  Berechnung
durchgefiihrt; sie bewirken weder eine Verlangerung noch
einen Neubeginn der Garantiezeit.

6. Diese Garantie erlischt bei Eingriff nicht autorisierter Stellen.

Sollten Sie die Garantie in Anspruch nehmen miissen, dann

senden Sie bitte das defekte Gerat gut verpackt an eine unserer

autorisierten Service-Stellen. Vergessen Sie nicht, unbedingt
die Garantiekarte und/oder den Kaufbeleg beizufiigen, da ohne
diese keine Garantieleistung erfolgen kann.

N

VALERA ist eine eingetragene Schutzmarke der

! LIGO PATENTS SA - Schweiz



MODE D’EMPLOI - Instructions originales
Lire attentivement ce mode d’emploi. Disponible aussi sur www.valera.com

CONSIGNES DE SECURITE

* Important: pour garantir une protection supplémentaire, il est conseillé
d'installer dans l'nstallation électrique alimentant 'appareil un interrupteur
différentiel avec un courantd'intervention ne dépassant pas 30 mA. Contactez
votre électricien de confiance pour tout renseignement complémentaire.

+ Vérifiez que I'appareil soit complétement sec avant de ['utiliser.

* ATTENTION: ne pas utliser cet appareil a proximité de baignoires,
¥ (e lavabos ou autres récipients contenant de 'eau.

» Cet appareil peut étre utilisé par des enfants de 8 ans et plus, et par des
Fersonnes dont les capacités physiques, sensorielles ou mentales sont
imitées ou qui n'ont pas I'expérience et les connaissances nécessaires, a
condition d'étre sous surveillance appropriée ou d'avoir regu des instructions
sur l'utilisation s(ire de I'appareil et d'étre conscients des risques associés.

* Les enfants ne doivent pas jouer avec I'appareil.

* Les opérations de nettoyaﬁe et d'entretien ne doivent pas étre effectuées

ar des enfants non surveillés.

* En cas d'utilisation du séche-cheveux dans une salle d’eau, tOl(Jjours le
débrancher apres I'emploi a cause des risques liés a la proximité de l'eau,
méme si I'appareil est éteint.

*Nutilisez pas I'appareil sl présente des anomalies. N'essayez Eas de
réparer vous-méme I’af)paren électrique, adressez-vous & un technicien
agréé. Tout cordon d'alimentation endommagé doit étre remplacé par le
fabricant, son service d'assistance technique ou par une personne ayant
une compétence analogue de facon a éviter tout risque.

* Branchez votre séche-cheveux sur du courant alternatif uniquement, et
vérifiez (1ue le voltage sur lequel votre appareil est branché est identique &
celui de I'appareil.

* N'immergez jamais votre appareil dans I'eau ou autre liquide.

* Ne posez pas, ni rangez votre appareil dans un endroit d’ou il pourrait
tomber dans I'eau ou autre liquide.

* Ne tentez pas de rattraper un appareil électrique tombé a I'eau mais
débranchez-le immédiatement.

* Ne posez pas un appareil électrique lorsqu'il fonctionne.

* Débranchez toujours votre appareil aprés utilisation. Et, ne tirez pas sur le
fil pour débrancher.

* Velllez & ne jamais obstruer les entrée et sortie d'air de 'appareil.

* Toujours laisser refroidir le séche-cheveux avant de le ran(r]er. Ne jamais
enrouler le cable autour de I'appareil, mais I'enrouler sur lui-méme sans
trop le serrer.
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* Cet appareil ne doit étre utilisé que pour I'emploi pour lequel il a été
expressement congu. Tout autre usage est impropre et donc dangereux.
Le fabricant ne peut étre considéré comme responsable des éventuels
dommages dérivant d'un usage impropre et eroné.

» Ce séche-cheveux est destiné a un usage professionnel.

* Réglé sur une température maximale, 'appareil libere de lair trés chaud.
En cas d'usage domestique, sélectionner une température plus basse et ne
pas insister trop longtemps sur une méme partie de la chevelure afin d'éviter
d'abimer les cheveux ou des Iésions cutanees.

* Le niveau de pression sonore des seche-cheveux & usage professionnel est
inférieur a 70 dB (A).

Le type 501.54 a un niveau de pression acoustique inférieur a 75 dB(A).

* Désignation de I’aEpareiI Iévoir onnées techniques du produit)
HAND-HELD HAIR DRYER FOR PROFESSIONAL USE
Traduction :

SECHE-CHEVEUX PORTABLE POUR USAGE PROFESSIONNEL

* ATTENTION: n'utilisez jamais 'appareil sans le filtre sur lentrée d'air. La
Fénétraﬂon de poussiére, de cheveux et d'autres impuretés & cause de
"absence de filtre peut altérer le fonctionnement du seche-cheveux.

Important

Ce séche-cheveux est conforme aux normes de sécurité relatives aux appareils électriques.

Cet appareil est muni d'un thermostat de sécurité.

En cas de surchauffe, il s’arréte automatiquement. Aprés un court délai, il se remet en marche. Cependant, avant toute
nouvelle utilisation, vérifiez que les grilles d’entrée et de sortie d’air de I'appareil sont parfaitement propres.

Cet appareil est conforme aux directives européennes 2014/30/EU, 2014/35/EU, 2011/65/EU, (EU) 2015/863, 2009/125/EC,
2012/19/EU et au réglement (EC) n. 1275/2008.

UTILISATION
Composants (fig. 1)

1. séche-cheveux

. interrupteur O -1 - Il

. boutons de réglage de la température

. voyant de réglage de la température

. boutons de réglage du flux d'air

. voyant de réglage du flux dair

. bouton dair froid*

. voyant d'avertissement filtre sale / touche de nettoyage du
filtre* / Turbo Booster* / Activation Afficheur*

9. afficheur*

10. embout étroite*

11. embout large*

12. embout «touch me»*

13. diffuseur*

14. peigne Lisseur *

15. filtre sur I'entrée d'air

16. pinceau pour le nettoyage du filtre*

17. Rotocord*

18. ABT - Air Boost Technology*

19. QRCode Quickguide

* si présent sur le modeéle acheté

N GTA N

Allumer et éteindre I'appareil
Pour allumer I'appareil, amener lnterrupteur (fig. 1, réf. 2) sur la
position souhaitée. Pour I'éteindre, remettre l'interrupteur sur 0.

QRCode Quickguide

Pour connaitre toutes les fonctions et potentialités de votre
seche-cheveux, cadrez le QR CODE imprimé sur le manche
avec votre smartphone (fig. 9).

Fonction FROID (si le modéle acheté le prévoit)
Pour activer, appuyer sur le bouton (fig. 1, réf. 7).

Afficheur - fig. 8 (si le modéle acheté le prévoit)

Pour sélectionner les fonctions sur I'afficheur, appuyer plusieurs
fois sur le bouton (fig. 8, réf. 8) jusqua activer la fonction
souhaitée.

Fonction Turbo Booster (si le modeéle acheté le prévoit)
Elle peut étre activée pendant 2 minutes maximum en appuyant
sur le bouton réf. 8 (fig.1).

Fonction d’avertissement de filtre sale (si présent sur le
modéle acheté)

Aprés 20 heures d'utilisation, au moment d'éteindre I'appareil, le
voyant orange (fig. 1, réf. 8) clignote pendant 10 sec (fig. 2). Le
nettoyage automatique du filtre doit étre éventuellement activé
avant que le voyant orange ne cesse de clignoter.

Fonction Clean Filter - nettoyage automatique du filtre (si
présent sur le modéle acheté)
Le seche-cheveux dispose dune fonction qui permet le

nettoyage automatique en inversant le flux d'air.
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ATTENTION: avant dactiver la fonction de nettoyage
automatique, retirez tous les accessoires de 'appareil (embouts,
diffuseur, etc.). N'obstruez pas le filtre arriére ni la grille de
sortie d'air. Lors du nettoyage du filtre, ne dirigez pas le séche-
cheveux vers une accumulation de poussiére, de cheveux ou
d'autres impuretés afin d'éviter qu'ils ne soient aspirés dans

I'appareil et ne 'endommagent.

Procédez comme suit:

Si l'appareil est éteint, allumez-le.

- Appuyez sur le bouton (fig. 2, réf. 8) pendant au moins
2 secondes (fig. 3). Le systtme de nettoyage démarre
automatiquement.

- Pendant l'inversion du flux d'air (fig. 4), le voyant (fig. 3, réf. 8)
reste allumé, couleur orange.

- Alafin du cycle de nettoyage, le voyant (fig. 2, réf. 8) devient
vert pendant 2 secondes avant de s'éteindre.

Nettoyage du filtre (manuel)

Pour éliminer la poussiére et les cheveux a lintérieur et a
I'extérieur du filtre, retirer le filtre en suivant les instructions du
modéle acheté et le brosser soigneusement & l'aide du pinceau
(fig. 5, 6 €t 7).

Filtre Araccord & baionnette.

Filtre B raccord magnétique.

II'est également possible de laver le filtre sous I'eau courante.

ATTENTION :

- aprés avoir lavé le filtre, assurez-vous qu'il est
parfaitement sec avant de le réinstaller sur le séche-
cheveux. (fig. 5 et 6)

- n'utilisez jamais I'appareil sans le filtre sur I'entrée d'air.
La_pénétration ier heveux autr
impuretés a cause de I'absence de filtre peut altérer le
fonctionnement du seche-cheveux.

Fonction Rotocord (si le modéle acheté le prévoit)
Le dispositif Rotocord (fig. 1, réf. 17) évite d'entortiller le cordon
d'alimentation.

ACCESSOIRES

Embout concentrateur (si le modéle acheté le prévoit)
(fig. 1, réf. 10, 11)

Cet accessoire est I'idéal pour sécher rapidement les cheveux
et réaliser des brushings parfaits. En effet, grace a ce
concentrateur, vous pouvez diriger avec précision le flux d'air
chaud ou froid sur chaque méche.

Diffuseur (pour les appareils équipés de cet accessoire)
(fig. 1, réf. 13)

Cet accessoire est I'idéal pour donner du volume a votre coiffure
et sublimer les cheveux bouclés ou permanentés en mettant vos
boucles en forme avec naturel par un séchage en douceur.

Embout Touch Me (si le modele acheté le prévoit)
(fig. 1, réf. 12)

La surface de cet accessoire ne surchauffe pas pendant
[utilisation. Il permet donc a l'utilisateur de toucher 'embout
pour l'orienter sans risquer de se brdler.

Peigne a lisser (si le modéle acheté le prévoit) (fig. 1, réf. 14)
L'accessoire idéal pour peigner et lisser les cheveux frisés et
crépus pendant le séchage.

IONIC CARE

(pour les séche-cheveux dotés de cette fonction)

Cet appareil est doté d'un générateur qui produit des millions
d'ions négatifs purifiants.

NETTOYAGE ET ENTRETIEN

Débranchez toujours votre appareil avant de le nettoyer!

Vous pouvez nettoyer I'appareil & l'aide d'un chiffon imbibé

d'eau.

Mais ne 'immergez ni dans I'eau ni dans tout autre liquide!

Protégez votre appareil de la poussiére. Si nécessaire, nettoyez

la grille d'aération de celui-ci a l'aide d'une brosse ou d'un

pinceau.

ATTENTION: Il est formellement interdit de nettoyer les séche-

cheveux avec des liquides, des détergents, des solvants, de

I'alcool et des produits chimiques.

Sous réserve de modifications

GUARANTIE

VALERA garantit I'appareil que vous venez d'acheter aux

conditions suivantes:

1. Les conditions de garantie applicables sont celles qui sont
définies par notre distributeur officiel dans le pays d'achat.
Sauf dispositions contraires prévues par les législations
nationales, en Suisse et dans les pays de 'Union européenne,
le délai de garantie est de 24 mois si 'acheteur final est un
particulier (usage domestique) et de 12 mois si l'acheteur final
est une entreprise ou un professionnel (usage professionnel).
La période de garantie commence a courir a compter de
la date d'achat de 'appareil. La date d'achat est la date qui
figure sur le présent certificat de garantie diiment rempli et
portant de cachet du vendeur ou sur la facture d'achat.

2. La garantie n'est applicable que sous présentation de ce
certificat de garantie ou du document d’achat.

3. La garantie couvre I'élimination de tous les défauts s'étant
vérifiés lors de la période de garantie dérivant de défauts
de matériaux ou de fabrication prouvés. L'élimination des
défauts de I'appareil peut s'effectuer soit en le réparant soit
en le remplagant. La garantie ne couvre pas les défauts ni
les dommages provoqués par un branchement au réseau
électrique non conforme aux normes, par un usage incorrect
du produit et par le non-respect des Normes d'Utilisation.

4. Toute autre revendication, de quelque nature que ce soit,
est exclue, en particulier celle concernant le remboursement
d'éventuels dommages en dehors de I'appareil, & I'exception
de I'éventuelle responsabilité expressément définie par les
lois en vigueur.

5.Le service de garantie est réalisé gratuitement. Il ne
représente pas une prolongation ni un nouveau départ de la
période de garantie.

6. La garantie échoit si I'appareil est altéré ou réparé par des
personnes non autorisées.

En cas de panne, renvoyer l'appareil correctement emballé

avec le certificat de garantie correctement daté et timbré par

le vendeur & 'un de nos Centres d'Assistance agréés ou au
magasin d'achat qui I'enverra & l'importateur officiel pour la
réparation sous garantie.

VALERA est une marque enregistrée par
LIGO PATENTS SA - Suisse



ISTRUZIONI PER L'USO - Istruzioni originali
Leggere attentamente queste istruzioni per l'uso. Disponibili anche su www.valera.com

AVVERTENZE DI SICUREZZA

* Importante: Per garantire una protezione supplementare, si consiglia di
installare nellimpianto elettrico conil quale viene alimentato 'apparecchio
un interruttore differenziale con una corrente di intervento non superiore
a 30 mA. Per magﬁiori informazioni rivolgersi all'elettrotecnico di fiducia.

. At$|$icur?rsi che [apparecchio sia perfettamente asciutto prima di
utilizzarlo.

* ATTENZIONE: Non utilizzare questo apparecchio in prossimita i
—/ vasche da bagno, lavelli o altri recipientl che contengano acqua.
* |l presente apparecchio puo essere utilizzato dai bambini a partire da 8
anni di eta e da persone dalle ridotte capacita fisiche, sensoriali 0 mentali,
oppure con mancanza di esperienza e di conoscenza solo se si trovano
sotto adeguata sorveglianza, oppure se sono stati istruiti circa I'uso
dell'apparecchio in modo sicuro e se si rendono conto dei pericoli correlati.

* | bambini non devono giocare con 'apparecchio.

* Le operazioni di pulizia e di manutenzione non devono essere effettuate
dai bambini senza sorveglianza.

*Non utilizzare il vostro apparecchio se presenta un'anomalia. Non
cercare di riparare I'apparecchio elettrico da soli, bensi rivolgersi ad un
tecnico autorizzato. Se il cavo di alimentazione € danneggiato, deve
essere sostituito dal costruttore o dal suo servizio assistenza tecnica o
comunquJ]e da una persona con qualifica similare, in modo da prevenire
ogni rischio.

. quando I'apparecchio & usatoin un bagno, scollegarlo dall'alimentazione
elettrica dopo l'uso, perché la vicinanza allacqua rappresenta un
pericolo anche quando I’apﬁ)arecchio € spento.

* Collegate I'apparecchio solo a corrente alternata e controllate che la
tensione di rete corrisFonda a quella indicata sull'apparecchio.

* Non immergete mai I'apparecchio nell’acqua o in altri liquidi.

* Non appoggiate I'apparecchio in un luogo dove potrebbe cadere
nell'acqua o in un altro liquido.

*Non cercate di recuperare un apparecchio elettrico caduto
nell'acqua, ma staccate subito la spina dalla presa di corrente.

* Spegnete sempre 'apparecchio quando viene appoggiato.

* Dopo l'uso spegnete sempre I'asciugacapelli e staccate la spina dalla
presa di corrente. Non estraete la spina dalla presa di corrente tirando
Il cordone.

* Adoperate I'asciugacapelli in modo che le griglie di entrata e di uscita

dell'aria non vengano mai ostruite.
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* Fate sempre raffreddare I'asciugacapelli prima di riporlo. Non avvolgete
mail il cordone intorno all'apparecchio, ma arrotolatelo non troppo
stretto su sé stesso.

* Questo apparecchio deve essere destinato solo alluso per il quale
e stato espressamente concepito. Ogni altro uso € da considerarsi
improprio, quindi pericoloso. Il costruttore non pud essere considerato
responsabile per eventuali danni derivanti da uso improprio o erroneo.

* Questo asciugacapelli & concepito per un impiego professionale.
Impostato sui valori massimi di temperatura, 'apparecchio produce
aria molto calda. Nell'uso domestico, per evitare danni ai capelli o alla
cute, selezionare valori di temperatura pill bassi 0 non insistere troppo
a Iunc";o su singole zone della capigliatura.

* Il'ivello di pressione sonora per gli asciugacapelli per uso professionale
e inferiore a 70 dB(AR.

Il type 501.54 ha un livello di pressione sonora inferiore a 75 dB(A).

* Designazione apﬁ)areccmo (vedi dati tecnici prodotto)

HAND-HELD HAIR DRYER FOR PROFESSIONAL USE
Traduzione:
ASCIUGACAPELLI PORTATILE PER USO PROFESSIONALE

* ATTENZIONE: non utilizzare mai I’apf)arecchio senza il filtro di
aspirazione aria montato. L'ingresso di polvere, capelli ed altre impurita,
dovuto allassenza del filtro, pud compromettere il funzionamento
dell'asciugacapelli.

Importante

Questo asciugacapelli risponde alle norme di sicurezza per gli apparecchi elettrici.

Questo asciugacapelli & munito di un termostato di sicurezza. In caso di surriscaldamento si arresta automaticamente. Dopo
un breve periodo di tempo riprende a funzionare. Prima di ogni utilizzo verificate che le griglie di entrata e di uscita dell’aria
dellapparecchio siano perfettamente pulite.

Questo apparecchio & conforme alle direttive europee 2014/30/EU, 2014/35/EU, 2011/65/EU, (EU) 2015/863, 2009/125/EC,
2012/19/EU ed al regolamento (EC) N. 1275/2008.

MODALITA D'USO Accensione e spegnimento dell’apparecchio

Componenti (fig. 1) Per accendere I'apparecchio, posizionare l'interruttore (fig. 1,
1. asciugacapelli rif. 2) sulla posizione desiderata.
2. interruttore 0— 1 - I Per spegnerlo riportare linterruttore su 0.
3. pulsanti regolazione temperatura
4. led segnalazione di regolazione temperatura QRCode Quickguide
5. pulsanti regolazione flusso dell'aria Per conoscere tutte le funzioni e potenzialita del tuo
6. led segnalazione di regolazione flusso dellaria asciugacapelli inquadra con il tuo smartphone il QR CODE
7. pulsante aria fredda* stampato sul manico (fig. 9).
8. led awviso filtro sporco / pulsante pulizia filtro* / Turbo
B_ooste[* I attivazione display* Funzione COLD (se presente nel modello acquistato)
9. - display Per attivare, premere il pulsante (fig. 1, rif. 7).

10. bocchetta stretta*

112 ggggmg {i[]g; me* Display - fig. 8 (se presente nel modello acquistato)

13, diffusore* Per selezionare le funzioni sul display, premere ripetutamente

14, pettine districatore* il pulsante (fig. 8, rif. 8) fino ad attivare la funzione desiderata.

15. filtro aspirazione aria

16. pennellino pulizia filtro* Funzione Turbo Booster (se presente nel modello
17. Rotocord* acqmsta(o) " ‘ _-— |
18. ABT - Air Boost Technology* Puo essere attivata per massimo 2 minuti tenendo premuto il
19. QRCode Quickguide pulsante (fig. 1, rif. 8).

* se presente nel modello acquistato



Funzione avviso filtro sporco (se presente nel modello
acquistato)

Dopo 20 ore di utilizzo, al momento dello spegnimento, il LED di
colore arancione (fig. 1, rif. 8) lampeggia per 10sec. (fig. 2). La
pulizia automatica del filtro va eventuaimente attivata prima che
il led arancione smetta di lampeggiare.

Funzione Clean Filter - pulizia filtro automatica (se presente
nel modello acquistato)

L'asciugacapelli & dotato di una funzione che permette la
pulizia automatica del filtro tramite I'inversione del flusso d'aria
dellapparecchio.

ATTENZIONE: prima di attivare la funzione di pulizia automatica,

rimuovere eventuali accessori dallapparecchio (bocchette,

diffusore, etc.). Non ostruire né il filtro posteriore né la griglia di

uscita dell'aria. Durante la pulizia del filtro tenere I'asciugacapelli

distante da accumuli di polvere, di capelli o altro per evitare che
queste impurita vengano aspirate internamente all'apparecchio
danneggiandolo.

Procedere come segue: se spento, accendere I'apparecchio.

- Tenere premuto il pulsante (fig. 2, rif. 8) per almeno 2 sec.
(fig. 3). Il sistema di pulizia, si mette in funzione
automaticamente.

- Durante Tlinversione del flusso dellaria (fig. 4) il LED
(fig. 3, rif. 8) rimane di colore arancione fisso.

- Terminato il ciclo di pulizia, il LED (fig. 2, rif. 8) diventa di colore
verde per 2 secondi prima di spegnersi.

Pulizia filtro (manuale)

Per eliminare la polvere e i capelli sia all'interno che allesterno
del filtro, rimuovere lo stesso secondo le istruzioni relative al
modello acquistato e spazzolarlo accuratamente con I'apposito
pennellino (fig. 5, 6 e 7).

Filtro A aggancio a baionetta.

Filtro B aggancio magnetico.

IIfiltro puo essere anche lavato sotto I'acqua corrente.

ATTENZIONE:

- dopo aver lavato il filtro, accertarsi che questo
sia  perfettamente  asciutto  prima  rimontarlo
sull'asciugacapelli. (fig. 5 e 6)

- non utilizzare mai I'apparecchio senza il filtro di
aspirazione aria montato. L'ingresso di polvere, capelli
ed altre impurita, dovuto all’assenza del filtro, puo
compromettere il funzionamento dell'asciugacapelli.

Funzione Rotocord (se presente nel modello acquistato)
II'dispositivo Rotocord (fig. 1, rif. 17) evita I'attorcigliamento del
cavo di alimentazione.

ACCESSORI

C d'ariao b
acquistato) (fig. 1, rif. 10, 11)
E l'accessorio ideale per asciugare i capelli rapidamente e
permette di ottenere degli oftimi risultati con l'utilizzo della
spazzola. Infatti, grazie a questo concentratore, potete dirigere
con precisione il flusso dell'aria calda o fredda sulle singole
ciocche.

hatt: Hall,

(se p te nel

Diffusore (per gli apparecchi forniti di questo accessorio)
(fig. 1, rif. 13)

E 'accessorio ideale per dare volume all'acconciatura e rendere
i capelli ricci o trattati con permanente naturalmente soffici.

Bocchetta Touch Me (se presente nel modello acquistato)
(fig. 1, rif. 12)

La superficie di questo accessorio non si surriscalda durante
limpiego. Questo permettere all'utilizzatore di toccare la
bocchetta per orientarla o rimuoverla senza scottarsi.

Pettine districatore (se presente nel modello acquistato)
(fig. 1, rif. 14)

E I'accessorio ideale per pettinare e lisciare capelli ricci e crespi
durante I'asciugatura.

IONIC CARE

(per gli asciugacapelli dotati di questo dispositivo)

Questo apparecchio € dotato di un generatore che produce
milioni di ioni negativi purificanti.

PULIZIA E MANUTENZIONE

Prima della pulitura, staccate sempre la spina dalla presa

di corrente!

Pulire I'apparecchio con un panno inumidito con acqua.

Non immergetelo mai nell’acqua o in qualsiasi altro liquido!

Proteggete il vostro apparecchio dalla polvere. Se necessario,

pulite le griglie di entrata e di uscita dell'aria con una spazzola

ounpennello.

ATTENZIONE: E assolutamente vietata la pulizia

dell'asciugacapelli con detergenti, solventi, alcool e prodotti

chimici vari.
Con riserva di modifiche

GARANZIA

VALERA garantisce [l'apparecchio da Voi acquistato alle

seguenti condizioni:

1. Sono valide le condizioni di garanzia stabilite dal nostro
distributore ufficiale nel paese di acquisto. Fatte salve
diverse disposizioni delle leggi nazionali, in Svizzera e nei
paesi dell'Unione Europa il periodo di garanzia & di 24 mesi
se l'acquirente finale & persona privata (uso domestico)
e di 12 mesi se I'acquirente finale & societa o impresa o
professionista (uso professionale). Il periodo di garanzia
parte dalla data di acquisto dell'apparecchio. Come data di
acquisto fa stato la data risultante o dal presente certificato di
garanzia debitamente compilato e timbrato dal venditore o dal
documento di acquisto.

2.la garanzia € applicabile solo dietro presentazione del
presente certificato di garanzia o del documento di acquisto.

3. La garanzia copre I'eliminazione di tutti quei difetti insorti

durante il periodo di garanzia dovuti a comprovati difetti

di materiali o di fabbricazione. L'eliminazione dei difetti

dell'apparecchio pu¢ avvenire o riparandolo o sostituendo il

prodotto stesso. La garanzia non copre difetti o danni causati

da allacciamento alla rete elettrica non conforme alle norme,
da uso improprio del prodotto come anche da non osservanza
delle Norme d'Uso.

E esclusa ogni altra rivendicazione di qualsiasi natura,

in particolare di risarcimento di eventuali danni al di fuori

dell'apparecchio, eccettuata la eventuale responsabilita
espressamente stabilita dalle leggi vigenti.

5. Il servizio di garanzia viene eseguito senza addebito; esso
non costituisce un prolungamento o un nuovo inizio del
periodo di garanzia.

6. La garanzia decade se I'apparecchio viene manomesso o
riparato da persone non autorizzate.

In caso di guasto, ritornate I'apparecchio ben imballato e con

il certificato di garanzia regolarmente datato e timbrato dal

venditore a uno dei nostri Centri Assistenza autorizzati o al

Vostro negoziante che provvedera a inviarlo allimportatore

ufficiale per la riparazione in garanzia.

>~
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MODO DE EMPLEQO - Instrucciones originales
Lea atentamente las instrucciones de uso. Disponibles también en www.valera.com

CONSEJOS DE SEGURIDAD

. Imf)ortante: para garantizar una proteccion suplementaria, se aconseja
colocar en la instalacion eléctrica de alimentacion del aparato, un interruptor
diferencial con una corriente de intervencion que no supere los 30 mA. Para
mayores informaciones, dirigirse al electrotécnico de confianza.

* Antes de usar €] aparato, controle que esté bien seco.

@ * ATENCION: no utilizar este aparato cerca de bafieras, lavabos u
Y otros recipientes que contengan agua.

* Este aparato puede ser utilizado por nifios a partir de los 8 afios de edad
y también por personas con capacidades fisicas, sensoriales 0 mentales
reducidas, o carentes de experiencia y de conocimiento, siempre que lo
hagan bajo las instrucciones y la vigilancia de una persona que les haya
explicado el modo de uso del aparato y los peligros que puede implicar.

* Los nifios no deben jugar con el aparato.

*la .Ilimpi.eza y el mantenimiento no deben ser efectuados por los nifios sin
vigilancia.

. Ng utilice el aparato si esta averiado. No intente reparar nunca el aparato. Si
esta averiado, tiene que llevarlo a un centro técnico autorizado. Si el cable
de alimentacion esta dafiado, debe ser sustituido por el fabricante o por el
servicio de asistencia técnica o por una persona con una calificacion similar,
para prevenir cualquier riesgo.

+ Cuando se utilice el aparato en el bafio, desenchufelo una vez que haya
terminado. La proximidad del agua supone un peligro, incluso cuando esta

apagado.

. E%c%ufe el secador en corriente alterna solamente, y verifique previamente

ue el voltaje de la red es el mismo que el de su aparato.

* No sumerja nunca el aparato en agua u otro liquido.

* No situe, ni coloque el aparato en un lugar donde pudiera caer en agua
u otro liquido.

*No intente coger un aparato eléctrico caido al agua, pero si
desenchufelo inmediatamente.

* No deje colocado un aparato eléctrico mientras funcione.

» Desenchufe siempre el aparato despues de usarlo. Yno tire del cable al
desenchufarlo, sino de la clavija.

» Cuide de no obstruir la entrada y salida de aire del aparato.

* Dejar enfriar siempre el secador de cabello antes de guardarlo. No enrollar
el cable alrededor del aparato. Enrollarlo sobre si mismo sin apretarlo
demasiado.

* Este aparato tiene que destinarse sélo a los usos para los cuales ha sido
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proyectado. Cualquier otro uso se considerara imf)ropio y, por consiguiente,
peligroso. El fabricante no se hace responsable de los posibles dafios
derivados de un uso impropio o erroneo.

* Este secador de cabello esté disefiado para el empleo profesional.

* Alos valores de temperatura maximos, el aparato produce aire muy caliente.
En el uso doméstico, para evitar dafios al cabello o al cutis, seleccionar
valores de temperatura mas bajos 0 no insistir demasiado tiempo en
determinadas zonas de la cabellera.

* El'nivel de presion sonora de los secadores para uso profesional es inferior
arfl dB(A%.

El tipo 501.54 tiene un nivel de presion sonora inferior a 75 dB(A).

* Designacion del aparato Igver los datos técnicos del producto)
HAND-HELD HAIR DRYER FOR PROFESSIONAL USE
Traduccion: )

SECADQR DE CABELLO PORTATIL PARA USO PROFESIONAL

+ ATENCION: no utilizar nunca el aparato sin el filtro de aspiracion de aire
montado. La entrada de polvo, cabello y otras impurezas por la ausencia del
filtro puede comprometer el funcionamiento del secador.

Importante

Este aparato es conforme a las disposiciones de seguridad relativas a los aparatos eléctricos.

Este aparato esta provisto de un termostato de seguridad. En caso de sobrecalentamiento se para automaticamente.
Despues de un corto espacio de tiempo vuelve a funcionar. Sin embargo antes de usarlo otra vez, verifique que la entrada y
salida de aire del aparato estan perfectamente limpias.

Este aparato es conforme a las directivas europeas 2014/30/EU, 2014/35/EU, 2011/65/EU, (EU) 2015/863, 2009/125/EC,
2012/19/EU y al reglamento (EC) N. 1275/2008.

DESCRIPCION Y FUNCIONES QRCode Quickguide

Componentes (fig. 1) Para conocer todas las funciones y todo el potencial de tu
1. secador de cabello secador, enfoca con tu smartphone el QR CODE impreso en
2. interruptor O - 111 el mango (fig. 9).

3. teclas de regulapién dela temperatura

4. led de sefializacion de regulacion de la temperatura Funcién COLD (si est presente en el modelo adquirido)

5. teclas de regulacion del flujodeare Para activarlo, pulsar el boton (fig. 1, ref. 7)

6. led de sefializacion de regulacion del flujo de aire

7. tecla de aire frio* . g A .

8. led aviso filtro sucio / tecla de limpieza filtro* / Turbo Booster* Display - fig.  (si estd presente en el modelo adquirido)

Para seleccionar las funciones en el display, pulsar varias veces

I activacion display* el boton ref. 8 (fig. 8) hasta activar la funcion deseada.

9. display*
10. * . L
1?. ggﬁ: zggﬁ:&a Funcion Turbo Booster (si esta presente en el modelo

* adquirido)
}:23 ggﬁzotro*uch me Se puede activar un maximo de 2 minutos manteniendo pulsado

14. peine desenredante * el boton ref. 8 (fig. 1)
15. filtro aspiracion aire

16. pincel de limpieza filtro* Funcion de aviso de filtro sucio (si esta presente en el
17. Rotocord* modelo adquirido)

18. ABT - Air Boost Technology* Después de 20 horas de uso, en el momento del apagado, el
19. QRCode Quickguide LED de color naranja (fig. 1, ref. 8) parpadea 10s (fig. 2). La
* i esta presente en el modelo adquirido limpieza automatica del filtro se activa antes de que el led

naranja deje de parpadear.

Encendido y apagado del aparato » . o » L
Para encender el aparato, poner el interruptor fig. 1, ref. 2enla | Funcion Clean Filter - limpieza automatica del filtro (si esté
posicion de encendido. presente en el modelo adquirido)

Para apagarlo, poner el interruptor en 0. El secador tiene una funcion que permite la limpieza automatica
del filtro mediante la inversion del flujo de aire del aparato.




ATENCION: antes de activar la funcion de limpieza automatica,

quitar los accesorios del aparato (bocas, difusor, etc.). No

obstruir ni el filtro posterior ni la rejila de salida del aire.

Durante la limpieza del filtro, mantener el secador distante de

acumulaciones de polvo, cabello, etc. para evitar que estas

impurezas sean aspiradas por el aparato y causen dafios.

Proceder de la siguiente manera:

Si el aparato esta apagado, encenderlo.

- Pulsar la tecla (fig. 2, ref. 8) al menos 2 segundos
(fig. 3). El sistema de limpieza se pone en funcionamiento
automaticamente.

- Durante la inversion del flujo del aire (fig. 4) el LED (fig. 3,
ref. 8) permanece en naranja fijo.

- Terminado el ciclo de limpieza, el LED (fig. 2, ref. 8) se pone
en verde 2 segundos antes de apagarse.

Limpieza filtro (manual)

Para eliminar el polvo y el cabello del lado interno y externo
del filtro, desmontarlo siguiendo las instrucciones del modelo
adquirido y cepillarlo bien con el pincel (fig. 5,6 y 7).

Filtro A gancho bayoneta.

Filtro B gancho magnético.

Elfiltro se puede lavar bajo el agua corriente.

ATENCION:

- después de lavar el filtro, asegurarse de que esté
perfectamente seco antes de colocarlo nuevamente en el
secador. (fig. 5y 6).

- no_utilizar nunca el aparato sin el filtro de aspiracién
de aire montado. La entrada de polvo, cabello y otras

impurezas por la ausencia del filtro puede comprometer
| funcionamien | r.

Funcion Rotocord (si esta presente en el modelo adquirido)
El dispositivo Rotocord (fig. 1, ref. 17) evita el retorcimiento del
cable de alimentacion.

ACCESORIOS

Concentrador de aire o boca (si esta presente en el modelo
adquirido) (fig. 1, ref. 10, 11)

Es el accesorio ideal para secar el cabello rapidamente. Permite
obtener excelentes resultados con el uso del cepillo. Gracias a
este concentrador es posible dirigir el flujo de aire caliente o frio
con precision a cada mechon.

Difusor (en el caso de los aparatos dotados de este
accesorio) (fig. 1, ref. 13)

Es el accesorio ideal para dar volumen al peinado y suavizar con
naturalidad los cabellos rizados o con permanente.

Boca Touch Me (si esta presente en el modelo adquirido)
(fig. 1, ref. 12)

La superficie de este accesorio no se recalienta durante el uso.
Esto permite tocar la boca para orientarla y también quitarla sin
quemarse.

Peine desenredante (si estd presente en el modelo
adquirido) (fig. 1, ref. 14)
Es el accesorio ideal para peinar y alisar cabellos rizados y
crespos durante el secado.

IONIC CARE

(para los secadores dotados de esta funcion)

Este aparato esta dotado de un generador que produce millones
de iones negativos purificantes.

LIMPIEZA Y MANTENIMIENTO
Desenchufe siempre el aparato antes de limpiarlo.
Puede limpiar el aparato con la ayuda de un pafio himedo con
agua.
No lo sumerja en agua o cualquier otro liquido.
Proteja el aparato del polvo.Si es necesario, limpie la rejilla de
aireacion posterior con ayuda de un cepillo 0 un pincel.
Estd terminantemente prohibido limpiar los secadores de
cabello con detergentes, solventes, alcohol y productos
quimicos varios.

Sujeto a modificaciones

GARANTIA

VALERA garantiza el aparato que Ud. ha comprado bajo las

siguientes condiciones:

1. Son vélidas las condiciones de garantia establecidas por
nuestro distribuidor oficial en el pais de compra. Salvo
disposiciones diferentes de las legislaciones nacionales, en
Suiza y en los paises de la Unién Europea el periodo de
garantia es de 24 meses si el comprador es un particular (uso
doméstico) y de 12 meses si el comprador es una sociedad
0 empresa o un profesional (uso profesional). El periodo de
garantia inicia a partir de la fecha de compra del equipo.
Como fecha de compra se entiende la fecha del certificado
de garantia debidamente rellenado y sellado o la fecha del
documento de compra.

2.la garantia se aplica Unicamente presentando este

certificado de garantia o el documento de compra.

La garantia cubre la eliminacion de todos aquel los defectos

que han surgido durante el periodo de vigencia de la garantia,

ocasionados por defectos comprobados de materiales o de
fabricacion. Los defectos del aparato se pueden eliminar
efectuando la reparacion o sustituyendo el producto. La
garantia no cubre defectos o dafios causados por la conexion

a la red eléctrica no conforme con las normas, por el uso

impropio del producto o por la inobservancia de las Normas

de Uso.

No se incluye ningtin otro tipo de reivindicacion, en particular

indemnizaciones de posibles dafios que no formen parte

del aparato, con excepcion de la eventual responsabilidad
establecida expresamente por las leyes vigentes.

5. El servicio de garantia se efectda sin cargo y no constituye un
prolongamiento o un nuevo inicio del periodo de garantia.
6.La garantia decae si el aparato se ha alterado, ha sido

reparado por personas no autorizadas.

En caso de averia, se debe entregar el aparato bien embalado

y con el certificado de garantia regularmente fechado y sellado

por el vendedor, a uno de nuestros Centros de Asistencia

autorizados o al vendedor, quien se encargara de remitirlo al
importador oficial para efectuar la reparacion de la garantia.

w
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Nederlands

GEBRUIKSAANWIJZING - Oorspronkelijke gebruiksaanwijzing
Lees aandachtig deze gebruiksaanwijzing vooraleer de haardroger te gebruiken. Ook beschikbaar op www.valera.com

VEILIGHEIDSVOORSCHRIFTEN

* Belangrijk: om extra veiligheid te verzekeren, wordt aangeraden om in de
elektrische installatie die zorgt voor de stroomtoevoer van het toestel een
differentieelschakelaar te installeren met een onderbrekingsstroom die niet
hoger is dan 30 mA. Voor meer informatie hieromtrent, neem contact op met uw
vertrouwde elektricien.

» Controleer voor gebruik van het apparaat of het goed droog is.

@ * LET OP: gebruik dit apparaat niet in de buurt van badkuipen, wastafels of
</ andere houders met water.

+ Dit apparaat mag worden gebruikt door kinderen vanaf 8 jaar en door personen
met beperkte lichamelijke, zintuiglijke of geestelike vermogens of met weinig
ervaring en/of kennis, maar alleen als deze personen onder passend toezicht
staan of geinstrueerd zijn over het gebruik van het apparaat en ze zich bewust zijn
van de bijbehorende gevaren.

* Kinderen mogen niet met het apparaat spelen.

* De reiniging en het onderhoud mogen niet zonder toezicht door kinderen worden
uitgevoerd.

» Gebruik uw apparaat niet als het niet goed functioneert. Probeer het elekirische
apparaat niet zelf te repareren, maar wend u fot een erkende technicus. Als
het netsnoer beschadigd is, moet het worden vervangen door de fabrikant,
de onderhoudsdienst of in elk geval door een persoon met een vergelijkbare
kwalificatie om elk risico uit te sluiten.

+ Als het toestel in een badkamer wordt gebruikt, moet na gebruik de stekker uit het
stopcontact worden genomen, aangezien de aanwezigheid van water altijd gevaar
oplevert, zelfs wanneer het toestel Is uitgeschakeld.

» Steek de haardroger enkel in een stopcontact met wisselstroom en verzeker u
ervan dat de voltage van het elektriciteitsnet gelijk is aan die van het toestel.

* Dompel de haardroger nooit onder in water of andere vlogistoffen.

* Berg de haardroger nooit op of leg hem nooit neer op een plaats waar hij in
water of andere vloeistoffen zou kunnen vallen.

* Probeer nooit om een elektrisch apparaat dat in water is gevallen, terug op
te rapen, maar trek de stekker onmiddellijk uit het stopcontact om zo de
stroomtoevoer af te snijden.

» Zet het toestel it wanneer u het neerlegt.

» Trek de stekker uit het stopcontact na gebruik, maar trek daarbij niet aan het snoer.

» Vlergeet niet om regelmatig te controleren of de roosters voor luchttoevoer en
luchtafvoer proper zijn.
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+ Laat de fohn altijd afkoelen, voordat u hem opbergt. Wikkel het snoer nooit om het
apparaat, maar rol het niet te strak op.

* Informeer uw kinderen over de velligheidsvoorschriften en de gevaren bij het
gebruik van elekriciteit.

» Dit apparaat mag uitsluitend gebruikt worden voor de doeleinden waarvoor het
uitdrukkelijk is ontworpen. leder ander gebruik is oneigenlik, en dus gevaarlik. De
fabrikant is niet aansprakelijk voor eventuele schade die veroorzaakt wordt door
het oneigenlijk of onjuist gebruik,

» Deze f6hn is bedoeld voor professioneel gebruik.

* Wanneer het apparaat op de maximale temperatuurwaarden is ingesteld,
produceert het zeer hete lucht. Om bij huishoudelijk gebruik schade aan het haar
en de huid te voorkomen, moeten lagere temperaturen worden gekozen of moet
de f6hn niet te lang op één plek van het kapsel worden gericht.

. H(()etd gBe(I/Lii)dsdrukniveau voor haardrogers voor professioneel gebruik is lager dan
I .

Het type 501.54 heeft een geluidsdrukniveau lager dan 75 dB(A).

» Aanduiding apparaat (zie technische productgegevensg
vANI?-HELD HAIR DRYER FOR PROFESSIONAL USE

ertaling: )
DRAAGBARE FOHN VOOR PROFESSIONEEL GEBRUIK

* LET OP: gebruik het apparaat nooit zonder gemonteerd luchtinlaatfiter. De inlaat
van stof, haar en andere onzuiverheden door het ontbreken van het filter kan de

werking van de haardroger in gevaar brengen.
Belangrijk
Dn toestel |s conform aan de vemgheldsvoorschrmen die gelden voor elektrische toestellen. Dit toestel is voorzien van een
taat en schakelt automatisch uit in geval van oververhitting. Na korte tijd schakelt het opnieuw
aan. Controleer bij ieder nieuw gebruik of de roosters voor luchttoevoer en -afvoer van het toestel volledig proper
zijn. Dit apparaat voldoet aan de Europese richtlijnen 2014/30/EU, 2014/35/EU, 2011/65/EU, (EU) 2015/863, 2009/125/EC,
2012/19/EU en aan de verordening (EC) nr. 1275/2008.

GEBRUIKSAANWIJZING Het apparaat in- en uitschakelen
Onderdelen (fig. 1) Zet de schakelaar fig. 1, ref. 2 op de gewenste stand om het
1. haardroger apparaat in te schakelen.
2. O-1-Il-schakelaar Zet de schakelaar weer op 0 om het apparaat uit te schakelen
3. temperatuurregelknoppen
4. signaleringsleds van de temperatuurregeling QRCode Quickguide
5. regelknop van de luchtstroom ‘ Scan de QR-CODE die op het handvat is gedrukt met uw
6. signaleringsled van de luchtstroomregeling smartphone om alle functies en mogelijkheden van uw
7. knop voor koude lucht* o haardroger te leren kennen (fig. 9).
8. waarschuwingsled vuil filter / knop voor filterreiniging* /

Turbo Booster* / Display-activering* COLD-functie (indien ig op het haft
9. display” product)

10. smal mondstuk*
11. breed mondstuk*
12. touch me-mondstuk*

Druk op de knop (fig. 1, ref. 7) om de functie in te schakelen.

13. diffuser* Display - fig. 8 (indien ig op het aangeschaft
14. anti-klitkam* product) , .
15. luchtinlaatfilter Druk voor het selecteren van de functies op het display

16. kwast voor filterreiniging* herhaaldelijk op de knop ref. 8 (fig. 8) totdat de gewenste functie
17. Rotocord* is geactiveerd.

18. ABT - Air Boost Technology*

19. QRCode Quickguide

*indien aanwezig in het aangekochte model
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Turbo Booster-functie (indien aanwezig op het aangeschafte
model)

Kan maximaal 2 minuten worden geactiveerd door de knop
ref. 8 (afb. 1) ingedrukt te houden.

Waarschuwingsfunctie vuil filter (indien aanwezig in het
aangekochte model)

Na 20 gebruiksuren knippert de oranje led (fig.1, rif.8) op het
moment van uitschakeling gedurende 10 sec. (fig. 2). De
automatische reiniging van het filter moet eventueel worden
ingeschakeld voordat de oranje led stopt met knipperen.

Clean Filter-functie - automatische filterreiniging (indien
aanwezig in het aangekochte model)

De haardroger heeft een functie waarmee de automatische
reiniging van het filter kan worden uitgevoerd door omkering van
de luchtstroom van het apparaat.

LET OP: verwijder eventuele accessoires van het apparaat
(mondstukken, diffuser, enz.) voordat u de automatische
reiniging activeert. Zorg ervoor het filter aan de achterkant of het
luchtuitiaatrooster niet te blokkeren. Houd tijdens het reinigen
van hetfilter de haardroger uit de buurt van ophopingen van stof,
haar of andere onzuiverheden om te voorkomen dat deze in het
apparaat worden gezogen en het beschadigen.

Ga als volgt te werk:

Indien het apparaat is uitgeschakeld, schakel het dan in.

- Houd de knop (fig. 2, ref. 8) minstens 2 sec. ingedrukt (fig. 3).
Het reinigingssysteem wordt automatisch ingeschakeld

- Tijdens de omkering van de luchtstroom (fig. 4) blijft de led (fig.
3, ref. 8) permanent oranje branden.

- Na de reinigingscyclus wordt de led (fig. 2, ref. 8) 2 seconden
lang groen en gaat daama uit.

Het filter (handmatig) reinigen

Om stof en haar aan de binnen- en buitenkant van het filter te
verwijderen, haalt u het filter weg volgens de instructies van
het aangeschafte model en borstelt u het voorzichtig af met de
speciale kwast (fig. 5, 6. en 7).

Filter A bajonetsluiting.

Filter B magnetische bevestiging.

Het filter mag ook onder stromend water worden afgespoeld.

LET OP:

- maak het filter na het spoelen goed droog, voordat u het
weer op de haardroger monteert. (fig. 5 en 6)

- gebruik _het apparaat nooit zonder gemonteerd
luchtinlaatfilter. De inlaat van stof, haar en andere
onzuiverheden door het ontbreken van het filter, kan de
werking van de haardroger in gevaar brengen.

haft

Rotocord-functie (indien
product)

Het Rotocord-systeem (fig. 1, ref. 17) voorkomt dat het netsnoer
in de war raakt.

ACCESSOIRES

Luchtconcentrator of mondstuk (indien aanwezig op het
aangeschafte product) (fig. 1, ref. 10, 11)

Ditis het ideale accessoire om het haar snel te drogen en maakt
bij gebruik van een borstel uitstekende resultaten mogelijk.
Dankzij deze concentrator kan de warme of koude luchtstroom
namelijk precies op de afzonderlijke lokken worden gericht.

ig op het aang

Diffuser (voor de apparaten die met dit accessoire zijn
uitgerust) (fig. 1, ref. 13)

Dit is het ideale accessoire om volume aan het kapsel te geven
en om krullend of gepermanent haar natuurlijk zacht te maken.

2

Atk haft

Touch Me- (indien
product) (fig. 1, ref. 12)

Het opperviak van dit accessoire wordt tijdens het gebruik niet
heet. Dit maakt het voor de gebruiker mogelijk om het mondstuk
aan te raken om het te draaien of te verwijderen zonder zich
te verbranden.

ig op het aang

Anti-klitkam (indien aanwezig op het aangeschafte product)
(fig. 1, ref. 14)

Ditis het ideale accessoire voor het kammen en gladmaken van
krullend en pluizig haar tijdens het drogen.

IONIC CARE

(enkel voor modellen met deze functie)

Dit apparaat is uitgerust met een generator die miljoenen
zuiverende negatieve ionen produceert.

REINIGING EN ONDERHOUD

Trek altijd de stekker uit het stopcontact vooraleer u de

haardroger reinigt.

Maak het apparaat schoon met een met water bevochtigde

doek.

Maar dompel de haardroger nooit onder in water of andere

vloeistoffen!

Bescherm uw haardroger tegen stof.

Reinig de roosters voor luchttoevoer en —afvoer indien nodig met

een zachte borstel.

LET OP: het is streng verboden om de fohn schoon te maken

met schoonmaakmiddelen, oplosmiddelen, alcohol en diverse

chemische producten.
Wijzigingen voorbehouden

GARANTIE

Valera biedt volgende garantievoorwaarden:

1. Van toepassing zijn de garantievoorwaarden die door onze
officiéle distributeur in het land van aankoop zijn vastgesteld.
Tenzij anders bepaald in de nationale wetgeving, bedraagt
de garantieperiode in in Zwitserland en in de landen van
de Europese Unie is de garantieperiode 24 maanden als
de eindgebruiker een particulier is (huishoudelijk gebruik)
en 12 maanden als de eindgebruiker een onderneming,
bedrijf of vrije beroepsbeoefenaar is (professioneel gebruik).
De garantieperiode loopt vanaf de aankoopdatum van
het apparaat. De aankoopdatum is de datum die staat op
dit volledig ingevulde en door de verkoper gestempelde
garantiebewijs of op de aankoopbon.

2. De garantie is enkel van toepassing na voorlegging van het
certificaat of het bewijs van aankoop.

3. De garantie dekt het verwijderen van bewezen materiaal- of
fabricagefouten, tiidens de garantie- periode. Ditkan gebeuren
door reparatie of vervanging van het toestel. De garantie is
niet van toepassing in geval van schade door aansluiting op
een netwerk dat niet aan de officiéle normen voldoet, noch in
geval van niet naleven van de gebruiksaanwijzing.

4. Elke andere schadeclaim van welke aard dan ook is
uitgesloten, in het bijzonder terugbetaling van schade
veroorzaakt door externe factoren, buiten degenen die
uitdrukkelijk bepaald zijn door de van kracht zijnde wetgeving.

5. De garantie-service is gratis. Deze vertegenwoordigt geen
enkele verlenging noch vernieuwing van de garantie periode.

6.De garantie vervalt indien het toestel vervalst is of
gerepareerd werd door een niet erkende persoon.

In geval van defect, gelieve het toestel behoorlijk verpakt, samen

met het garantiebewijs (gedateerd en voorzien van de stempel

van de verkoper) terug te sturen naar één van de officiéle

Service Centra, of te bezorgen aan de winkel waar het toestel

werd aangekocht. Zij zullen het nodige doen om uw toestel

onder garantie te laten herstellen.

VALERA is een geregistreerd handelsmerk van
LIGO PATENTS SA




Portogués

MODO DE UTILIZACAO - Instrugdes originais
Ler com atengdo as seguintes instrugdes. Também disponivel em www.valera.com

CONSELHOS DE SEGURANCA

. Importante:(fara garantir uma proteccdo suplementar, € aconselhavel instalar um
interruptor diferiencial com uma corrente de actuagéo no superior a 30 mA na
instalacéo eléctrica que alimenta o aparelho. Para mais informagdes, dirijase a um
técnico especializado.

» Certifique-se de que o aparelho esta devidamente seco antes de o utilizar.

» ATENGAO: ndo utilize este aparelho junto a banheiras, bancas ou outros
Y/ recipientes que contenham agua.

» O presente aparelho pode ser utilizado por criancas a partir de 8 anos de idade e
por pessoas com capacidades fisicas, sensoriais ou mentais reduzidas, ou sem
experiéncia e conhecimentos, somente se estiverem sob vigilancia adequada,
tiverem sido instruidos acerca da utilizagdo segura do aparelho e estiverem
conscientes dos perigos associados.

* As criangas ndo devem brincar com o aparelho.

* As operagBes de limpeza e de manutengdo ndo devem ser efectuadas por
criangas sem vigilncia.

» Néo utilize a sua unidade se esta néo estiver a funcionar correctamente. Nao
tente reparar esta unidade eléctrica por si proprio, contactando antes um
téenico autorizado. Se o fio eléctrico estiver danificado, devera ser substituido
pelo fabricante, o seu agente de manutengéo ou uma outra pessoa iguaimente

ualificada de modo a evitar situagdes perigosas.

* Quando o aparelho for usado na casa de banho, desligue-o da ficha apos a
utilizag&o, uma vez que a proximidade de agua representa um perigo mesmo que
0 aparelho esteja desligado.

* Ligar o secador apenas a corrente alternativa e verificar se a voltagem & qual 0
aparelho esté ligado & idéntica & do mesmo.

* Nunca colocar o aparelho na agua ou noutro liquido.

* Néo poisar nem guardar o aparelho num local de onde possa cair na agua
ou noutro liquido.

* Néo tentar pegar num aparelho eléctrico que tenha caido a agua, mas sim
desliga-lo imediatamente.

» Néo poisar um aparelho eléctrico em funcionamento.

] ([j)eslligar sempre 0 aparelho apds a sua utilizagdo.E nunca puxar pelo fio para o

esligar.

+ Ter sempre 0 cuidado de ndo obstruir as entradas e as saidas de ar do aparelho.

* Deixe sempre 0 secador de cabelo arrefecer antes de o guardar. Nunca enrole 0
cordao a volta do aparelho, mas enrole-0 sobre si mesmo sem apertar demasiado.

+ Esta unidade devera apenas ser utiizada para os efeitos para os quais é
expressamente destinada. Qualquer outra utilizagdo sera considerada inadequada
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e como tal perigosa. O fabricante néo aceita qualquer responsabilidade por danos
causados por uma utiIiza19éo imprépria ou errada.

* Este secador de cabelo foi concebido para ser utilizado de maneira profissional.
Pro%ramado para os valores maximos da temperatura, o aparelho produz ar
muito quente. Se for utilizado em casa, e para evitar danos no cabelo ou na cutis,
seleccione valores de temperatura mais baixos, ou ndo insista demasiado tempo
em cada uma das zonas do seu cabelo.

* O nivel de pressdo sonora para 0s secadores de cabelos de uso profissional &
inferior a 70 dB(A).

0 modelo 501.54 tem um nivel de press&o sonora inferior a 75 dB(A).

* Designacdo do aFareIho Igver dados técnicos do rodutcé

;IAZI -HELD HAIR DRYER FOR PROFESSIONAL US
radugao: .
SECADOR DE CABELO PORTATIL PARA USO PROFISSIONAL

+ ATENGAQ: ndo utilizar o aparelho sem o filtro de aspiracéo de ar montado. A
entrada de poeiras, cabelos e outras impurezas, devido a auséncia do filtro,
podera prejudicar o funcionamento do secador de cabelo.

Importante

Este aparelho esta conforme as disposicées de seguranga relativas aos aparelhos eléctricos.

Este aparelho estd munido de um termostato de seguranga. Em caso desobreaquecimento ele para automaticamente. Apds
um curto espago de tempo ele recomegara a funcionar. No entanto, antes de uma nova utilizagéo, verificar se as entradas e
saidas de ar do aparelho estdo perfeitamente limpas.

Este aparelho estd em conformidade com as directivas europeias 2014/30/EU, 2014/35/EU, 2011/65/EU, (EU) 2015/863,
2009/125/EC, 2012/19/EU e o regulamento (EC) N.° 1275/2008.

DESCRICAO E FUNCAO Fungéo COLD (se presente no modelo adquirido)
Componentes (fig. 1) Esta fungdo é adequada para fixar a posigéo do cabelo depois
1. secador de cabelo de o modelar. Premir o botdo (fig. 1, ref. 7).

2. interruptor O - 111

3. botdes de regulagéo da temperatura Visor - fig. 8 (se presente no modelo adquirido)

4. LED de sinalizagao da requlagao da temperatura Para selecionar fundes no visor, prima o boto ref. 8 (fig. 8)
5. botdes de regulagéo do fluxo de ar repetidamente até que a fungdo desejada seja ativada.

6. LED de sinalizagéo da regulagéo do fluxo de ar

7. botdo de ar frio* 5 i

8. LED de aviso de filtro sujo / botdo de limpeza do filtro* / Funggo Turbo Booster (se presente no modelo adquirido)

Pode ser ativada durante, no méaximo, 2 minutos mantendo

Turbo Booster* / Ativagéo do visor* premido o botdo ref. 8 (fig. 1).

9. visor

1? gggg: ;igg?o Fungdo aviso de filtro sujo (se presente no modelo
) * adquirido)

lg ggﬁzgf*’um me Apos 20 horas de utilizago, quando desligado, o LED cor de

14, pente para desembaragar® laranja (fig. 1, ref. 8) pisca durante 10 segundos. (fig. 2). A

15: fitro de aspiracdo de ar limpeza automatica do filtro deve ser ativada antes de o LED cor

16. pincel de limpeza do fitro* de laranja deixar de piscar.
17. Rotocord*

18. ABT - Air Boost Technology* Fungéo Clean Filter - limpeza automatica do filtro (se

19. QRCode Quickguide presente no modelo adquirido)

* se presente no modelo adquirido O secador de cabelo esté equipado com uma fungdo que
permite a limpeza automatica do filtro, invertendo o fluxo de ar
do aparelho.

Ligar e desligar o aparelho

Para ligar o aparelho, colocar o interruptor fig. 1, ref. 2 na
posigéo desejada.

Para o desligar, voltar a colocar o interruptor na posicéo 0.

ATENGAO: antes de ativar a fungéo de limpeza automatica,
refirar os acessorios do aparelho (bocais, difusor, etc.). Ndo
obstruir o filtro traseiro nem a grelha de saida de ar. Ao limpar o
filtro, manter o secador de cabelo afastado de acumulagdes de
pd, de cabelos ou outras impurezas, para evitar que estas sejam
aspiradas para o aparelho e o danifiquem.

QRCode Quickguide

Para conhecer todas as fungdes e potencialidades do seu
secador de cabelo, enquadre 0 QR CODE impresso na pega
com o seu smartphone (fig. 9).
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Proceder como se segue:

Se desligado, ligar o aparelho.

- Premir e manter premido o botéo (fig. 2, ref. 8) durante pelo
menos 2 segundos (fig. 3). O sistema de limpeza entra
automaticamente em funcionamento

- Durante a inversao do fluxo de ar (fig. 4), o LED (fig. 3, ref. 8)
permanece laranja e fixo.

- No final do ciclo de limpeza, o LED (fig. 2, ref. 8) fica verde
durante 2 segundos antes de se apager.

Limpeza do filtro (manual)

Afim de remover o pd e os cabelos, tanto no interior como no
exterior do filtro, retir4-lo de acordo com as instrugdes relativas
a0 modelo adquirido e escova-lo cuidadosamente com o pente
para o efeito (fig. 5, 6 € 7).

Filtro A com fecho de baioneta.

Filtro B com fecho magnético.

O filtro também pode ser lavado em &gua corrente.

ATENGAO:

- depois de lavar o filtro, certificar-se de que estd
perfeitamente seco antes de voltar a monté-lo no secador
de cabelo. (fig. 5 ¢ 6)

- ndo_utilizar o aparelho sem o filtro de aspiragdo de

ar_montado. A entrada de poeiras, cabelos e outras

funcionamento do secador de cabelo.

Fungéo Rotocord (se presente no modelo adquirido)
O dispositivo Rotocord (fig. 1, ref. 17) evita que o cabo de
alimentagéo se dobre.

ACESSORIOS

Concentrador de ar ou bocal (se presente no modelo
adquirido) (fig. 1, ref. 10, 11)

E o acessorio ideal para secar o cabelo rapidamente e
proporciona excelentes resultados com a utilizagdo da escova.
Efetivamente, com este concentrador, é possivel direcionar com
preciséo o fluxo de ar quente ou frio para madeixas individuais.

Difusor (para os aparelhos equipados com este acessorio)
(fig. 1, ref. 13)

E o acessorio ideal para dar volume ao penteado e torar os
cabelos encaracolados ou com permanente naturalmente
macios.

Bocal Touch Me (se presente no modelo adquirido) (fig. 1,
ref. 12)

A superficie deste acessorio ndo sobreaquece durante a
utilizagdo, o que permite ao utilizador tocar no bocal para o
direcionar ou remover sem se queimar.

Pente para desembaragar (se presente no modelo
adquirido) (fig. 1, ref. 14)

E o acessorio ideal para pentear e alisar os cabelos
encaracolados e frisados durante a secagem.

IONIC CARE

(para os secadores dotados desta fungéo)

Este aparelho estd equipado com um gerador que produz
milhdes de ides negativos purificadores.

LIMPEZA E MANUTENGAQ
Desligar sempre o aparelho da corrente antes de o limpar!
Limpe o aparelho com um pano humedecido com &gua.
Mas nunca o meta dentro de dgua ou qualquer outro liquido!
Proteger o aparelho do p6.Se necessario, limpar as grelhas com
aajuda de uma escova ou de um pincel..
ATENGAO: E absolutamente proibido a limpeza do secador de
cabelo com detergentes, solventes, &lcool ou qualquer tipo de
produto quimico.

Ressalvam-se alteragdes

GARANTIA

O fabricante VALERA garante o aparelho desde que observadas

as seguintes condicdes:

1. Sdo vélidas as condicdes de garantia estabelecidas pelo
nosso distribuidor oficial no pais de aquisigdo. Salvo
disposigéo em contrario das legislagdes nacionais, na Suiga
€ nos paises da Unido Europeia, o periodo de garantia é de
24 meses se o consumidor final for uma pessoa privada (uso
doméstico) e de 12 meses se o consumidor final for uma
sociedade ou empresa ou profissional (uso profissional). O
periodo de garantia comega a partir da data de compra do
aparelho. Como data de compra considera-se vélida a data
resultante do presente certificado de garantia devidamente
preenchido e assinado pelo vendedor ou do documento de
compra.

2. Agarantia esta subordinada & apresentagéo deste certificado
0 do documento de compra.

3. Agarantia inclui a eliminagéo de todos as anomalias surgidas
durante o seu periodo de validade resultantes de defeitos
de fabricagdo ou de materiais. A eliminagdo de tais defeitos
comporta a reparagao e, se necessario, a substituicdo do
aparelho. A garantia ndo cobre defeitos e danos causados
pela ligagéo do aparelho numa & rede eléctrica néo conforme
as normas, pela sua utilizagdo imprépria e pela inobservancia
das Normas de Utilizago.

Exclui-se quaisquer outras reivindicagdes, principalmente de

indemnizagGes de eventuais danos externos ao aparelho,

exceptuando-se a responsabilidade expressamente definida
nos termos da lei.

5.0 servico de garantia é gratuito e ndo constitui no seu
prolongamento nem no inicio de um novoperiodo.

6. A garantia decai em caso de reparagéo ou modificagdo nao
autorizada pelo fabricant.

Em caso de avaria, envie o aparelho bem embalado e com

o certificado de garantia regularmente datado e carimbado

pelo revendedor a um Centro de Assisténcia autorizado ou ao

revendedor que o enviard ao importador que providenciara a

reparacéo.

>

VALERA ¢ marca registrada da
LIGO PATENTS SA - Suiga



BRUKSANVISNING - Orginale instruksjoner
Les denne bruksanvisningen neye. Ogsa tilgjengelig pa www.valera.com

ADVARSER OM SIKKERHET

* Viiktig: for @ oppna en enda bedre sikkerhet anbefales det at man pa
det elektriske anlegget installerer en differensialbryter som aktiveres
ved en strgmstyrke pa 30 mA. For ytterligere informasjon, henvend
deg til forhandleren eller en autorisert elektriker.

* Forsikre deg om at apparatet er helt tart far du bruker det.

* ADVARSEL.: ikke bruk dette apparatet i naerheten av badekar,
= vaskeservanter eller beholdere som inneholder vann.

* Dette apparatet kan brukes av barn fra 8 ar og av personer med
reduserte fysiske, sensoriske eller mentale evner, eller med mangel
pa erfaring og kunnskap, kun hvis de er under tilstrekkelig tilsyn,
eller hvis de har blitt instruert om bruken av apparatet trygt og hvis
de er klar over farene dette innebeerer.

* Pass pa at barn ikke leker med apparatet.

* Rengjering og vedlikehold mé ikke utfares av bam uten filsyn.

* lkke bruk det dersom det er en feil pa apparatet. Forsgk aldri a
reparere apparatet selv, men henvend deg til en autorisert elektriker.
Dersom strﬂmlednlngen er skadet, ma den skiftes ut av produsenten
eller serviceavdelingen, eller av en person med tilsvarende
kompetanse, slik at man unngar eventuell risiko.

» Nar apparatet brukes pa badet, ma det kobles fra stramnettet etter
bruk, da nerheten av vann representerer en fare ogsa nar apparatet
er slatt av.

* Apparatet ma kun tilkobles et elekirisk anlegg med vekselstram.
Kontroller videre at nettspenningen svarer til den som er oppgitt pa
apparatets typeskilt.

* Dypp aldri apparatet i vann eller andre vasker.

* Legg aldri fra deg apparatet pa et sted hvor det kan falle ned i
vann eller annen vaske.

* Hvis apparatet skulle falle ned i vann, ma du aldri forsgke 4 ta
det opp igjen. Trekk forst stopslet ut av stikkontakten.

+ Sla alltid av apparatet far du legger det fra deg.

+ Etter bruk ma du alltid sla av hartgrkeren og ta stapslet ut av
stikkontakten. Trekk aldri i ledningen nar du skal ta stepslet ut av
stikkontakten.

* Under bruk av hartgrkeren ma du passe pa at luftinntaket og uttaket
aldri tildekkes.
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* La alltid harterkeren kjgle seg av far du legger den pa plass. Snurr
a]dl(ri |Iedningen rundt apparatet, men rull den opp i en ikke for stram
sirke

 Dette apparatet skal kun benyttes pa den maten det utirykkelig er
laget for. All annen bruk ma regnes som misbruk og medfgrer fare.
Produsenten kan ikke holdes ansvarlig for eventuelle skader som
skyldes uhensiktsmessig eller gal bruk.

» Denne hartgrkeren er beregnet pa profesjonell bruk.

* Apparatet er innstilt pa maksimale temperaturverdier og produserer
svaert varm luft. For a unnga skade pa har og harbunn anbefales det
a velge lavere temperaturverdier nar du bruker det h#emme og ikke
rette hartarkeren for lenge mot et enkelt omrade pa frisyren.

. Ia)écztA kknivaet for de profesjonelle hartgrkerne ligger under 70
Typen 501.54 har et lydtrykkniva lavere enn 75 dB(A).

* Apparatets betegnelse (se tekniske data for apparatet)
HAND-HELD HAIR DRYER FOR PROFESSIONAL USE
Oversettelse;

BARBAR HART@RKER TIL PROFESJONELL BRUK

* ADVARSEL: bruk aldri apparatet uten at luftinntaksfilteret er montert.
Inntrengning av stav, har og andre urenheter, pa grunn av fraveeret
av filteret, kan kompromittere funksjonen til harfaneren.

Viktig
Dette apparatet er i overensstemmelse med sikkerhetsnormene for elektriske apparater.
Denne harterkeren er utstyrt med en sikkerhetstermostat. Ved overoppheting vil den automatisk stanse. Etter en liten stund

kan apparatet brukes igjen. For apparatet brukes, ma du alltid kontrollere at risten pa luftinntaket og -uttaket pa apparatet
er helt ren.

Dette apparatet er i overensstemmelse med de europeiske direktivene 2014/30/EU, 2014/35/EU, 2011/65/EU, (EU) 2015/863,
2009/125/EC, 2012119/EU og (EC) forskriften nr. 1275/2008.

BRUKSMATE Sla apparatet pa og av

Komponenter (fig. 1) For & sla pa apparatet, plasser bryteren fig. 1, ref. 2 pa ansket
1. harfener posisjon.

2. bryterO-1-1l For & sla den av, sett bryteren tilbake til 0.

3. knapper for temperaturjustering

4. led som indikerer temperaturjustering QRCode Quickguide

5. knapper for justering av luftstrom For 4 finne ut alle funksjonene og potensialet til harfaneren
6. LED som indikerer justering av luftstram din, skann QR-KODE trykket pa handtaket med smarttelefonen
7. kaldluftknapp* (fig. 9).

8. varsellamper for skittent filter / filterrengjaringsknapp* /

Turbo Booster* / Aktivering av skjerm*
9. skjerm*
10. smal dyse*
11. bred dyse*
12. touch me dyse*
13. spreder*

COLD- funksjon (hvis det finnes i den kjspte modellen)
For & aktivere, trykk pa knappen (fig. 1, ref. 7).

Skjerm - fig. 8 (hvis det finnes i den kjopte modellen)
For & velge funksjonene pé displayet, trykk pa knappen ref. 8

14, flokekam* (fig. 8) gjentatte ganger til ensket funksjon er aktivert.

15. luftinntaksfilter . ) i . )

16. filterrengjgringsbaerste* Turbo Booster funksjon (hvis det finnes i den kjopte
17. Rotocord* modellen) ' . .
18. ABT - Air Boost Technology* Den kan aktiveres i maksimalt 2 minutter ved & trykke pa
19. QRCode Quickguide knappen ref. 8 (fig. 1)

* hvis det finnes i den kjgpte modellen
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Varselfunksjon for skittent filter (hvis det finnes i den kjopte
modellen)

Etter 20 timers bruk, nar den slas av, blinker den oransje LED-en
(fig. 1, ref. 8) i 10 sekunder. (fig. 2). Automatisk filterrengjering
ma aktiveres for den oransje LED-en slutter a blinke.

Clean Filter funksjon - automatisk rengjering av filter
(hvis det finnes i den kjepte modellen)

Harfeneren er utstyrt med en funksjon som ftillater automatisk
rengjering av filteret ved a reversere luftstremmen til apparatet.

ADVARSEL: for du  aktiverer den  automatiske

rengjeringsfunksjonen, fiern eventuelt tilbehor fra apparatet

(dyser, spreder, etc.). lkke blokker verken det bakre filteret eller

luftutiopsgitteret. Nar du rengjer filteret, hold harfeneren unna

ansamlinger av stav, har eller andre ting for & forhindre at disse

urenhetene suges inn i apparatet og skader det.

Fortsett som falger:

Hvis den er av, sla pa apparatet.

- Hold knappen (fig. 2, ref. 8) inne i minst 2 sek. (fig. 3).
Rensesystemet den begynner & fungere automatisk

- Under reversering av luftstrammen (fig. 4) lyser lysdioden
(fig. 3, ref. 8) konstant oransje.

- Nar rengjeringssyklusen er fullfart, lyser LED-lampen (fig. 2,
ref. 8) grann i 2 sekunder fer den slas av.

Filterrengjering (manuell)

For a fierne stav og har, bade pa innsiden og utsiden av filteret,
fiem det ved & falge instruksjonene som gjelder for den modellen
du har kjgpt og berst det forsiktig med passende pensel (fig.
5,6097).

Filter A baionettefeste.

Filter B magnetfeste.

Filteret kan ogsa vaskes under rennende vann.

ADVARSEL:

- etter vask av filteret, sorg for at det er helt tert for du setter
det tilbake pa harfeneren. (fig. 5 og 6)

- bruk aldri apparatet uten at luftinntaksfilteret er montert.
Inntrengnin v, har renheter, pa grunn

av fravaret av filteret, kan kompromittere funksjonen til
harfgneren.

Rotocord-funksjon (hvis det finnes i den kjgpte modellen)
Rotocord-enheten (fig. 1, ref. 17) forhindrer at stramkabelen
floker seg sammen.

TILBEH@R

Luftkonsentrator eller ventil (hvis det finnes i den kjopte
modellen) (fig. 1, ref. 10, 1)

Det er det ideelle tilbeharet for & terke har raskt og lar deg oppna
utmerkede resultater med bruk av bersten. Takket vaere denne
konsentratoren kan du faktisk rette strammen av varm eller kald
luft ngyaktig pa individuelle laser.

Spreder (for apparater som folger med dette tilbehoret)
(fig. 1, ref. 13)

Det er det ideelle tilbeharet for & gi volum til frisyren og gjere
krollete eller permanentede har naturlig mykt.

Touch Me-dyse (hvis det finnes i den kjgpte modellen)
(fig. 1, ref. 12)

Overflaten pa dette tilbeheret overopphetes ikke under bruk.
Dette lar brukeren ta pa dysen for a rette eller fiere den uten
abli brent.

Flokekam (hvis det finnes i den kjopte modellen)
(fig. 1, ref. 14)

Det er det ideelle tilbeheret for & gre og rette ut krollete og
krusete har under tarking.

IONIC CARE

(for harterkere utstyrt med denne egenskapen)

Dette apparatet er utstyrt med en generator som produserer
millioner av rensende negative ioner.

RENGJ@RING OG VEDLIKEHOLD

For apparatet rengjores, ma alltid stopslet trekkes ut av

stikkontakten.

Rengjor apparatet med en klut fuktet med vann.

Men dypp det aldri ned i vann eller i en annen vaske.

Beskytt apparatet mot stev. Hvis nadvendig rengjer du forsiktig

risten pa luftinntaket med en berste eller en pensel.

ADVARSEL: Det er absolutt forbudt a rengjere hartgrkeren

med rengjeringsmidler, lasemidler, alkohol eller andre kjemiske

produkter.
Med forbehold om endringer

GARANTI

VALERA gir garanti for apparatet du ha anskaffet, pa felgende

vilkar:

1 Gyldige garantivilkar er de som er fastsatt av var offisielle

leverander i det enkelte land. Med mindre annet er
fastsatt i nasjonal lovgivning, i Sveits og i EF-landene er
garantiperioden pa 24 maneder dersom sluttkjeperen er en
privatperson (husholdningsbruk) og pa 12 maneder dersom
sluttkjeperen er et selskap, en bedrift eller en profesjonist
(profesjonell bruk).
Garantiperioden gjelder fra den dato da apparatet ble
anskaffet. Innkjepsdatoen bevitnes enten av foreliggende
garantibevis utfylti alle sine deler og stemplet av fremleggelse
av dette garantibeviset eller kvittering.

3. Garantien dekker utbedring av alle de feil som oppstar
under garantiperioden og som Klart skyldes material- eller
produksjonsfeil. Utbedring av apparatets feil kan skje enten
ved reparasjon eller ved utskifting av produktet. Garantien
dekker ikke feil eller skader som skyldes tilkobling fil ikke-
forskriftsmessig elektrisk anlegg, gal bruk av produktet og
manglende overholdelse av Bruksveiledningen.

4. Alle andre typer krav utelukkes, spesielt krav om
skadeserstatning som gjelder forhold utenfor apparatet,
bortsett fra ved eventuelt ansvar som uttrykkelig er fastsatt av
gjeldende lover.

5. Garantitienesten utferes uten omkostninger for kunden.
Den medfarer ikke noen forlengelse eller start pa en ny
garantiperiode.

6. Garantien forfaller dersom apparatet blir tuklet med eller
reparert av uautoriserte personer.

Ved feil returneres apparatet godt innpakket og med garantibevis

med dato og stempel fra selgeren til et av vare autoriserte

serviceverksteder eller til selgeren, som serger for & levere det
til den offisielle importaren for garantireparasjon.

VALERA er et registrert varemerke for
LIGO PATENTS SA - Sveits



BRUKSANVISNING - Originalinstruktioner
Lés denna bruksanvisning noggrant. Finns dven pa www.valera.com

SAKERHETSANVISNINGAR

* Viktigt: for att garantera extra skydd rekommenderar vi att en
differentialstrombrytare som utidser vid hogst 30 mA installeras
i det elektriska systemet som apparaten kopplas till. Kontakta en
elinstallator for mer information.

* Kontrollera att a Earaten ar helt torr innan du anvander den.

(& * OBSERVERA: anvand inte denna apparat i narheten av
¥ badkar, handfat eller andra vattenfyllda kar.

» Denna apparatkan anvandas av barn fran 8 ars alder, och av personer
med reducerad fysisk, kansloméassig eller mental kapacitet, endast
om dessa ar under oversyn, eller om de blivit grundligt instruerade
om hur apparaten anvands och kan anvanda den sakert och forstar
de faror som kan uppsta.

* Barn far ej leka med apparaten.

* Ingrepp av rengdring eller underhall far ej utféras av barn utan
uppsyn.

* Anvand inte apparaten om det &r nagot fel pa den. Forsok aIdri?
reparera denna elektriska apparat pa egen hand, utan vand dig till
en auktoriserad fackman. Om elsladden skadas maste den bytas av
tillverkaren eller av en auktoriserad tekniker, eller av tekniker med
liknande kvalificering, for att undvika risk for skada.

* Da apparaten anvands i ett badrum maste stickproppen alltid dras
ut ur eluttaget efter anvandningen. Narheten till vatten utgor en fara
aven nar apparaten ar avstangd om den ar kopplad till elnatet.

* Apparaten far endast anslutas till vaxelstrom. Kontrollera att
natspanningen Overensstdmmer med spanningen som anges pa
apparaten.

* Doppa aldrig apparaten i vatten eller andra vatskor.

* Lagg aldrig apparaten pa en plats dér det finns risk att den faller
ned | vatten eller andra vatskor.

*Ta aldrig upp en elektrisk apparat som fallit ned i vatten, utan
dra i stallet omedelbart ut stickproppen ur eluttaget.

+ Stang alltid av apparaten innan du lagger ner den nagonstans.

« Stang alltid av hartorken och dra ut stickproppen ur eluttaget efter
ar\{téindr{ingen. Dra aldrig i elsladden for att dra ut stickproppen ur
eluttaget.

*Se tiﬁ att gallren Gver luftintagen aldrig blir igensatta under
anvandningen av hartorken.

* Lat alltid hartorken svalna innan du lagger undan den. Vira alrdig

30




stromkabeln runt apparaten, utan rulla l0st upp den kring sig sjalv.

*Denna apparat far endast anvandas for det bruk for vilket den
uttryckligen ar avsedd. Alla annan anvandning ar att betrakta som
olamplig och salunda farlig. Tillverkaren ansvarar inte for eventuella
skador som orsakas av olamplig eller felakti? anvandning.

* Denna hartork ar framtagen for professionellt bruk.

*Da den stélls in pa maximal temperatur kommer a?paraten att
framstélla mgcket hetluft. For att undvika skada pa har eller harbotten
vid hushallsbruk bor den anvandas pa lagre temperaturnivaer, och
insistera inte for Iange pa enskilda delar av haret.

* Bullertrycknivan for professionella hartorkar understiger 70 dB(A).
Bullertrycknivan for typ 501.54 understigzer 75 dB(A).

* Apparatens beteckning ése aggaratens ekniska specifikationer)
HAND-HELD HAIR DRYER FOR PROFESSIONAL USE
Oyersattning: .

BARBAR PROFESSIONELL HARTORK

* VARNING: anvand aldrig apparaten utan luftintagsfilter monterat.

Om damm, harrester och andra orenheter kommer in i apparaten pa

grund av att filtret fattas kan apparatens funktion komprometteras.
Viktigt
Denna hartork uppfyller sakerhetskraven for elektriska apparater.
Denna hartork &r forsedd med en sakerhetstermostat. Vid dverhettning stoppas hartorken iskt. Efter en liten stund
borjar den att fungera igen. Kontrollera att gallren dver luftintaget och luftutslappet ér helt rena fore varje anvéndning.
Denna apparat uppfyller kraven i europadirektiv 2014/30/EU, 2014/35/EU, 2011/65/EU, (EU) 2015/863, 2009/125/EC, 2012/19/EU
och standard (EC) 1275/2008.

ANVANDNING QRCode Quickguide

Komponenter (fig. 1) For att lara kdnna alla funktioner och méjligheter med din hartork
1. hartork ska du sikta in din mobilkamera pa QR-koden som finns pa
2. strombrytare O -1~ handtaget (fig. 9).

3. knappar for temperaturinstélining

4. lysdioder for temperaturinstélining Funktionen “COLD” (om sadan finns pa din kopta modell)
5. knappar for luftflodesinstélining For att aktivera den, tryck pa knappen (fig. 1, detalj 7).

6. lysdioder for luftflodesinstélining

7. kalluftsknapp* . g 5 . RS

8. lysdioder for smutsigt filter / knapp for filterrengdring* / Turbo Display - fig. 8 (om sadan finns pa din kopta modell)

For att valja funktionerna pa displayen, tryck flera ganger pa

Booster*/ akfivering av display” knappen detalj 8 (fig. 8) till den Gnskade funktionen aktiverats.

9. display*

10. smalt munstycke*

11. brett munstycke*

12. munstycke touch me*
13. spridare*

14. utredningskam*

15. luftintagsfilter

Turbo Booster funksjon (om sadan finns pa din kdpta
modell)

Den kan aktiveres i maksimalt 2 minutter ved & trykke pa
knappen ref. 8 (fig. 1).

16. pensel for rengoring av filter* Funktionen varning for smutsigt filter (om sadan finns i din
17. Rotocord* modell) N .

18. ABT - Air Boost Technology* Efter 20 timmars anvéndning d& du sténger av apparaten
19. QRCode Quickguide kommer den brandgula lysdioden (fig. 1 detalj 8) att blinka under
* om sadan finns i din modell 10 sekunder. (fig. 2). Den automatiska rengdringen av filtret kan

da aktiveras innan den brandgula lysdioden slutar att blinka.

Paslagning och avstangning av apparaten
For att sla pa apparaten ska du placera strombrytaren i fig. 1 | Funktionen Clean Filter - automatisk filterrengdring (om
detalj 2 i den énskade positionen. sadan finns i din modell)

For att stdnga av den, for du tillbaka strombrytaren till 0. Hartorken &r utrustad med en funktion som tillater automatisk
rengdring av filtret genom att luftflodet inverteras pa apparaten.
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OBSERVERA: innan du startar funktionen automatisk rengdring,

ta av alla eventuella tillbehdr som &r monterade (munstycken,

spridare, etc). Tack inte for varken det bakre filtret eller gallret

dar luftstrommen kommer ut. Under rengdring av filtret ska

du halla hartorken langt fran dammansamlingar, horrester

eller annat skrép for att undvika att dessa orenheter sugs in i

apparaten, vilket skulle skada den allvarligt.

Gor sa har:

Om apparaten &r avstangd, sla pa den.

- Hall knappen (fig. 2, detalj 8) intryckt under minst 2 sekunder
(fig. 3). Rengdringssystemet startar automatiskt

- Under inversion av luftflddet (fig. 4) lyser lysdioden (fig. 3,
detalj 8) med fast, orange sken.

- Da rengdringsprogrammet ar klart overgar lysdioden (fig. 2,
detal] 8) till att lysa gront under 2 sekunder och sedan slocknar
den helt.

Rengdring av filter (manuell)

For att avlagsna damm och harrester, bade inuti och utanpa
filtret: avidgsna filtret beroende pa instruktionema pa just din
modell och borsta noggrant rent det med den harfor avsedda
penseln (fig. 5, 6 och 7).

Filter A med bajonettfaste.

Filter B med magnetfaste.

Filtret kan &ven diskas under rinnande vatten.

OBSERVERA:

- Efter att ha diskat filtret maste det vara helt torrt innan du
monterar tillbaka det pa hartorken. (fig. 5 och 6).

- Anvénd aldrig apparaten utan luftintagsfilter monterat.
Om_damm, harrester och andra orenheter kommer in
i apparaten pa grund av att filtret fattas kan apparatens
funktion komprometteras.

Funktionen Rotocord (om sadan finns pa din kopta modell)
Anordningen Rotocord (fig. 1, detalj 17) gor sa att apparatens
sladd inte blir vriden.

TILLBEHOR

Luftkoncentrerande munstycke (om sadan finns pa din
kopta modell) (fig. 1, detalj. 10, 11)

Detta &r det perfekta tillbehoret for att torka haret snabbt och
det gor det mjligt att erhalla utméarkta resultat i samarbete med
harborsten. Tack vare munstycket kan du rikta luftflddet med
precision, bade med varm och kall luft, pa den enskilda locken.

Spridare (for apparater utrustade med detta tillbehor)
(fig. 1, detalj 13)

Ett perfekt tillbehdr ndr man vill ge volym &t frisyren och ge
lockigt eller permanentat har en naturligt mjuk look.

Munstycket Touch Me (om sadan finns pa din kdpta modell)
(fig. 1, detalj. 12)

Ytan pa detta tillbehor blir inte varm under anvandning. Det gor
att anvandaren kan rora vid munstycket for att vrida det eller ta
bort det, helt utan att branna sig.

Utredningskam (om sadan finns pa din kopta modell)
(fig. 1, detalj 14)

Det perfekta tillbehret for att reda ut och sléta ut vagigt och
lockigt har under torkningen.

IONIC CARE

(pa vissa modeller)

Denna apparat ar utrustad med en generator som producerar
miljoner renande, negativa joner.

RENGORING OCH UNDERHALL

Dra alltid ut stickproppen ur eluttaget innan du rengér

apparaten!

Rengdr apparaten med hjélp av en trasa fuktad med vatten.

Doppa den aldrig i vatten eller andra vatskor!

Skydda apparaten mot damm. Rengdr forsiktigt gallren dver

luftintaget och luftutslappet med en borste eller en pensel om

det &r nddvandigt.

VARNING: Det ar absolut forbjudet att rengéra hartorken med

hjélp av rengéringsmedel, Iosningsmedel, alkohol eller andra

kemiska produkter.
Forbehall for &ndringar

GARANTI
Nedan angivna villkor galler fér den garanti som VALERA ger for
den apparat du har kopt:
1 Det & garantivilkoren som faststallts av var officiella
distributr i inkopslandet som géller. Om inte annat foreskrivs i
nationell lagstiftning &r garantiperioden i Schweiz och i lander
inom EU &r garantiperioden 24 manader om den slutliga
koparen &r en privatperson (hemmabruk) och 12 manader
om den slutliga kdparen ar ett foretag, en verksamhet eller
professionell (yrkesbruk).
Garantiperioden loper fran datum for inkop av apparaten.
Som inkdpsdatum géller datumet som resulterar av
kdpehandlingen eller av detta garantibevis som ska vara ifyllt
och stdmplat av séljaren.
For att garantin ska vara giltig maste detta garantibevis eller
képehandlingen visas upp.
Garantin tacker atgardande av alla defekter som uppstar
under garantiperioden och som beror pé& pavisade material-
eller tillverkningsdefekter. Atgérdandet av defekterna pa
produkten kan ske genom reparation eller byte av sjélva
produkten. Garantin tacker inte defekter eller skador som
orsakats av anslutning ill elektriska nat som inte uppfyller
kraven i géllande bestdmmelser, som orsakats olamplig
anvandning av produkten eller av att bruksanvisningarna inte
har féljts.

. Alla andra krav utesluts fran garantin, sarskilt skadestandskrav
for eventuella skador utover skadorna som kan uppsta
pa sjélva apparaten. Undantag gors dock for ansvar som
eventuellt uttryckligen faststalls i gallande lag.

5. Garantiservicen utfors kostnadsfritt, men den ger inte rétt till

férlangning eller fornyelse av garantiperioden.

6. Garantin upphor att gélla om andringar gors pa apparaten
eller om reparationer gdrs av icke auktoriserade personer.
Om fel uppstar ska apparaten aterséndas val emballerad
tillsammans med ett daterat garantibevis som ska vara stamplat
av aterforsaljaren. Apparaten ska sandas till nagot av vara
auktoriserade Servicecenter eller till aterforsaljaren, som i sin tur
sedan sorjer for att apparaten skickas vidare till den officiella

importdren for garantireparation.

W~

~
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KAYTTOOHJEET - Alkuperéiset ohjeet
Lue huolellisesti némé kéyttdohjeet. Saatavana myds osoitteesta www.valera.com

TURVALLISUUSOHJEET

* Tarkeaa: lisasuojauksen varmistamiseksi sahkojarjestelmaan on
suositeltavaa asentaa erotuskytkin, jonka laukeamiskynnys on
korkeintaan 30 mA. Kysy lisatietoja asiantuntevalta sahkoasentajalta.

« Tarkista ennen kéYttbé, etta laite on taysin kuiva.

) HUOMIO: ala kayta tata laitetta kylpyammeen, pesualtaan tai
= muun vetta sisaltavan astian lahella.

* Laitteen kayttd on sallittu yli 8-vuotiaille lapsille ja fyysisest,
aisteiltaan tai henkisesti rajoitteisille henkildille tai henkiloille, joilla
ei ole kokemusta laitteen kaytosta, vain siind tapauksessa, etta
kayttoa valvotaan riittavasti tai heille on neuvottu kayttamaan laitetta
turvallisella tavalla ja he ovat tietoisia kayttoon liittyvista vaaroista.

* Ala anna lasten leikkia laitteella.

* |apset eivat saa puhdistaa tai huoltaa Igitetta ilman valvontaa.

* Alakayta laitetta, jos siina on jokin vika. Ala yrita korjata sahkolaitetta
omatoimisesti, vaan kaanny aina ammattitaitoisen sahkoasentajan
puoleen. Jos laitteen virtajohto vaurioituu, vaarojen valttamiseksi
Johdon saa vaihtaa vain valmistaja tai valtuutettu huoltoliike tai joku
muu ammattitaitoinen sahkoasentaja.

* Laitteen kaytto muuhun kuin hiusten kasittelyyn voi olla vaarallista.
Laitteen vaImistag'a ei ole vastuussa vaaranlaisesta kaytosta
johtuvista vaurioista tai vammoista.

+ Laitteen saa kytkea ainoastaan vaihtovirtajannitteeseen. Tarkista,
etta verkkovirran jannite vastaa laitteeseen merkittya jannitearvoa.

* Al upota laitetta veteen tai muihin nesteisiin.

* Ala aseta laitetta sellaiseen paikkaan, josta se voi pudota veteen
tai muuhun nesteeseen.

* Ala yrita poimia ylos veteen pudonnutta sahkolaitetta: irrota
ﬁistoke heti pistorasiasta. o

* Kytke virta pois, kun laitat laitteen poydalle tai muulle alustalle.

* Kytke hiustenkuivaaja pois paalta kayton jalkeen ja irrota pistoke

istorasiasta. Ala irrota pistoketta pistorasiasta johdosta vetamalla.

*Kayta hiustenkuivaajaa siten, etta ilman tulo- Ja poistoaukon ritilat
eivat ole koskaan tukossa.

* Anna hiustenkuivaajan aina jaahtya ennen sen asettamista takaisin
paikoilleen. Ala kierra johtoa koskaan laitteen ymparille, vaan kierra
se vain erikseen loysalle rullalle.

* Laitteen kaytto muuhun kuin hiusten kasittelyyn voi olla vaarallista.

Laitteen valmistaja ei ole vastuussa vaaranlaisesta kaytosta
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johtuvista vaurioista tai vammoista.

* Tama hiustenkuivaaé'a on suunniteltu ammattikayttoon.

*Kun lampétila saadetdan maksimiarvoon, laite puhaltaa erittain
kuumaa ilmaa. Kun laitetta kaytetaan kotikaytossa, valitse alhaisempi
lampatila tai valta puhaltamasta liian pitkadn samaa aluetta kohti,
jotta et vahingoita hiuksiag’a paanahan ihoa.

» Ammattikayttoon tarkoitettujen hiustenkuivaajien aanenpainetaso
onalle 70 dBiA)_._ '
Tyypin 501.54 &énenpainetaso on alle 75 dB(A).

« Laitteen kuvaus (katso tuotteen tekniset tiedot
EAND-__I—IELD HAIR DRYER FOR PROFESSIONAL USE

aannos: o
KANNETTAVA HIUSTENKUIVAAJAAMMATTIKAYTTOON

* HUOMIO: Ala kayta laitetta koskaan ilman imuilmansuodatinta. Jos
iimansuodatin ei ole paikallaan, laitteen sisdan paaseva poly, hiukset
ja muu lika voivat vaarantaa sen toiminnan.

Tarkeaa

Tamé hiustenkuivaaja vastaa sahkdlaitteiden turvallisuu-

smaaréyksia.

Tassa hiustenkuivaajassa on turvatermostaatti. Ylikuumene- mistilanteessa laite kytkeytyy automaattisesti pois palta. Laite
kytkeytyy uudelleen toimintaan vahan ajan kuluttua. Tarkista aina ennen kaytto, etta laitteen ilman tuloja poistoaukot ovat
taysin puhtaat.

Tama laite vastaa Euroopan direktiiveja 2014/30/EU, 2014/35/EU, 2011/65/EU, (EU) 2015/863, 2009/125/EC, 2012/19/EU seka
EC-méadraysta nro 1275/2008.

KAYTTO Viiled puhallus (mallikohtainen varuste)

Osat (kuva 1) Aktivoi painamalla painiketta (kuva 1, kohta 7).

1. Hiustenkuivaaja

2. Kytin O-1-11 = Nayttd - kuva 8 (mallikohtainen varuste)

3. Lampbtilan sadtopainikkeet Naytdssé nakyvien toimintojen valitsemiseksi paina toistuvasti
4. Lampdtilan merkkivalo painiketta, kohta 8 (kuva 8), kunnes haluamasi toiminto
5. Puhallustehon saatopainikkeet aktivoituu.

6. Puhallustehon merkkivalo

7. Kylmépuhalluksen painike* . .

8. Suodattimen likaantumisen merkkivalo / suodattimen Turbotehostus (mallikohtainen varuste)

Toimintoa voi kayttda enintd&n 2 minuutin ajan pitamalld

puhdistuspainike* /turbotehostin® / nayton aktivointi* painiketta (8) painetuna (kuva 1).

9. Naytio*

1? E:s:é-a :ﬁttlw* limoitus  suodattimen likaantumisesta (Mallikohtainen
) § " varuste)

1% E?#Sgsrgﬁ* suutin Sammutushetkelld 20 kayttdtunnin jalkeen oranssi merkkivalo

14, Suoristuskampa® (kuva 1, kohta 8) vilkkuu 10 sekuntia (kuva 2). Suodattimen

15' Imuilman suodatin automaattinen puhdistus on tarvittaessa aktivoitava ennen kuin

16, Suodattimen puhdistuspensseli oranssi merkkivalo lakkaa vilkkumasta.

17. Rotocord*

18. ABT - Air Boost Technology* Clean Filter -toiminto - suodattimen automaattinen
19. QRCode Quickguide puhdistus (Mallikohtainen varuste)
* Mallikohtainen varuste Hiustenkuivaajan automaattinen puhdistustoiminto puhdistaa

suodattimen puhaltamalla ilmaa vastakkaiseen suuntaan.

Laitteen kytkeminen paalle ja pois
Laite kytketdén péélle asettamalla katkaisin, kuva 1 kohta 2, | HUOMIO: Irota laitteen lisévarusteet (suuttimet, diffuusori

haluttuun asentoon. jne.) ennen kuin kaynnistat automaattisen puhdistuksen. Ala
Laite kytketdan pois paélta asettamalla katkaisin asentoon 0. tuki takaosassa olevaa suodatinta tai iimanpoistoritildd. Pida

hiustenkuivaaja suodattimen puhdistuksen aikana kaukana
QRCode Quickguide polystd, hiuksista tai muusta vastaavasta, jotta ne eivat padse

Tutustu hiustenkuivaajan kaikkiin toimintoihin ja mahdollisuuksiin | imeytyméan laitteen siséan ja vaurioittamaan sitd.
kohdistamalla &lypuhelimesi kamera laitteen kahvaan painettuun
QR-koodiin (kuva 9).
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Toimi seuraavasti:

Jos laite on pois pata, kytke se paalle.

- Paina painiketta (kuva 2, kohta 8) vahintédén kaksi sekuntia
(kuva 3). Puhdistus kéynnistyy automaattisesti.

- limavirran puhaltaessa vastasuuntaan (kuva 4) merkkivalo
(kuva 3, kohta 8) palaa kiinte&sti oranssina.

- Kun puhdistus on paéttynyt, merkkivalo (kuva 2, kohta 8) palaa
vihreéna kaksi sekuntia ja sammuu sitten.

Suodattimen puhdistus (manuaalinen)

Irota suodatin (kuva 5) ja poista pdly ja hiukset huolellisesti
sen sisa- ja ulkopuolelta pensselin avulla (kuva 5, kohta 6, 7)
hankitun mallin ohjeiden mukaan (kuvat 5 ja 6).

Suodatin A, bajonettikiinnitys.

Suodatin B, magneettikiinnitys.

Suodattimen voi pesta myds juoksevalla vedelld.

HUOMIO:

- Pestydsi suodattimen varmista, ettd se on taysin kuiva
ennen kuin kiinnitét sen hiustenkuivaajaan (kuva 5 ja 6).

- Al kéytd laitetta koskaan ilman imuilmansuodatinta. Jos

ilmansuodatin ei ole paikallaan, laitteen sisdan padseva

poly, hiukset ja muu lika voivat vaarantaa sen toiminnan.

Virtajohdon kiertymisen estdvd Rotocord (mallikohtainen
varuste)

Rotocord (kuva 1, kohta 17) estaa virtajohdon kiertymisen ja
sotkeutumisen.

LISAVARUSTEET

liman keskitin tai suutin (mallikohtainen varuste) (kuva. 1,
kohta. 10, 11)

Talla lisavarusteella hiukset kuivuvat nopeasti ja kampaus on
helppo muotoilla harjalla. Keskittimen avulla lampimén tai kylman
ilmavirran voi suunnata tarkasti yksittéisiin hiussuortuviin.

Diffuusori (mallikohtainen varuste) (kuva 1, kohta 13)
Diffuusori antaa kampaukseen lisdd volyymia ja tekee
luonnonkiharat  tai  permanentatut hiukset luonnollisen
pehmeiksi.

Touch Me -suutin (mallikohtainen varuste) (kuva. 1,
kohta. 12)

Touch Me -suuttimen pinta ei ylikuumene kaytdn aikana, jolloin
sen voi kohdistaa tai irrottaa kayton aikana sormia polttamatta.

Suoristuskampa (mallikohtainen varuste) (kuva 1, kohta 14)
Lisévarusteella voidaan kammata ja suoristaa ihanteellisesti
kiharat ja karkeat hiukset kuivauksen aikana.

IONIC CARE

(mallikohtainen varuste)

Laite on varustettu generaattorilla, joka tuottaa miljoonia
puhdistavia negatiivisia ioneja.

PUHDISTUS JA HUOLTO

Irrota pistoke pistorasiasta ennen laitteen puhdistamista!

Puhdista laite vedelld kostutetulla liinalla.

Ald koskaan upota laitetta veteen tai muuhun nesteeseen!

Suojaa laite polylta. Puhdista ilman tulo- ja poistoaukot

tarvittaessa varovasti harjalla tai kammalla.

HUOMIO: Hiustenkuivaajan puhdistuksessa ei saa missaan

tapauksessa kayttéd puhdistusaineita, liuotinaineita, alkoholia

tai muita kemiallisia tuotteita.
Oikeus muutoksiin pidatetéan.

TAKUU

VALERA my6ntédd ostamallesi laitteelle takuun seuraavien

ehtojen mukaisesti:

1. Ostomaan valtuutetun jalleenmyyjan méérittdmat takuuehdot

ovat voimassa. Ellei kansallisessa lainsdédanndssa toisin
saadeta, Sveitsissa ja Euroopan Unionin maissa takuuaika
on 24 kuukautta, jos lopullinen ostaja on yksityishenkild
(kotitalouskayttd), ja 12 kuukautta, jos lopullinen ostaja on
yhti6, yritys tai ammatinharjoittaja (ammattikaytt).
Takuuaika alkaa laitteen ostopéivasta. Ostopaivaksi
katsotaan péivamaara, jonka myyja on merkinnyt oheiseen
asianmukaisesti  taytettyyn ja leimalla  varustettuun
takuutodistukseen, tai ostokuitin paivamaara.

2. Takuu on voimassa vain oheista takuutodistusta tai ostokuittia
vastaan.

3. Takuu  kattaa  kaikkien  sellaisten  takuuaikana

esiintyvien vikojen poistamisen, jotka ovat aiheutuneet

valmistusmateriaaleissa tai valmistuksessa todetuista vioista.

Laitteen vikojen poistaminen voi tapahtua korjaamalla

tai vaihtamalla tuote uuteen. Takuu ei kata vikoja, jotka

ovat aiheutuneet laitteen kytkemisestd muuhun kuin
standardinmukaiseen sahkdverkkoon, tuotteen virheellisesta
kéytosta ja puutteellisesta kdyttdohjeiden noudattamisesta.

Kaikki muut vahingonkorvausvaatimukset suljetaan pois,

erityisesti laitteeseen liittyméttmien mahdollisten vahinkojen

korvaaminen, Iukuunottamatta  voimassaclevien lakien
nimenomaisesti maaradmaa.

5. Takuupalvelusta ei peritd korvausta. Takuupalvelun kaytto ei
pidenna eikd aloita alusta takuuaikaa.

6. Takuu raukeaa, jos laitetta késitelladn omavaltaisesti tai
korjataan valtuuttamattomien henkildiden toimesta.

Jos laitteessa esiintyy joku vika, palauta se hyvin pakattuna

yhdess& myyjan pdivaaman ja leimaaman takuutodistuksen

kanssa johonkin valtuutettuun huoltolikkeeseemme tai
jélleenmyyjélle, joka toimittaa sen viralliselle maahantuojalle
takuukorjausta varten.

B
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BRUGSANVISNING’ - Original brugsanvisning
Lees brugsanvisningen med omhu. Ogsa tilgengelige pa www.valera.com

SIKKERHEDSADVARSLER

«Vigtigt: for at sikre ekstra beskyttelse anbefales det, at man i
elsystemet, der forsyner apparatet, installerer en differen-tialekontakt
med en forsyningsstrgm pa hgjest 30 mA. For yderligere oplysninger
bedes De henvende Dem til en betroet elektrotekniker.

* VVeer sikker pa, at apparatet er helt tert, far det bruges.

*PAS PA: Brug ikke dette apparat i naerheden af badekar,
< handvaske eller andre beholdere, der indeholder vand.

* Dette apparat ma kun bruges af bern fra 8 ar og Personer med
reducerede fysiske, sensoriske eller mentale evner eller manglende
erfaring og viden, hvis de overvages korrekt, eller hvis de er blevet
vejledt om brugen af apparatet og er opmeerksomme pa farermne
forbundet hermed.

* Barn ma ikke lege med apparatet.

*Rengering og vedligeholdelse ber ikke foretages af bern uden
opsyn.

* Brug ikke apparatet, hvis det er defekt. Forsag ikke at reparere det
elektriske apparat selv, men henvend dig til en autoriseret tekniker.
Hvis ledningen er beskadi?et, skal den udskiftes af producenten,
dennes serviceveerksted eller en tilsvarende kvalificeret person for
at undga enhver risiko.

* Nar apparatet bruges i et bad, afbrydes strammen efter bru?, fordi
neerheden af vand ud%far en fare, selvom apparatet er slukket.

* Tilslut kun apparatet til vekselstrgm o? kontrollér, at netspaendingen
svarer til den, der er anfart pa apparatet.

* S&nk aldrig apparatet ned i vand eller andre vasker.

* Anbring aldrig apparatet pa et sted, hvorfra det kann falde ned i
vand eller en anden vaske.

* Forsgg aldrig at tage et elektrisk a?parat op, der er faldet ned i
vand, men trak straks stikket ud af stikkontakten.

* Sluk altid apparatet, nar det stilles et sted.

* Sluk Itid hartgrreren efter brug o? treek stikket ud af stikkontakten.
Treek ikke stikket ud af stikkontakten ved at treekke i ledningen.

* Brughartgrreren saledes, at luftindgangs- udgangsgitrene aldrig
spaerres. o

*Lad altid hartgrreren afkele, for den leegges pa plads. Sner altid
Ietdnintgen om apparatet, men rul den op omkring sigselv, ikke for
stramt.
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» Dette apparat ma kun beregnes til den brug, hvortil det udtrykkeligt
er designet. Enhver anden brug er forkert og hermed farlig.
Producenten kan ikke geres ansvarlig for eventuelle skader som
falge af forkert eller fejlagtig brug.

* Denne hartgrrer er designet til professionel brug.

* Indstillet pa den hgjeste temperatur producerer apparatet meget
varm |uft. Til hjemmebrug veelges de laveste temperaturer for at
undga skader pa har eller hud og bliv ikke ved for leenge pa de
enkelte omrader af haret.

. Lydtrgkniveauet for hartgrrere til professionelt brug er mindre end
70d A{. 0
Ppe 501.54 har et lydtryksniveau pa mindre end 75 dB(A).

. A{)ebete nelse ﬂse tekniske produktdata

ND-HELD HAIR DRYER FOR PROFESSIONAL USE
Overszttelse:
BARBAR HART@RRER TIL PROFESSIONEL BRUG

*VIGTIGT: Brug aldrig apparatet, uden at luftfiltret er monteret.
Indtreengen af stav, har og andet snavs, der skyldes, at apparatet

bruges uden filter, kan pavirke hartgrrerens funktion.
VIGTIGT
Denne hartgrrer svarer til sikkerhedsregleme for elektriske apparater.
Denne harterrer er forsynet med en sikkerhedstermostat. Ved overophedning stopper den automatisk. Efter kort tid
begynder den at fungere igen. Far brug kontrolleres det, at apparatets luftindgangs- og udgangsgitre er helt rene.
Dette apparat er i overensstemmelse med de europzeiske direktiver 2014/30/EU, 2014/35/EU, 2011/65/EU, (EU) 2015/863,
2009/125/EC, 2012/19/EU og regulativ (EC) nr. 1275/2008.

BRUGSANVISNING QRCode Quickguide

Komponenter (fig. 1) For at finde ud af alle funktioner og potentiale i din harterrer,
1. Hartorrer scan QR-KODE, der er trykt pa handtaget med din smartphone
2. Afbryder O-1-1I (fig. 9).

3. Knapper til temperaturregulering

4. Led til angivelse af temperaturregulering Funktionen COLD (hvis det findes pa den kabte model)

5. Knapper til regulering af lufthastigheden Tryk pa knappen (fig. 1, ref. 7).

6. Led til angivelse af regulering af lufthastigheden

7. Koldluftsknap* . g . s

8. Led til advarsel om snavset filter/knap) til rengering af Turbo Display - fig. 8 (hvis det findes pd den kabte model)

AL STETIY For at vaelge funktionerne pa displayet, tryk gentagne gange pa
Booster' / Akivering Display knappen ref. 8 (fig. 8), indtil den anskede funktion er aktiveret.

9. Display™*

1? gp:zﬁ;n;ﬂ;g?b Funktionen Turbo Booster (hvis det findes pa den kebte
) - * model)

1:2; \Ezfﬂgziﬁn&:ggswkke 2 minutter, hvis knappen ref. 8 (fig. 1) holdes nede.

14. Afstandskamme*

15. Indsugningsfilter Funktion til advarsel om snavset filter (hvis til stede i den

16. Pensel til rensning af filter* kebte model) . ‘

17. Rotocord* Efter 20 timers brug, nar den slukkes, blinker den orange LED

18. ABT - Air Boost Technology* (fig. 1, ref. 8) i 10 sekunder. Fig. 2 Automatisk filterrensning skal

19. QRCode Quickguide aktiveres, for den orange LED holder op med at blinke.

* hvis til stede i den kebte model
Clean Filter Funktion - automatisk filterrensning ( hvis til

Tending og slukning af apparatet stede i den kebte model)

For at teende for apparatet skal du placere kontakten fig. 1, ref. 2 | Hartarreren er udstyret med en funktion til automatisk rensning
pa den enskede position. af filtret ved hjeelp af en vending af luftstremmen gennem
Szt kontakten tilbage pa 0 for at slukke den. apparatet.
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VIGTIGT: Fer funktionen til automatisk rensning aktiveres skal

eventuelt tilbehor tages af apparatet (fennaeb, volumendiffusor

ol.). Hverken det bagerste filter eller gitteret, hvor luften kommer

ud, ma blokeres. Under rensning af filtret skal hartarreren holdes

veek fra stev, har og andet, sa disse urenheder ikke suges ind i

apparatet og beskadiger det.

Ga saledes frem:

Hvis apparatet er slukket, teendes det.

- Hold knappen (fig. 2, ref. 8) inde i mindst 2 sek. (fig. 3).
Systemet renser og fungerer automatisk

- Mens luftstremmen er vendt (fig. 4) forbliver LED’en (fig. 3,
ref. 8) orange og lyser konstant.

- Efter endt rensningscyklus bliver LED'en (fig. 2, ref. 8) gran i 2
sekunder, for den slukker.

Rensning af filter (manuel)

For at fierne stev og har bade inden i og uden for filteret, skal
du fieme det i henhold il instruktionerne for den kebte model og
berste det forsigtigt med specialbersten (fig. 5 og 6, 7).
Bajonettilslutningsfilter A.

Magnettilslutnngsfilter B.

Filtret kan ogsa vaskes under rindende vand.

ADVARSEL:

- Huis filtret vaskes, skal der serges for, at det er helt tort,
for det sattes i harterreren igen. (fig. 5 og 6)

- Brug aldrig apparatet, uden at luftfiltret er monteret pa
luftindtaget. Indtreengen af stev, har og andet snavs.

der skyldes, at apparatet bruges uden filter, kan pavirke
harterrerens funktion.

Funktionen Rotocord ( hvis til stede i den kebte model)
Drejeledningen (fig. 1, ref. 17) serger for at apparatets
forsyningsledning ikke vrides.

TILBEH@R

Mundstykke eller fonnab ( hvis til stede i den kebte model)
(fig. 1, ref. 10, 11)

Fonnasbbet er det ideelle tilbeher til hurtig terring af haret og
det ger det muligt, at opna enestaende resultater med brug af
barsten. Takket veere fonnabbet kan den varme eller kolde
luftstrem rettes mod hver enkelt harlok.

Volumendiffusor (til med dette
(fig. 1, ref. 13)

Dette tilbeher er ideelt il at give frisuren volumen og gere kraller
og permanenter naturligt blgde.

apparater tilbeher)

Touch Me fennazb ( hvis til stede i den kebte model)
(fig. 1, ref. 12)

Tilbehers overflade opvarmes ikke under brug. Dette gor det
muligt at rere ved fonnaebbet og indstille det eller fiere det uden
af breende fingrene.

Udfiltrende kamme ( hvis til stede i den kebte model)
(fig. 1, ref. 14)

Det er det ideelle tilbeher il at rede og glatte krallet og kruset
har under terring.

IONIC CARE

(for hartarrere forsynet med denne anordning)

Denne enhed er udstyret med en generator, der producerer
millioner af rensende negative ioneri.

RENGO@RING OG VEDLIGEHOLDELSE

For rengering skal stikket altid taget ud af stikkontakten!

Renger apparatet med en klud fugtet med vand.

Kom aldrig apparatet ned i vand eller en vaske!

Beskyt apparatet mod stev. Om ngdvendigt rengeres

luftindgangs- og udgangsgitrene med en barste eller pensel.

PAS PA: Det er absolut forbudt at rengere hérterreren med

rengaringsmidler, oplgsningsmidler og diverse kemikalier.

Med forbehold for sendringer

GARANTI

VALERA garanterer apparatet, som De har kabt, pa felgende

betingelser:

1.Det er garantibestemmelserne, der er fastsat af vores

officielle distributer i kabslandet, der er geeldende. Medmindre
andet er fastsat i national lovgivning, er garantiperioden i
Schweiz og i EU-landene er garantiperioden 24 maneder, hvis
slutkeberen er en privatperson (hiemmebrug) og 12 maneder,
hvis den endelige kaber er et selskab eller virksomhed eller
en professionel (professionel brug).
Garantiperioden starter fra apparatets kebsdato. Som
kebsdato geelder datoen, der fremgar at dette garantibevis,
der er beherigt udfyldt og stemplet af forhandleren, eller af
kabsdokumentet.

2. Garantien geelder kun ved forevisning af dette garantibevis
eller kabsdokumentet.

3. Garantien daekker fiemelsen af alle fejl, der opstar i
garantiperioden som felge af stadfeestede materiale- eller
fabrikationsfejl. Fjernelsen af apparatets fejl kan ske ved
enten at reparere produktet eller udskifte det. Garantien
daekker ikke fejl eller skader forarsaget af filslutning til
elnettet, der ikke er i overensstemmelse med normeme, af
forkert brug af produktet eller manglende overholdelse af
brugsanvisningen.

4. Ethvert andet krav er udelukket, specielt med hensyn il
erstatning for eventuelle skader, der ligger uden for apparatet,
undtagen det eventuelle ansvar, der udtrykkeligt er fastsat af
de geeldende love.

5. Garantiservicen udferes uden debitering; den udger ikke en
forleengelse eller en ny start pa garantiperioden.

6. Garantien bortfalder, hvis apparatet behandles forkert eller
repareres af uautoriserede personer.

| tilfeelde af skade bedes De returnere apparatet godt emballeret

o0g med garantibeviset, der er reglementeret dateret og stemplet

af selgeren, til et af vores autoriserede servicecentre eller il

Deres forhandler, der vil sgrge for at sende det til den officielle

importer for reparation under garantien.

VALERA er et registreret varemarke tilhorende

5 LIGO PATENTS SA - Schweiz



HASZNALATI UTASITAS - Eredeti utasitésok
Figyelmesen o/vassez el ajelen has';né/ati L,Jtasitést, Elérhetd a www.valera.com oldalon is

BIZTONSAGI ELOIRASOK

*Fontos. A fokozottabb vedelem biztositasahoz javasoljuk, hogy
az elektromos halozatra, amellyel a berendezés tapfesziltségeét
biztositﬂ'(a, szerelien fel egy di erenciélme?szakitét, amelynél a
beavatkozasi aramer6sség nem tobb, mint 30 mA. Ha tovabbi
informéaciora van szlksege, forduljon villanyszerel6 szakemberhez.

* Hasznalat el6tt gy6zGdjon meg arrol, hogy a késziilék tokéletesen
szaraz.

Q) ° FIGYELEM: A készileket ne hasznalja fiirdékad, mosdo vagy

&%) més viztarolo edény kizelében,

*A keszilleket 8 evnél idosebb gyermekek, valamint korlatozott
fizikai, érzékszervi vagy mentalis kepességd, illetve tapasztalattal és
ismeretekkel nem rendelkez6 személyek csak megfeleld fellgyelet
mellett hasznalhatjak, vagy pedig ha biztonsagosan megtanitottak
szamukra a késztlek hasznalatat, és tudataban vannak a készulékkel
kapcsolatos veszélreknek.

» Gyermekek nem jatszhatnak a keszUlékkel.

* Felugyelet nélkuli ?yermekek nem végezhetik a fisztitasi és
karbantartasi miiveleteket.

*Amikor a készlléket flrddszobaban hasznalja, hizza ki a
csatlakozodugaszt a hasznalat utan, mivel a viz kozelsége még akkor
is veszélyti'elent, amikor a keészllek ki van kapcsolva.

* Ne hasznalja a keszilleket, ha rendellenességet mutat. Ne probalja
egi edul megzjavitanl az elektromos készuleket, forduljon erre
felnatalmazott szakemberhez. Ha a tapvezeték megseértilt, a gyarto, a
ﬁyérté vevdszolgalata vagy hasonlo felkésziltségi szakember ki kell,

ogy cserélje Ugi, hogY minden kockazatot el lehessen keriilni.

* A berendezést kizarolag halozati valtoaramra csatlakoztassa, és
ellendrizze, hogy a haldzati feszliltség megegyezik-e a berendezésen
jelzett értékkel.

* A berendezést soha ne meritse vizbe vagy mas folyadékba.

*Ne teé;ye a berendezést olyan helyre, ahonnan vizbe vagy mas
folyadekba eshet.

*Ha egy elektromos berendezés vizbe esik, ne prébéFa me
kivenni, hanem azonnal huzza ki a csatlakozot a halozati aljzathol.

* Mindig kapcsolja ki a késztléket, amikor leteszi!

* Hasznalat utan mindig kapcsolja ki a hajszaritot, és huzza ki a dugaszt
az aljzatbél. A dugaszt ne a vezetéknél fogva hlizza ki az aljzatbol.
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*Ugyeljen arra, hogy a hajszaritd hasznalata kozben a bemeneti
vedéracsok ne legyenek eltakarva.

* A hajszaritot mindig hagyja kihdilni tarolas elGtt. Ne tekerje a zsinort a
készulék koré, hanem tekerH'e nem tul szorosan maga kore.

* A készulék csak a rendeltetésének megfeleld célra hasznalhato.
Barmilyen mas alkalmazasa nem megfelelének, és ezéltal
veszélyesnek mindsiil. Arendeltetesnek nem megfeleld vagy helrtelen
hgl?zlnalatbél eredd karokért a gyartd semmilyen felelésséget sem
vallal.

» Ezt a hajszaritdt professzionalis hasznélatra tervezték.

*A maximalis homérsékleti értekek beéllitasa esetén a készulék
nagyon forrd leveg6t ad ki. Otthoni hasznalat esetén a haj és a
fejoor sérilésének elkeriilése érdekében aIacsonYabb hémérsékleti
értékeket kell beallitani, illetve a frizura egyes terlletein nem szabad
hosszasan hasznalni a késziléket.

*A hangnyomas szintie a professzionalis hasznalatra szolgalo
hajszaritd esetében alacsonyabb, mint 70 dB(A).

Az 501.54 tipus hangnyomasszintje alacsonlabb 75 dB(A)-nél.
* Készilék megjelolése éfsd a termék miszaki adataiLt}
EABI'?"HELD AIR DRYER FOR PROFESSIONAL USE
oralas. . e . ,
HORDOZHATO HAJSZARITO PROFESSZIONALIS HASZNALATRA

* FIGYELEM: soha ne hasznalja a készliléket a legbeszivo sz(ird
felszerelese nélkil. A por, haj es egyéb szennzezédesek bejutasa a
sz(ir6 hianya miatt karosithatja a hajszaritd mlikGdeését.

;%gﬁg:érité megfelel az elektromos kész(ilékekre érvényes biztonsagi eléirasoknak.

A hajszarito biztonsagi termosztattal rendelkezik. Tulheviilés esetén automatikusan ledll. A berendezés egy révid idé

elteltével Gjra miikodésbe lép. A berendezés hasznalata el6tt mindig ellendrizze, hogy a levegbemeneti récs teljesen tiszta-e.

A késziilék megfelel a 2014/30/EU, 2014/35/EU, 2011/65/EU, (EU) 2015/863, 2009/125/EC, 2012119/EU iranyelveknek és az
(EC) 1275/2008 rendeletnek.

AKESZULEK HASZNALATA A késziilék bek lasa és kik

Részegységek (1. abra) A késziilgk bekaprcso\éséhoz alitsa a kapcsolot, 1. abra 2. hiv.
1. hajszarito ) a kivant helyzetbe.
2. 0-1-Ilkapcsolo Akikapcsolasahoz lltsa vissza a kapcsolot 0 helyzetbe.
3. hémérséklet-szabalyzé gombok
4. h6mérséklet szabalyozast jelz6 led . .
5. |égaramlas-szabalyozo gomb QRCode Quickguide ) o
6. légaramlds szabalyozst jelz6 LED A hajszarito  Gsszes  funkciojanak  és  lehetdsegének
7. hideg levegs gomb* megismeréséhez olvassg be az okostelefonjaval a markolatra
8. szennyezett sz(ird / sz(ird tisztitas nyomogomb* / Turbo | nyomtatott QR kodot (9. &bra).
Booster*/ kijelzd akiivalas figyelmeztetd led*
9. Kielzg* COLD funkcié (ha van a megvésarolt modellen)
10. szik fuvoka Az akiivlasahoz nyomja meg a gombot (1. 4bra, 7. hiv.).

11. tag flvoka*
12. touch me fuvoka*

13, diffizort Kijelzd - 8. dbra (ha van a megvasérolt modellen)

14. kibonto fési * Afunkciok kijeloléséhez a kijelz6n nyomja meg tobbszor egymas
15. levegé elszivé szird utan a gombot, 8. hiv. (8. abra) a kivant funkcid aktivalodasaig.
16. sziirétisztito ecset*

17. Rotocord" Turbo Booster funkcié (ha van a megvésérolt modellen)

18. ABT - Air Boost Technology* Legfeliebb 2 percig aktivalhato a 8-as sz. gomb lenyomva

19. QRCode Quickguide
* ha van a megvasarolt modellen

tartésaval (1. abra).
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szliré  figy
megvasarolt modellen)

20 odra hasznalat utdn, a kikapcsolas pillanataban a
narancssarga szini LED (1. dbra, 8. hiv.) 10 masodpercig
villog. (2. abra). A sz(ird automatikus tisztitasa sziikség szerint
aktivalodik, mielétt a narancssarga led abbahagyna a villogést.

funkcié (ha van a

Clean Filter - automatikus sz(iré tisztitas funkcié (ha van a
megvasarolt modellen)

A hajszarito olyan funkciéval van felszerelve, amely lehetévé
teszi a sziir6 automatikus tisztitasat a kész(ilék Iégaramlasanak
megforditasaval.

FIGYELEM: Az automatikus tisztitasi funkcio aktivalasa eldtt

tavolitsa el a kész(ilékrol a tartozékokat (favokak, diffuzor, stb.).

Ne takarja el sem a hatso sz(irét sem a légkivezetd racsot. A

sziird tisztitasakor tartsa a hajszaritot tavol a felgyllemlett

portdl, hajszalaktdl vagy mas szennyezddésektdl, hogy ezek ne
keriljenek a készilékbe, és ne kérositsak azt.

Az alabbiak szerint jérjon el:

Ha a készUlék ki van kapcsolva, kapcsolja be.

- Nyomja meg és legalabb 2 masodpercig (3. 4bra) tartsa
lenyomva a gombot (2. bra, 8. hivatkozas). A tisztitorendszer
automatikusan mikodésbe Iép.

- A légéramlés megforditéasakor (4. abra) a LED (3. &bra,
8. hivatkozas) folyamatosan narancssérga szinli marad.

- Atisztitasi ciklus végén a LED (2. &bra, 8. hivatkozas) miel6tt
kikapcsol 2 mésodpercre zoldre valt.

Szlirdtisztitas (manualis)

A por és a hajszalak eltavolitasahoz, gy a sziiré belsé, mint
kiilsd részérél, vegye ki a sz(ir6t a megvasérolt modelinek
megfelel6 utasitdsok szerint és fisztitsa meg alaposan a
megfelel6 ecset segitségével (5. és 6. és 7 dbra).

A. sz(ird bajonettzéras rogzités.

B. sziir6 magneses régzités.

A sziirg folyé viz alatt is moshato.

FIGYELEM:

Ennek a tartozéknak a feliilete nem melegszik tul hasznélat
kézben. Ez lehetévé teszi a felhasznald szamara, hogy
megérintse a flvokat az elforgatésahoz vagy eltavolitishoz
anélkiil, hogy megégetné magat.

Kibontd fésii (ha van a megvasarolt modellnél) (1. abra,
14. hiv.)

Idedlis kiegészits a gonddr és hullamos haj kifésiléséhez és
kiegyenesitéséhez szaritas kozben.

AZ LONIC CARE FUNKCIO

(csak ha alkalmazhato ezen a késziiléken)

Ez a készllék egy olyan generatorral rendelkezik, amely
milliészam allitja el6 a tisztité negativ ionokat.

TISZTITAS ES KARBANTARTAS

A hajszarito dugéjat mindig huzza ki a fali aljzatbol a

késziilék tisztitasanak megkezdése el6tt.

Vizzel benedvesitett ruhaval tisztitsa a késziiléket.

A késziilék nem helyezhetd vizbe vagy mas folyadékba!

A hajszéritét 6vja a portol! Sziikség esetén a belépd és kilépd

véddracsokat puha kefével lehet vatosan tisztitani.

FIGYELEM: Szigorlian tilos a hajszaritét mososzerrel,

oldoszerrel, alkohollal vagy barmilyen vegyszerrel tisztitani.
Valtoztatas lehetséges

GARANCIALIS FELTETELEK

A VALERA cég az 6n éltal vésarolt készilékre az alabbi

feltételek szerint véllal garanciat:

1. A késziilékre vonatkozo garancidlis feltételeket az abban
az orszaghan mikode értékesitési partneriink hatérozza
meg, ahol a készlilék vasarlasa tortént. Ha a nemzeti
jogszabalyok masként nem rendelkeznek, Svéjcban és az
Eurdpai Uni6 orsz&gaiban a garancia idétartama 24 hénap,
ha a végsd vasarlo maganszemély (haztartasi hasznalat), és
felhasznald (professziondlis hasznélat).

A garancia id6tartama a vasarlas datumatol kezdédik, melyet
az elado jelen garancialevél eldirdsszer kitoltésével és
ételésével vagy a kereskedelmi szamla kiallitasaval

|
lepec
p

-a sziird atmosasa utan mieldtt a
hajszaritoba gy6zddjon meg rola, hogy tokéletesen
megszaradt-e (5 és 6. abra).

- soha ne hasznédlja a késziiléket a légbeszivé sziird
felszerelése nélkiil. A por, haj és egyéb szennyezddések
bejutdsa a sziiré hidnya miatt karosithatja a hajszaritd
miikédését,

Rotocord funkcié (ha van a megvasarolt modellnél)
A Rotocord eszkéz (1. abra, 17. hivatkozas) megakadalyozza a
tapkabel dsszetekeredését.

TARTOZEKOK

Sziikito fej vagy fuvoka (ha van a megvasarolt modelinél)
(1. dbra, 10 és 11 hivatkozas)

Idedlis kiegészité a haj gyors szaritdsahoz, és kivalo
eredményeket biztosit a kefe hasznalataval. Ezzel a szikit6
fejjel pontosan iranyithatja a hideg vagy meleg levegd aramlasat
az egyes tincsekre.

Diffuzor (ezzel atartozékkal f
13. hivatkozas)

Ez az idedlis kiegészitd, hogy a frizuranak tartast adjon, és a
g6nddr vagy dauerolt hajat természetesen puhava tegye.

)(1.4bra,

Touch Me favéka (ha van a megvésérolt modellnél)
(1. &bra, 12. hivatkozas)

igazol.

. Garancia csak jelen garancialevél vagy a kereskedelmi

szamla kibocsataséval érvényesithetd.

A garancia idotartama alatt el6adodd dsszes olyan

meghibdsodés  kijavitaséra vonatkozik, amelyek oka

bizonyitottan anyag vagy gyartdsi hiba volt. A hibak
megsziintetése a  késziilkk  megjavitdsaval  vagy
kicserélésével torténik. A garancia nem teried ki az
elektromos halézatba torténd helytelen csatlakoztatasbél,

a nem rendeltetésszer(i hasznalatbol, t6résbdl, normélis

elhasznalédasbol és a Haszndlati utasitasban foglaltak

figyelmen kiviil hagyasabol eredd meghibasodasokra.

4. Az Osszes egyéb igényre, beleértve a késziléken kivli
esetleges sériiléseket is, a garancia nem terjed ki, kivéve, ha
erre a gyartonak jogilag kotelezettsége van.

5. Agarancidlis javitas elvégzése ingyenes, és nem befolyasolja
a garancia lejératanak idopontjat.

6. A garancia érvényét veszti, ha a javitasokat erre fel nem
jogositott személyek végzik.

Meghibéasodas esetén kérjik megfeleléen csomagolja be a

készlileket, és az el6irasnak megfelelden datummal ellatott és

lepecsételt garancialevéllel egyitt szallitsa be valamelyik Valera

Szervizkdzpontba, vagy adja at az eladd szervnek, aki elkildi

a hivatalos importdrnek a garancidlis javitas végrehajtasahoz.

w N

A VALERA név a LIGO PATENTS SA Svajc bejegyzett

védjegye.
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Cesk
NAVOD K POUZITI - originélni navod
Tento névod k p‘guz'itf si pozorné prectéte. K dispozici talg'a na www.valera.com

BEZPECNOSTNI UPOZORNENI

* Dulezité: Pro zajisténi vyssi ochrany osob se doporucuje zaclenit
do elektrické instalace, ktera napdji pfistroj, proudovy chrani¢ s
vybavovacim proudem, ktery neni vy$Si nez 30 mA. Pro blizSi
informace se obratte na svého elektrikare.

* Pred pouzitim pristroje se ujistéte, Ze je dokonale suchy.

Q) ° POZOR: Tento pfistro] nepouZivejte v blizkosti vany, umyvadia
= nebo jinych nadob s vodou.

 Tento pristroj sméji pouzivat déti od 8 let véku a osoby s omezenymi
fyzickymi, smyslovymi nebo duSevnimi schopnostmi nebo
nedostatkem zkuSenosti a znalosti pouze tehdy, jsou-li pod vhodnym
dohledem nebo pokud byli pouceni o bezpecném pouzivani tohoto
pristroje a pokud siuvédomuiji souvisejici nebezpeci.

« Cidténi a Udrzba se nesmi svéfit détem bez dozoru.

* Pristroj nepouzivejte, pokud vykazuje zavady. Nesnazte se elektricky
fistro] opravovat sami, obracejte se vzdy na autorizovanou opravnu.
okud je pfivodni kabel poskozeny, musi jej vyménit vyrobce nebo

jeho opravnéné servisni stfedisko nebo osoba s obdobnou kvalifikaci
tak, aby se predesio jakémukoli riziku.

+ Jestlize pouzivate pristroj v koupeln€, vytahnéte po pouziti zastrcku
ze zasuvky, protoze voda je nebezpecna i pro vypnuty pristroj.

 Pristroj pripojujte pouze k siti stfidavého proudu a ujistéte se, ze
napeéti v siti odpovida hodnoté uvedené na pristroji.

* Pristroj nikdy nesmite ponofit do vody ani jiné kapaliny.

* Pfistro] neodkladejte na mista, odkud by mohl spadnout do
vody élg’iné kapaliny.

* Nesnazte se vztéhnout elektricky spotiebi¢ spadly do vody, ale
okamzité vytahnéte zastrcku ze zasuvky.

* Kdyz pfistroj odkladate, vzdy jej vypnéte.

*Po pouziti vysouse¢ vlasi vzdy vypnéte a vytahnéte elektrickou
ﬁégtrléku ze zasuvky. Zastréku nevytahujte ze zasuvky tahanim za

abel.

* Vlysouse¢ Fouiivejte tak, aby mfizky pro vstup a vystup vzduchu
nikdy nebyly ucpané.

* Pfed uloZenim nechte fén vzdy vychladnout. Nikdy neomotévejte
kabel kolem spotfebice, ale volné ho omotejte kolem sebe.

+ Pfistroj muze byt pouzivan pouze k ucellm, ke kterym je urcen.
Jakekoliv jiné pouziti je nevhodné a proto i nebezpecné. Vyrobce
nezodpovida za Skody zplsobené nevhodnym pouZitim.
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+ Tento vysousec vlast je navrzen pro profesionalni pouzivani,

* Kdyz se pfistroj nastavi na maximaini hodnoty teFIoty, vznika velice
horky vzduch. Aby se pfi domacim pouZiti vylou¢ilo poskozeni viasu
nebo pokozky, navolte vzdy nizsi hodnoty teploty nebo na jednotlive
Casti uCesu nepouzivejte prilis dlouhou dobu.

*Hladina akustického tlaku u vysou$e¢u vlasi pro profesionalni

ouiiti{'e niz8i nez 70 dB(A).
yp 501.54 dosahuije Urovne akustického tlaku nizsi nez 75 dB(A).
* Oznaceni EﬁStl‘Oje (viz technické Udabe vyrobku)
EA%DE!HE D HAIR DRYER FOR PROFESSIONAL USE
rekiad. | - . - -
PRENOSNY VYSOUSEC VLASU PRO PROFESIONALNI POUZITI

* POZOR: Nikdy nepouZivejte zafizeni bez nasazeného vzduchového
filtru. Pokud neni filtr nasazeny, mize proniknuti prachu, vlasu a
jinych necistot ohrozit funkci vysousece viasu.

Dulezité upozornéni

Tento vysouset vlasti odpovida bezpecnostnim priedpistim pro elektrické pfistroje.

Vysousec vlasti je vybaven bezpecnostnim termostatem. V pfipadé prehfati se vypne automaticky. Po kratké dobé pokracuje
v ¢innosti. Pfed kazdym pouzitim zkontrolujte, zda mizky pfistroje pro vstup a vystup vzduchu jsou ¢isté.

Tento pfistroj je v souladu s evropskymi smémicemi 2014/30/EU, 2014/35/EU, 2011/65/EU, (EU) 2015/863, 2009/125/EC,
2012/19/EU a s nafizenim EC ¢. 1275/2008.

ZPUSOB POUZITI Displej - obr. 8 (pokud je sou¢asti zakoupenéh Jelu)
Soucasti (obr. 1) Pro vybér funkci na displeji stisknéte opakované tladitko ref. 8
1. vysouse€ viast (obr. 8), dokud se pozadovana funkce neaktivuje.

2. vypinat O -1-1I

3. tiacitka pro nastaven teploty Funkce Turbo Booster (pokud je souasti zakoupeného
4. LED indikujici nastaveni teploty modelu)

5. tlacitka pro nastaveni pritoku vzduchu Funkei Ize aktivovat maximaing na 2 minuty pfidrzenim tiacitka
6. LED indikujici nastaveni pritoku vzduchu ¢.8 (obr. 1).

7. tlatitko studeného vzduchu*

8. led upozornéni na znecistény filtr / tlacitko Cisténi filtru* /

Funkce upozornéni na znecistény filtr (pokud je soucasti

Turbo Booster* / Aktivace Displeje* zakoupeného modelu)

?O q’skp,letl - Po 20 hodinach provozu, pfi vypinani, blika oranzova kontrolka
e Uz i.WS i R LED (obr. 1, ref. 8) po dobu 10 sekund. (obr. 2). Automatické

- Siroka tryska . ¢isténi filtru musi byt aktivovano dfive, nez oranzové kontrolka
12. tryska touch me LED prestane blikat.

13. difuzor*
14. distancni hieben*

15, filtr nasavani vzduchu Funlv(t’:e“CIelan Filterrl - autgmlaEické Cisténi filtru (pokud je

1-6, F{ir:gggrltig a Gisten fitr Vysouse¢ vlast jre vybaven funkéi, ktera umozfiuje automatické
18. ABT - Air Boost Technology* ¢isténi filtru obracenim proudu vzduchu zafizeni.

19. QRCode Quickguide

* polud jo soutst zakoupeného modelu UPOZORNENI: Pred zapnutim funkce automatického isténi

vyjméte ze zafizeni veSkeré pfisluSenstvi (trysky, difuzér
atd.). Nezakryvejte zadni filtr ani mfizku vystupu vzduchu. Pfi
cisténi filtru musi byt vysoudec vlasi v dostate¢né vzdalenosti
od nahromadéného prachu, vlasti apod., aby nedoslo k nasati
téchto necistot do zafizeni a jeho néslednému poskozeni.
Postupujte nasledujicim zplisobem:

Pokud je zafizeni vypnuté, zapnéte ho.

Zapnuti a vypnuti zafizeni

Cheete-li zafizeni zapnout, nastavte prepinaC obr. 1, ref. 2 do
pozadované polohy.

Chcete-li jej vypnout, vratte pepinac do polohy 0.

QRCode Quickguide L - Drite tlagitko stisknuté (obr. 2, ref. 8) po dobu alespofi 2 vtefin
Chete-li zjistit vSechny funkce a potencidl vaseho fénu, | (obr. 3). Systém cisténi zacne fungovat automaticky
naskenujte pomoci smartphonu QR KOD vytistény na rukojeti | - Bshem obraceného proudu vzduchu (obr. 4) zistava LED
(obr. 9). (obr. 3, ref. 8) syté oranzova.

- Jakmile je Cistici cyklus dokoncen, LED (obr. 2, ref. 8) pred
Funkce COLD (pokud je sou¢asti zakoupeného modelu) vypnutim na 2 vtefiny zezelena.

Pro aktivaci stisknéte tlacitko (obr. 1, ref. 7).
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Cigténi filtru (ruéni)

Chcete-li odstranit prach a vlasy uvnitf i vné filtru, vyjméte jej
podle navodu k zakoupenému modelu a peclivé jej vykartacujte
specialnim kartackem (obr. 56, 7).

Bajonetovy pfipojovaci filtr A.

Magneticky néstavec filtr B.

Filtr Ize také umyt pod tekouci vodou.

POZOR:

- Po umyti filtru zkontrolujte, zda je dokonale suchy, a
teprve pak jej znovu nasadte na vysousec vlasu. (obr. 5
a6).

- Nikdy nepouzivejte zafizeni bez nasazeného vzduchového
filtru. Pokud neni filtr nasazeny, muize proniknuti prachu.
vlas a jinych necistot ohrozit funkci vysousece vlasu.

Funkce Rotocord (pokud je soucasti zakoupenéh delu)

Systém Rotocord (obr. 1, ref. 17) zabrafiuje zamotani

napéjeciho kabelu.

PRISLUSENSTVI

Koncentrator vzduchu nebo tryska (pokud je soucasti
zakoupeného modelu) (obr. 1, ref. 10, 11)

Je idedinim pfisluSenstvim pro rychlé vysuSeni viasti a
umoziuje dosahnout vynikajicich vysledkd s pouzitim kartace.
Diky tomuto koncentratoru mizete pfesné nasmérovat proud
horkého nebo studeného vzduchu na jednotlivé prameny.

Difuzér (pro zafizeni dodavana s timto piislusenstvim)
(obr. 1, ref. 13)

Je idealnim pfisludenstvim pro dodéni objemu Uesu a pfirozené
zmékEi kudrnaté viasy nebo viasy po trvalé.

Tryska Touch Me (pokud je soucasti zakoupenét lelu)
(obr. 1, ref. 12)

Povrch tohoto pfisludenstvi se béhem pouzivani nepfehfiva.
To umoZiuje uzivateli dotykat se trysky a nasmérovat ji nebo
odstranit, aniz by se popalil.

X2t 7ol ih alin)

Distanéni hieben (pokud je akouf )
(obr. 1, ref. 14)

Je idealnim dopliikem pro ¢esani a narovnavani kudrnatych a
krepatych vias pfi suseni.

IONIZATOR

(pokud je dodavan s modelem)

Toto zafizeni je vybaveno generatorem, ktery produkuje miliony
Cisticich zapornych iontd.

CISTENi A UDRZBA

Pred cisténim vzdy odpojte vysousec ze sité.

Zafizeni Cistéte mékkou utérkou navihéenou ve vodé.

Nikdy v3ak nevkladejte zafizeni do vody nebo jiné tekutiny!
Vlysouse¢ by mél byt chranén proti prachu. V pfipadé nutnosti
ocistéte vstup a vystup jemnym kartackem.

POZOR: Je pfisné zakdzano Cistit vysouse¢ vlast Cisticimi
prostfedky, rozpou$tédly, alkoholem & jinymi chemickymi
vyrobky.

ZARUKA

Zaruéni podminky znacky VALERA:

1. Zaruka vztahujici se na tento spotfebic je stanovena nasim
zéstupcem v zemi prodeje. Pokud neni vnitrostatnimi
pravnimi  pfedpisy stanoveno jinak, je zaruéni doba ve
Svycarsku a v zemich Evropské unie je zarucni doba v trvani
24 mésicu, pokud je koneénym kupujicim soukromé osoba
(doméci pouziti), a 12 mésicu, pokud konecnym kupujicim je
spolecnost nebo firma nebo Zivnostnik (profesionaini pouZiti).
Zarucni doba zacing bézet od data nabyti spotfebice koupi,
jak je uvedeno na z&ru¢nim listu (popf. Gctence) nebo faktufe
a potvrzeném razitkem prodejce.

. Zaruku Ize uplatnit oproti predlozeni zaruéniho listu (popf.
Gctence) nebo faktury.

Zaruka se vztahuje na odstranéni zavad vyplyvajicich z
prokazatelnych chyb materialu nebo zpracovani, vzniklych

v priibéhu zaruéni doby. Odstranéni zavad bude provedeno

jejich opravou, popf. vyménou za bezvadné zboZzi. Zaruka

se nevztahuje na jakékoliv poSkozeni vzniklé v disledku
nespravného pfipojeni ke zdroji energie, nevhodného pouZiti,

rozbiti, b&Zného opotfebeni a nerespektovani instrukci v
navodu k pouZiti.

4. Vedkeré daldi reklamace, véetné eventudiniho zevnéjsiho
podkozeni pfistroje jsou vylougeny, pokud na$ zavazek neni
pravné vymahatelny.

5. Zarucni servis je zdarma; neovliviiuje datum vypréeni zaruky,

6. Zéaruka se stava bezpfedmétnou, pokud oprava pfistroje byla
provedena neautorizovanym servisem.

V piipadé zjisténi z&vady vratte zabaleny pfistroj spoleéné se

zaruénim listem s fadné uvedenym datem a razitkem servisnimu

centru znacky Valera nebo prodejci, ktery jej zasle do servisniho
centra oficidlniho dovozce.

w o~

VALERA registrovana obchodni znacka spolecnosti
LIGO PATENTS SA - Switzerland



Romana

INSTRUCTIUNI DE FOLOSIRE - Instructiunile originale
Citifi cu atentie aceste instrucfiuni de folosire. Disponibile si pe slte-ul http://www.valera.com/

AVERTISMENTE DE SIGURANTA:

* Important; Pentru a garanta o protecﬁie suplimentara, se recomanda
sa montati in instalatia electrica de la care este alimentat aparatul
un intrerupator diferentjal cu un curent de interventie de maximum
30 mA. Pentru mai multe informatii consultati un electrician de
incredere.

. Verifica(i[ ca af)aratul sa fie perfect uscat inainte de a-l utiliza.

ATENTIE: Nu folositi aparatul in apropierea cazilor de baie, a

= chiuvetelor sau a altor recipiente care contin apa.

* Acest aparat poate fi utilizat de copii incepand cu vérsta de 8 ani
si de persoane cu capacitatj fizice, senzoriale sau mentale reduse,
sau lipsite de experienta si de cunostinte, numai daca acestea sunt
supravegheate in mod adecvat sau daca au fost instruite in legatura
cu folosirea in sigurantd a aparatului si daca isi dau seama de
pericolele asociate cu acesta.

» Copiii nu trebuie sa se joace cu aparatul.

» Operatiile de curatare si de intretinere nu trebuie sa fie efectuate de
copii fara suprave?here.

*Nu folositi aparatul daca nu functioneaza corect. Nu incercafi
sa reparati defectiunile, duceti aparatul la un service. Daca este
deteriorat cablul de alimentare, trebuie sa fie inlocuit de catre
producator sau de serviciul sau de asistenta tehnica, sau oricum
de catre o persoana cu o calificare similara, astfel incét sa se evite
orice risc.

« Cand aparatul este utilizat in baie, scoatetj-l din priza dupa utilizare,
pentru ca apropierea apei reprezinta un pericol chiar gi atunci cand
aparatul este stins.

* Conectatj aparatul numai la o sursa de curent alternativ si verificalj
ca tensiunea din refea sa corespunda cu cea indicata pe aparat.

* Nu introduceti niciodata aparatul in apa sau in alte lichide.

*Nu agezaﬁi aparatul intr-un loc de unde poate cadea in apa sau
in alte lichide.

*Nu incercati sa recuperati un aparat electric cazut in apa.
Scoateti-l din priza imediat.

+ Opriti intotdeauna aparatul cand il puneti pe orice suport.

* Dupa folosire opriti intotdeauna uscatorul de par si scoateti stecherul
din priza. Nu scoateti stecherul din priza tré?énd de cablu.

* Folositj uscatorul de par astfel incét gratarele de intrare si de iesire

pentru aer sa nu fie blocate niciodata.
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« Lasati intotdeauna uscatorul de par sa se raceasca inainte de a-l
pune la locul sdu. Nu infasurati niciodaté cablul in jurul aparatului,
ci infasurati-| lejer, separat.

* Acest aparat trebuie folosit doar in scopul in care a fost proiectat.
Orice alta intrebuintare poate fi considerata improprie si de asemenea
periculoasa. Fabricantul nu poate fi considerat raspunzator pentru
eventualele pagube produse de folosirea improprie sau ?re§ité.

* Acest uscator de par este proiectat pentru o utilizare protesionala.

» Cand temperatura este reglata la valorile maxime, aparatul produce
aer foarte fierbinte. In cadrul utilizarii casnice, pentru a evita
deteriorarea parului si a scalpului, selectati valori de temperatura
mai reduse sau evitafi sa insistati prea mult pe cate o suvita de par.

*Nivelul de presiune acustica 0pentru uscatoarele de par pentru uz

rofesional este mai mic de 70 dB(A).
ipul 501.54 are un nivel de presiune acustica mai mic de 75 dB(A).

* Denumirea aparatului (vezi datele tehnice ale produsului)
HAND-HELD HAIR DRYER FOR PROFESSIONAL USE
Traduycere: 5
USCATOR DE PAR PORTABIL PENTRU UZ PROFESIONAL

* ATENTIE: nu utilizati niciodata aparatul fara filtrul de aspiratie montat.
Patrunderea prafului, a parului si a altor impuritati din cauza lipsei filtrului
poate compromite functionarea uscatorului de par.

Important:

Acest uscétor de pér este conform cu regulile de siguranta privind aparatele electrice.

Acest uscétor de par este dotat cu un termostat de sigurantd. In caz de supraincélzire se opreste automat. Dupa un scurt
interval de timp incepe sa functioneze din nou. Inainte de orice utilizare verificati daca gratarele de intrare si de iesire pentru
aer ale aparatului sunt perfect curate.

Acest aparat este conform cu Directivele europene 2014/30/EU, 2014/35/EU, 2011/65/EU, (EU) 2015/863, 2009/125/EC,
2012/19/EU si cu regulamentul (EC) Nr. 1275/2008.

MOD DE UTILIZARE Pornirea si oprirea aparatului

Componente (fig. 1) Pentru a porni aparatul, pozitionati intrerupatorul fig. 1, det. 2,
1. uscator de par pe pozitia dorita.

2. intrerupator O -1 - Il Pentru a-| opri, readuceti intrerupatorul pe 0.

3. butoane de reglare a temperaturii

4. led de semnalare a reglarii temperaturii QRCode Quickguide

5. butoane de reglare a fluxului de aer Pentru a afla care sunt toate functille si posibilitatile uscatorului
6. led de semnalare a reglarii fluxului de aer dvs. de par, scanati cu smartphone-ul dvs. CODUL QR imprimat
7. buton pentru aerul rece® pe maner (fig. 9).

8. led de avertizare filtru murdar / buton pentru curatarea

filtrului* / Turbo Booster* / Activarea afisajului*
9. afisajul*
10. duza ingustd*

}12 gﬂig ‘t?)fch me* Afisajul - fig. 8 (dacé existd pe modelul cumpérat)

ok Pentru a selecta functiile de pe afisaj, apasati repetat butonul
13. difuzor det. 8 (fio. 8) pana Ia acti functel dorit
14. pieptene de descurcat parul et. 8 (fig. 8) pand la activarea functiei dorite.

15. filtru de aspiratie aer

Functia COLD (dac existd pe modelul cumpérat)
Pentru a activa, apésati pe buton (fig. 1, det. 7).

16. pensul pentru curatarea filtrului* Functia Turbo Booster (dacé exista pe modelul cumprat)
17. Rotocord* ' Poate fi activata timp de maxim 2 minute, tinand apasat butonul
18. ABT - Air Boost Technology* det. 8 (fig. 1).

19. QRCode Quickguide
* daca existd in dotarea modulului cumpérat
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Functia de avertizare privind filtrul murdar (daca exista in
dotarea modulului cumpérat)

Dupa 20 de ore de utilizare, la oprire, ledul de culoare portocalie
(fig. 1, det. 8) clipeste timp de 10 secunde. (fig. 2). Curétarea
automatd a filtrului trebuie sa fie activatd inainte ca ledul
portocaliu sa se opreasca din clipirea intermitentd.

Functia Clean Filter - curatare automata a filtrului (daca
exista in dotarea modulului cumpérat)

Uscatorul de par este dotat cu o functie care permite curdtarea
automatd a filtrului, prin inversarea fluxului de aer al aparatului.

ATENTIE: Tnainte de a activa functia de curétare automata,

inl&turati eventualele accesorii din aparat (duze, difuzor etc.). Nu

blocati nici filtrul posterior, nici grila de iesire a aerului. In timpul

curdtarii filtrului, tineti uscatorul de pér departe de acumularile de

praf, de par sau altele, pentru a evita ca aceste impuritati sa fie

aspirate in interiorul aparatului si sa il deterioreze.

Procedati dupa cum urmeaza:

Dacé aparatul este oprit, porniti-|.

- Tineti apasat butonul (fig. 2, det. 8) cel putin 2 secunde (fig. 3).
Sistemul de curatare intra in functiune automat.

- In timpul inversarii fluxului de aer (fig. 4), ledul (fig. 3, det. 8)
rémane de culoare portocaliu, aprins permanent.

- Dupa ce s-a terminat ciclul de curatare, ledul (fig. 2, det. 8)
devine de culoare verde, timp de 2 secunde, fnainte de a se
stinge.

Curétarea filtrului (manuala)

Pentru a elimina praful si parul, atét din interiorul cat si din
exteriorul filtrului, nl&turati filtrul, conform instructiunilor pentru
modelul cumpérat, si periati-| bine cu periuta speciald (fig. 5, 6
§i7)

Filtrul A, cuplare in baioneta.

Filtrul B, cuplare magnetica.

Filtrul poate fi spalat si sub jet de apa curgétoare.

ATENTIE:

- dupa ce ati spalat filtrul, asigurati-va cé este perfect uscat
inainte de a-I monta din nou pe uscatorul de par. (fig. 5, 6)

- nu_utilizati niciodatd aparatul fira filtrul de aspiratie a
aerului montat. Patrunderea prafului, a parului si a altor
impuritdti din cauza lipsei filtrului poate compromite
functionarea uscatorului de par.

Functia Rotocord (dac existd pe modelul cumpérat)
Dispozitivul Rotocord (fig. 1, det. 17) impiedicd rasucirea
cablului de alimentare.

ACCESORII

Concentrator de aer sau duza (dacd existd pe modelul
cumparat) (fig. 1, det. 10, 11)

Este accesoriul ideal pentru uscarea rapida a parului si permite
54 se obtind rezultate excelente atunci cand se utilizeaza peria.
Practic, cu ajutorul acestui concentrator, puteti dirija cu precizie
fluxul de aer cald sau rece pe suvite separate.

Difuzor (pentru aparatele dotate cu acest accesoriu) (fig. 1,
det. 13)

Este accesoriul ideal pentru a da volum coafurii si pentru a face
ca parul cret sau cu permanent s fie moale in mod natural.

Duza Touch Me (dacd existd pe modelul cumpdrat)
(fig. 1, det. 12)

Suprafata acestui accesoriu nu se supramcalzeste in timpul
utilizérii. Acest lucru permite utilizatorului sa atinga duza pentru
a0 orienta sau a o indeparta, fara sa se arda.

Pieptene de descurcat parul (daca exista pe modelul
cumpdrat) (fig. 1, det. 14)
Este accesoriul ideal pentru a piepténa si a indrepta pérul cret i
cérliontat in timpul uscarii.

IONIC CARE

(doar dacd este aplicabil la acest model)

Acest aparat este dotat cu un generator care produce milioane
de ioni negativi purificatori.

CURATAREA §I INTRETINEREA

intotdeauna scoateti aparatul din priza inainte de curatare!

Curétatj aparatul cu o carpa umezitd cu apa.

Nu trebuie introdus niciodata in apa sau in alte lichide!

Protejatj aparatul de praf, curatati gratarele de intrare si de iesire

pentru aer cu o periutd moale.

ATENTIE: Este absolut interzis sa se curete uscatorul de par

cu detergentj, solventj, alcool si diferite alte produse chimice.

Cu conditia ca schimbarile

GARANTIE

VALERA garanteaza produsul pe care l-afi cumparat in

urmétoarele conditji:

1. Sunt valabile conditile de garantie stabilite de dealerul
nostru oficial in tara de cumparare. Cu exceptia cazului in
care legislatia nationald prevede altfel, in Elveia si in térile
din Uniunea Europeand, perioada de garanie este de 24
de luni in cazul in care cumpéaratorul final este o persoana
fizica (uz casnic) si de 12 luni in cazul in care cumpdratorul
final este o societate sau o ntreprindere sau un profesionist
(uz profesional). Perioada de garantie incepe de la data
de cumpdrare a aparatului. Ca data de cumparare este
consideratd data care rezultd din prezentul certificat de
garantie, completat in mod corect si stampilat de vanzator,
sau din documentul de cumparare.

2. Garantja este aplicabila doar in prezenta certificatului de
garantie sau a facturii de vanzare.

3. Garantja acopera eliminarea defectelor aparute in perioada
de garantie, provenite de la problemele materialului sau
din vina producatorului. Eliminarea defectjunilor va fi facuta
fie prin repararea aparatului, fie prin inlocuirea lui. Garantja
nu este valabila in cazul conectarii aparatului la o sursa
improprie de curent, in caz de folosire incorectd, trantire sau
nerespectarea instructiunilor de folosire.

4. Orice alte plangeri, chiar dacd sunt de natura exterioard
aparatului, sunt excluse, cu exceptia cazului in care este
vorba de vina noastra.

5. Service-ul nu afecteaza termenul de expirare al garantjei.

6. Garantja devine invalida daca reparatiile sunt facute de un
service neautorizat.

VALERA este marca inregistratd a companiei

: LIGO PATENTS SA-Elvetia



INSTRUKCJA OBSLUGI - Oryginalna instrukcja
Przed uzyciem przgczyta uwaznie niniejszq instrukcjg obsfugi. Dostepne rowniez na stronie www.valera.com

OSTRZEZENIA DOTYCZACE BEZPIECZENSTWA

* Wazne: W celu zapewnienia dodatkowej ochrony zaleca sig zamontowanie w
instalacE eIektryczneg wylgcznika roznicowo-pradowego o ﬁrqdzie Wwylgczajacym
nieprzekraczajacym 30 mA. W celu uzyskania dodatkowych informacji nalezy sie
zwrécic do kompetentnego elekiryka.

* Przed uzyciem upewnic sie, ze urzadzenie jest catkowicie suche.

» UWAGA: Nie uzywac urzadzenia w poblizu wanny, umywalki lub innych

= Zbiornikéw z wo ab

» Urzadzenie moze by¢ obstugiwane przez dzieci w wieku powyzej 8 lat oraz
0soby o ograniczonej sprawnosci fizycznej, umystowej lub sensorycznej, badz
nieposiadajace odpowiedniej wiedzy czy doswiadczenia tylko pod warunkiem,
ze odbywa sie to pod odpowiednim nadzorem, badZ zostaty one poinstruowane
w zakresie sposobu jego bezpiecznej obsfugi i s Swiadome zwigzanych z tym
zagrozen.

* Pilnowac, aby dzieci nie bawity sie urzadzeniem.

. Cz()j/szczenie i konserwacja nie moga by¢ wykonywane przez dzieci pozbawione
nadzoru.

* Nie uzywac urzadzenia, jesli pojawiq sie nieprawidtowosci w jego funkcjonowaniu.
Nie probowa¢ samemu naﬁrawiaé urzadzenia elektrycznego, lecz zwrécic sie
do wykwalifikowanego technika. Jezell przewod zasilajacy jest uszkodzony,
ze wzgledow bezpieczenstwa musi zostaC wymieniony przez producenta,
autoryzowany serwis lub osobe o podobnych kwalifikacjach.

* Jesli urzadzenie jest uzywane w fazience, po zakonczeniu jego uzywania nalezy
wyjac wtyczke z kontaktu, poniewaz bliskos¢ wody stanowi zagrozenie, pomimo
Ze Urzadzenie iest wylgczone.

* Urzadzenie nalezy poataczac tylko do zrodta pradu przemiennego po uprzednim
sprawdzeniu, iz napiecie sieciowe odpowiada parametrom  znamionowym
wskazanym na urzadzeniu.

* Nie zanurza nigdy urzadzenia w wodzie ani w zadnych innych cieczach.

* Nie kfas¢ urzadzenia w miejscach, z ktorych mogloby wpas¢ do wody lub
innej cieczy.

* Nie prébowaé wyjaé urzadzenia, ktore wpadio do wody, lecz niezwlocznie
wyjac jego wtyczke z gniazdka.

+ Zawsze nalezy wytgczyc urzadzenie przed odtozeniem go na miejsce.

* Po uzyciu nalezy zawsze wytgczy¢ suszarke i wyjac jeg' whyczke z gniazdka. Nigdy
nie wyjmowac wtyczki z gniazaka, ciagnac za przewod zasilajacy.

+ Z suszarki nalezy korzysta¢ w taki sposob, aby kratki wiotowa | wylotowa powietrza
nie byly nigdy zablokowane.
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» Przed odtozeniem suszarki do wiosow na miejsce nalezy zawsze zaczekac, az
0s ﬁgnle Nie owija¢ przewodu wokot urzadzenia, lecz zwing¢ go niezbyt ciasno
WOKO siebie.

* Urzadzenie moze byc stosowane wylacznie do celu, do jakiego zostato
zaprojektowane. Kazde inne zastosowanie bedzie uznane za nigwlasciwe, czyli
niebezpieczne. Producent nie ponosi odpowiedzialnosci za ewentualne szkody

wynikle z niewlasciwego lub biednego uzycia.

» Suszarka przeznaczona jest do zastosowan profesjonalnych.

*W przypadku ustawienia maksymalnych wartosci temperatury urzadzenie
wytwarza duze iloSci goracego powietrza. W przypadku uzytku domowego W celu
uniknigcia uszkodzenia wiosow Iub skory giowy nalezy ustawiaC urzadzenie na

nizsze temperatury lub nie trzymac suszarki zbyt diugo w jednym miejscu czuFryny
* Poziom ciSnienia akustgcznego dla suszarek dowlosow do uzytku profesjona

jest nizszy niz 70 dB(A

nego,

Jp 501.54 charakteryZUJe sig poziomem cisnienia akustycznego ponizej 75 dB(A).

azwa urz zema

(patrz dane techniczne produktu)

HAND-HELD HAIR DRYER FOR PROFESSIONAL USE

Ttumaczenie:

PRZENOSNA SUSZARKADO WLOSOW DO UZYTKU PROFESJONALNEGO
+ OSTRZEZENIE: Nigdy nie uzywat urzadzenia bez zamontowanego fitra wiotu
gowwtrza Przedostawanie sie kurzu, wiosow i innych zanieczyszczen z powodu
raku filtra moze pogorszy¢ ziatanie suszarki do wiosow.

Wazne

Suszarka speinia wymog| norm bezpieczenstwa przewumanych dia urzadzen elektrycznych Suszarka wyposazona jest w

termostat zabezy acy Wpl ypadk
prace. Przed kazd ym uzy

przegrzanla urzadzenie samoczynnle sie wytqcza Po krotkim czasie wznawia

, czy kratki wl

i wylotowa powietrza nie s3 zablokowane.

Urzadzenie speinia wymogi okreslone w ununych dyrektywach nr 2014/30/EU, 2014/35/EU, 2011/65/EU, (EU) 2015/863,

2009/125/EC, 2012/19/EU oraz w rozporzadzeniu EC nr 1275/2008.

SPOSOB UZYCIA

Elementy urzadzenia (rys. 1)

1. suszarka do wiosow

. przetacznik O - |-l

. przyciski regulacji temperatury

. dioda LED sygnalizujaca regulacje temperatury

. przyciski regulacji nawiewu

. dioda LED sygnalizujaca regulacje nawiewu

. przycisk zimnego powietrza*

. dioda LED sygnalizujgca zabrudzony filtr / przycisk
czyszczenia filtra* / Turbo Booster* / aktywacja wyswietlacza*

9. wyswietlacz*

10. waska dysza*

11. szeroka dysza*

12. dysza touch me*

13. dyfuzor*

14. grzebien do rozczesywania*

15. filtr wlotu powietrza

16. pedzelek do czyszczenia filtra*

17. Rotocord*

18. ABT - Air Boost Technology*

19. QRCode Quickguide

* jezeli wystepuje w zakupionym modelu

O~ UTE N

Wtaczanie i wylaczanie urzadzenia

Aby wlaczy¢ urzadzenie, nalezy ustawi¢ przefacznik rys. 1, poz.
2 w zadanym potoZzeniu.

Aby je wytaczy¢, nalezy ustawic przetacznik w potozeniu 0.

QRCode Quickguide

Aby pozna¢ wszystkie funkcje i mozliwosci suszarki do whosow,
nalezy zeskanowa¢ smartionem KOD QR nadrukowany na
uchwycie. (rys. 9)

Funkcja COLD (jezeli wy gpuje w zakupi delu)
W celu wigczenia nalezy nacisna¢ przycwsk (rys 1, poz. 7)

Wyswietlacz -
modelu)

Aby wybra¢ funkcje na wyswietlaczu, nalezy nacisnaé
kilkakrotnie przycisk w poz. 8 (rys. 8), dopoki nie zostanie
wigczona zadana funkcja.

rys. 8 (jezeli wystepuje w zakupionym

Funkcja Turbo Booster (jezeli wystepuje w zakupionym
modelu)

Mozna jg aktywowa¢ na maksymalnie 2 minuty, trzymajac
weisniety przycisk nr 8 (rys. 1).

Funkcja ostrzezenia o zabrudzonym filtrze (jezeli wystepuje
w zakupionym modelu)

Po 20 godzinach uzytkowania, po wylaczeniu, pomaranczowa
dioda LED (rys. 1, poz. 8) miga przez 10 sekund (rys 2). W razie
potrzeby nalezy wiaczy¢ automatyczne czyszczenie fi \tra zanim
pomarariczowa dioda LED przestanie migac.



Funkcja Clean Filter - automatyczne czyszczenie filtra (jezeli

w
ystepu) piony )

Suszarka do wiosow Wyposazona jest w funkcje umozliwiajaca

automatyczne czyszczenie fitra poprzez odwrocenie kierunku

nawiewu w urzadzeniu.

UWAGA: przed uruchomieniem funkcji automatycznego

czyszczenia nalezy usuna¢ z urzadzenia wszelkie akcesoria

(dysze, dyfuzor itp.). Nie zastania¢ filtra tylnego ani kratki

wylotu powietrza. Podczas czyszczenia fitra nalezy trzymaé

suszarke z dala od nagromadzonego kurzu, whoséw lub innych
zanieczyszczen, aby zapobiec ich zassaniu do urzadzenia,
grozacemu jego uszkodzeniem.

Wykona¢ nastepujace kroki:

Jezeli urzadzenie jest wylaczone, wiaczyc je.

- Nacisna¢ przycisk (rys. 2, poz. 8) i przytrzymaé go przez co
najmniej 2 sekundy (rys. 3). System czyszczenia uruchamia sig
automatycznie.

- Podczas zmiany kierunku nawiewu (rys. 4) dioda LED (rys. 3,
poz. 8) $wieci na pomarariczowo.

- Po zakoriczeniu cyklu czyszczenia dioda LED (rys. 2, poz. 8)
$wieci na zielono przez 2 sekundy, po czym gasnie.

Czyszczenie filtra (reczne)

Aby usunag¢ kurz i wiosy, zaréwno wewnatrz, jak i na zewnafrz

filtra, nalezy wyja¢ filtr zgodnie z instrukcjami dotyczacymi

zakupionego modelu i dokladnie wyczy$cic go specjalnym
pedzelkiem (rys.5i6i7).

Filtr A zaczep bagnetowy.

Filtr B zaczep magnetyczny.

Filtr mozna réwniez umy¢ pod biezaca woda.

UWAGA:

- po umyciu filtra nalezy sig upewnic, 2e jest on catkowicie
suchy, zanim przystapi si¢ do jego ponownego montazu w
suszarce. (rys. 5 6)

- nigdy nie uzywa¢ urzadzenia bez zamontowanego filtra
wlotu powietrza. Przedostawanie sie kurzu, wlosow
i_innych zanieczyszczeri z powodu braku filtra moze
pogorszy¢ dziatanie suszarki do wloséw.

Funkcja Rotocord (jezeli wy kupi felu)

Urzadzenie Rotocord (rys. 1 poz 17) zapob|ega skrecanlu su:

przewodu zasilajacego.

AKCESORIA

Koncentrator powietrza lub dysza (jezeli wystepuje w
zakupionym modelu) (rys. 1, poz. 10, 11)

Jest to idealne akcesorium do szybkiego suszenia wiosow
i umozliwia uzyskanie doskonatych rezultatbw podczas
korzystania ze szczotki. Dzigki temu koncentratorowi mozna
precyzyjnie kierowac nawiew cieptego lub zimnego powietrza na
poszczegdlne pasma wiosow.

Dyfuzor (dla urzadzen wyposazonych w to akcesorium)
(rys. 1, poz.13)

To idealne akcesorium do nadawania fryzurze objetoéci oraz
zapewnienia naturalnej miekkosci wiosom kreconym lub po
trwatej ondulacji.

Dysza Touch Me (jezeli Kupi elu)
(rys. 1, poz. 12)

Powierzchnia tego akcesorium nie ulega nagrzaniu podczas
uzytkowania. Dzigki temu mozna dotyka dyszy w celu jej
ustawienia lub wyjecia bez ryzyka poparzenia.

w

YSUPY POty )

Grzebien do rozczesywania (jezeli wystepuje w zakupionym
modelu) (rys. 1 poz. 14)

Jest idealnym akcesorium do rozczesywania i prostowania
kreconych i puszacych sig wioséw podczas suszenia.

IONIC CARE

(w suszarkach w nia wyposazonych)

Urzadzenie jest wyposazone w generator, ktory wytwarza miliony
oczyszczajacych jonéw ujiemnych.

CZYSZCZENIE | KONSERWACJA

Przed przystapieniem do czyszczenia nalezy zawsze wyjaé
wtyczke z gniazdka zasilania!

Urzadzenie nalezy czysci¢ szmatka zwilzong woda,

Nie nalezy go jednak nigdy zanurza¢ w wodzie lub
jakiejkolwiek innej cieczy!

UWAGA: Czyszczenie suszarki przy uzyciu detergentow,
rozpuszczalnikéw, alkoholu i innych $rodkéw chemicznych jest
surowo wzbronione.

GWARANCJA

VALERA udziel gwarancji na zakupione przez Panstwa

urzadzenie Ta nastepujacych warunkach:

1. Obowigzujg warunki gwarancji okreslone przez oficjalnego
dystrybutora w kraju zakupu. O ile przepisy krajowe nie
stanowig inaczej w Szwajcarii i w krajach Unii Europejskiej
okres gwarancji wynosi 24 miesiace, jesli koricowym nabywca
jest osoba prywatna (do uzytku domowego) i 12 miesiecy,
jesli koricowym nabywca jest spotka lub przedsigbiorstwo lub
osoba wykonujaca wolny zawdd (do uzytku profesjonalnego).
Okres gwarancji jest liczony od daty zakupu urzadzenia.
Za date zakupu uwaza sie dals podana na niniejszej karcie
gwarancyjnej prawidtowo wypetnionej i podbitej przez
sprzedawce lub na dowodzie zakupu.

2. Gwarancja obwiazuje jedynie po okazaniu niniejszej karty
gwarancyjnej lub dowodu zakupu.

3. Gwarancja  obejmuje  usuniecie  wszystkich  usterek
spowodowanych wadami materialow lub wykonania, jakie
pojawia, sie w okresie gwarancji. Usunigcie usterek w
urzadzeniu moze polega¢ na naprawie lub wymianie produktu.
Gwarancja nie obejmuje usterek ani szkdd spowodowanych
podigczenie do nasilania niezgodnie z norma, nieprawidtowa
eksploatacja produktu oraz nieprzestrzeganiem zasad
uzytkowania.

4. Wszelkie roszczenia, a w szczegdlnosci  dotyczace
odszkodowat za ewentualne szkody powstale poza
urzadzeniem, sg niniejszym wylaczone za  wyjatkiem
ewentuainej odpowiedzialnosci  wyraznie okreslonej w
obowigzujacych przepisach prawa.

5. Serwis gwarancyjny jest zapewniany bez obciazen; serwis
nie powoduje przedtuzenia gwarancji ani rozpoczecia nowego
okresu gwarancyjnego.

6. Gwarancja wygasa, jesli w przypadku napraw lub modyfikacji
urzadzenia przez 0soby nieupowaznione.

W razie uszkodzenia zwrdci¢ urzadzenie w opakowaniu wraz z

prawidtowo wypeiniong karta gwarancyjng do jednego z naszych

autoryzowanych centrow serwisowych lub do sprzedawcy.

Stamtad urzadzenie zostanie przestane do oficjalnego importera

w celu dokonania naprawy gwarancyjnej.

VALERA jest zastrzezonym znakiem towarowym firmy LIGO
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ENnviké

OAHFIEZ XPHZHE - MpwréTtumeg 0dnyieg
Aiafdote mpooexTikd Tig 0dnyieg autés mpiv amd 1 xprion. Ta mpoidvra givar emiong Siabéaipa amnv ioTooeASa www.valera.com

OAHTIEXZ AXQAAEIAZ

* 2nuavTik: Mo eyahUtepn TpooTacia, uvioTaral va TomoBemoeTe otV
g)\sKTpmr'] £YKOTGOTAON OO TV omoia TPOQOJOTEITAl N GUGKEUR £val

1aQOpIKO GIGK(')]TTB le peupa Aermoupyiag €wg 30 mA. Tia mepIoodTepeg
TTAnpoQopicg, ameubuvBeiTe ae Evav EUTIEIPO NAEKTPOAGYO.

* BeBaiwBeire 011 1 ouoKeun eivar eviehwg aTeyvr TpIv ammo m xpfan

* [IPOZOXH: Mn xpnaIWOTIOIEITE TN GUTKEU QUTH KOVTQ GE UTTAVIEQES,

= VEPOXUTEG 1 GMa Ooyelal TToU TEPIEXOUV VO

* H guokeur aut) pmopei va ypnotpotroinei amo maidid nAikiag 8 rwv kai
(v, KaBWG Kall OTTo ATt W HEIWEVES TWHATIKES, aloBnTrpies 1 davonTIKEG
IKavoTnTEG 1) We ENEIYN EUTTEIpiag Kall YVWOEWY HOVO EQOTOV Bpiokovial UTio
emifAewn 1 €xouv AGBel 0dnyieg OxeTIk gs TV ao@ain xprian e CUCKEUNS
KQll £XOUV KOTQVORGEI TOUG OETIKOUG KIVOUVOUS,

* Tamaudid dev TPETEN val TTAICOUV e TN GUTKEUN.

* O1 epyaaieg kabapiaol kar auvmpnang dev mpEmer va extehodviar amo
TIIdIA XWPIC ETTiPAEYN,

*Mn xpnotpotroiite m ouokeun €av epgaviCel kamoia duaAeimoupyia.
Mnv eméapr']osTe VO ETIOKEUOOETE TNV NAEKTPIK OUOKEUN WOVOI 0.
AmeuBuvBeite e e¢ouaiodotnuévo Texvikd. Edv 10 kahwdio Tpogodoaiag
uTmoaTel {nuid, TPETTEN v QVTIKATOGTOBET o TOV KOTAKEUQOT I o TOV
£¢ouaiodotnuévo Texviko aEpRIG 1) amo GANO TEXVIKO e TTpOpoIal EGeIdikeuan,
WaTe va amogeuy el kabe Kivduvog,

* Otav XpnOIHOTIOIEITE TN GUCKEUK GTO UTTAVIO, ATOGUVBEDTE TO QIC OO TV
TpiCa pera amo kabe xpran, kabwg n Tapouaia Tou vepou €ivail ETIKIVAUVN

aKc’Jgn Kai 61av 1) oUoKeuN €ival aBnoT.

* ZUVOEETE TN GUOKEUR POVO O€ TIPICa eVAMATTOUEVOU PEULATOC Kall EAEYXETE
£QV 17001 ToU BIKTUOU QVTICTOIKE OTNV TAOT) TIOU QvaypAQET 0T GUOKEUN.

*Mn Bu@i{m TIOTE Tr) GUOKEUN 0 VEPO 1 GAAG uypd.

* Mnv totrofetcire T GUOKEUN O€ XWPO OTIOU TTOPEI VO TTEGEI O€ VEPD )
o¢ dMa uypd.

* Mnv emixeipoete va ByAere pio NAEKTPIKN GUOKEUR TToU EXEI TTEOEI OF
vepo, A 0TTOOUVBEDTE AUESWG TO YIG ATTO TV NAEKTPIKN Trpida.

* ATievepYOTIOIE(TE TTQVTQ TN GUGKEU OTOV TNV AQRAVETE OTO TIAGL.

* AmevepyoTrolgite TAvTal T0 TIOTOAGKI HOAAIGWV ETAI TN XPriaT Kall amroguvdEeTe
10 )c\pj amd v mpida. Mnv amoguvdecTe 1o QI amé TV I TpaPwVTaS T0
KaAWOIO.

* Xpnaiotoieite 1o mOTOAGKI WoMIGv e T€Toio TpOTO, WaTe o Ypikieg
£10000U Kail €6000U aEpa va LNV eival TIOTE GPAyEVEC,
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'A(g\r']vaTa Tava 10 MOTOAAKI POANGY va KpUwael TpIv 10 QUAGgETe. Mnv

TUNiyeTe ToTé 10 KaAwdI0 yUpw amé T ouokeur alMd povo Xahapd yUpw
Qo Tov €quTO TOU.

* Autl T0 TIGTOAGKI HCAILV EXEI OXEDIOOTER YIO ETTAYYEAUOTIKS XPAOM.

*H mapoloa Guokeu P00 piésm ylo T XpAon yia mv omoia Exel
oyediooTei. Kabe d)\)\g xophon mpémel va Bewpeitar akarMnAn kai kard
ouvémela emkivouvn. O karaokeuaaTrg dev uno)&ei va BewpnBei ummeuBuvog
yiaevdexOpeveg BAGReg mou ogeirovral e akarahnAn 1) Aavbaapévn xenan.

* Orav pubpioTolv péyioTes TS Bepuokpaaiag, n GUOKeUr TTOPEXE! TIOAU
(c0T6 0épa. Ma mv amoguyr TPOKANONG B)\déng oTa JoANIG 1 oo dépua
KQTG ™V OIKIaKr XpAam, €Tl ég()s YapnAoTepeg Tiuég Bepuokpaaiag N Hnv
QQIVETE T0 TTIOTOAGKI Y10l ey Ao O100THOl OE iat HOVO TIEPIOXT TwV HOAIGY.

*H o1aBun nxnrikig 1Ti£0r]ﬁ3 yia 10 MOTOAAKI MAMIWY ETTOYYEAUATIKAG

pAong ivar karw amo 70 dB(A).
100G 501.54 €€l 0TABUN NXNTIKNG Trigang kdTw amo 75 dB(A).

* Ovopagia ouokeur’]B&%)\. TEXVIKO OTOIXEIQ npméwo%)
HAND-HELD HAIR DRYER FOR PROFESSIONAL USE
MaTdcppraoH:

QOPHTO MIZTONAKI MAAAIQN ENATTEAMATIKHE XPHZHZ

* [IPOZOXH: unxpnmhonowhenmémou0K£ur’]xwpigTo QikTpo avappéYnang
aépa TooBeEvo. H €icodog cKévnge, TPIXWV Kol GMwv akaBapalwv Adyw
NG amouaiag Tou GIATpoU pTTopei va BETE e KivAuvo T TIWG A€IToUpYEi TO
TIIOTOAGKI POANIWV.

Inpaviko
Auté 10 maTohaki poAiwv TAnpoi Toug kavoviapols acpakeiag yia Ti NAEKTPIKEG TUTKEUES.
Auté 10 moTohdki pohhicov Siabérer Beppooamn aogaleiag. Ze mepimTwon umepbépy avang, n Aeroupyia g fig SiakoreTal

auropara. H Aeimoupyia Ba ouveyioTei perd amd auvtopo Siaonua. Mpiv amo kdbe xpon, eAéyxere eav ol ypikieg ei0odou kal £§650u aépa
NG GUOKEUNG ival aroAuTa Kabapég.

H ouakeur aurf ouppopgvera pe Tig eupwaikés odnyieg 2014/30/EU, 2014/35/EU, 2011/65/EV, (EU) 2015/863, 2009/125/EC, 2012119/EU kai Tov
kavoviopd (EC) ap. 1275/2008.

TPOMNOZ XPHEHE Evepyomoinan kai amevepyoToinon Tng GUOKEUNG
ESapripara (eik. 1) T'la va evepyoTTOINGETE TN GUOKEUH, TOTIOBETAATE TOV BIAKOTITN
1. mOTOAAKI paMIGV €IK. 1, oToIxeio 2, atnv emBupnt Béon.

2. Oiakémng O -1 -1 Torva my aTevepyoTroINoETe, emavagépeTe Tov diakotrm ato 0.
3. koupmd pUBuIong Beppokpaaiag

4. huyvialed emoruavang puBuiong Bepuiokpaciag QRCode Quickguide

5. koupmia PUQUIQ NG pong aspa L Ta va Beite OAeG TIG AeiToupyieg kal Tig Suvardmreg Tou dloBETel
6. Auyvialed emarjuavang pBpiong porg atpa 10 oTOAdKI paMIGy oag, kaSpdpere Ue To smartphone Tov
7. koupri kpUou aépa KQAIKO QR Trou avaypageral atn AaBh. (€ik. 9).

8. Auyvia led mpoeidomoinang Bpwpikou @iktpou / koupri

kaBapiopol giktpou* / Turbo Booster* / Evepyomoinan
ofovng*

9. oBoévn*

10. aTevo akpogUaio*

11. gapdu akpogUaio®

12. akpogUalo “touch me™

13. puoolva*

14. xtévi yia Ggpmépdepa*

15. giktpo avappdgnong apa

16. mvéAo kaBapiapol @ikrpou*

Aermoupyia kpUou aépa (€&v uTrdpyel 0TO HOVTEAO TroU EXETE
ayopdaei)
Ta evepyoToinan, TamaTe T0 KOUWTT (€IK. 1, OTOIXEID 7).

086vn - eik. 8 (€év urdipxel aTo povTEND TTOU £XETE ayopdoel)
MNa va emAéere mg Aerroupyieg omv  oBévn, mariaTe
emavelAnppéva 1o koupTri oTo aToigEio 8 (eik. 8) péxpl va
€vepyotroifoeTe v emuunTs Aermoupyia.

17. Rotocord* Aeiroupyia Turbo Booster (edv utrdpyel oTo povrého Tou
18. ABT - Air Boost Technology* Exere ayopdosl) ) ) )

19. QRCode Quickguide Mmopei va evgpvonomﬂm yia 2 Aermd 10 péyioTo pe
* Qv UTIGPYE! OTO JOVTENO TTOU EETE QyOPGTTE! TIAPQTETAREVO THATNAl TOU KoupTTIod 8 (€k. 1).



Aeiroupyia  TpoeiSomroinong  Bpwyikou  @iktpou  (edv
UTIApXEl 0TO PovTEAD TTOU EXETE ayopdael)

Merd amé 20 wpeg xpnong, Kata Ty amevepyomoinan, n
TioprokaAi Auyvia LED (eik.1, oToixeio 8) avaBooprver yia
10 Seur. (ek. 2). O autéparog KaBapiopds Tou @iATpou
TipéTel evdeXopEvwg var evepyotronBei Tipiv aTaparioel va
avaBoaprvel n moptokaAi Auvia led.

Aeiroupyia Clean Filter - autéparog kaBapiopog @iAtpou
(edv urdipxel oo povTEAD TrOU £XETE ayOpdOEl)

To maToAdK! pahiiv S1aBETel pia AeiToupyicl TTou EITPETE TOV
auTéparo kabapiopé Tou QiATpou pEow avTiaTPOPrig TG Porig
QEPa TG GUOKEUNG.

NPOZOXH: mpiv amd mv evepyoroinon g Aeoupyiag
autépatou kabapiopol, apaipéaTe opiopéva egapTiaTa NG
ouokeung (akpopuala, guoolva kAT.). Mn @palere To Tiow
@iAtpo /T ypikia e§6dou agpa. Kard Tov kaBapiapd Tou giAtpou,

Kkpatare 10 OTOAGKI HOAMGV HOKPIG OTTO GUCCWPEUMEVES

OKOVEG, TPiXeS 1 GMa UAIKG waTe va amopeuyBei n avappdgnan

QUTAV Twv aKaBapaIY OTO ECWTEPIKO TG GUOKEURS Kail 1

mpokAnon BAGRNG o€ autv.

TMpoxwpAaTe wg e&nG:

Evepyomoifoete m ouakeun, EQv €ival amevepyoTroingévn.

- Kparote mampévo 1o Koupti (ek. 2, oToixeio 8) yia
TouhdyiaTov 2 eut. (eik. 3). To aloTnua kaBapiopol Tibetal
aurépara ot Aerroupyia

- Kara myv avrioTpogr g porig aépa (€ik. 4), n Auxvia LED
(eI, 3, aToixeio 8) avaBel oTaBepd e TOPTOKAAT XpWHA.

- ‘Orav ohokAnpwei o kikAog kaBapiopoU, n Auyvia LED (€Ik. 2,
atoixeio 8) yiveral mpdaivn yia 2 SeutepdAeTTa TTpIv OBrTEL.

KaBapiopdg giktpou (xeipokivnrog)

la va amopakplvete T akévn Kai Tig Tpixeg, 1600 amd T0
£0WTEPIKO 600 Kal amd To EEWTEPIKG TOU GIATPOU, PaIPETTE TO
@iATpo GUpQWVa e TIG 0BNyieg TOU HOVTEAOU TTOU ayopaaaTe Kal
BouptaioTe T0 TPOTEKTIKA e TO EIBIKG TIVEAD (€IK. 5 kati 6, 7).
®ikTpo A KOUUTIWHA PTTaYIOVET.

ikpo B payvnTiké Kodpumwya.

To @iktpo pmopei emiang va KaBapIoTei Pe TPEXOUMEVO VEPO.

NPOZOXH:

- peré Tov KaBapiopd Tou @iATpou, Befaiwbeite Om £xel
OTEYVWOEl amOAUTA TPIV TO EMOVATOTOBETAOETE OTO
moToAdK paANIQV (gIK. 5, 6).

- Un_XPnOIYOTIOIEITE TTOTE T GUOKEUN Xwpig T0 QiATpo
avappoenang apa tomoBetnuévo. H eigodog okdvng
TPIXWV kol aAMwv akaBapaiwv Adyw Tng amougiag Tou
@iAtpou pmopei va Béosl o€ KivBuvo To WG AeiToupysi T
moToAGKI paANIV.

Aeiroupyia Rotocord (edv utrdpyel oTo povrého Trou éxete
ayopaoe)

H ouokeu Rotocord (eik. 1, otoixeio 17) amotpémel m
GuaTPo@ Tou Kahwdiou Tpopodoaiag.

EZAPTHMATA

Z1opI0 OUYKEVTPWONG aépa f akpo@Uoio (av utrdpyel oTO
povtého Trou éxete ayopdoel) (eik. 1, oToiyeio. 10, 11)

To egapmpa auté eivar 15aVIKG Yo ypryopo OTEYVWHA TwV
paMiwv Kar BEATIOTa aToTeAéaaTal e T XpAon TG BoupTaag.
Mpaypar, xépn oe autd 10 OTOMIO OuykévTpwonG aépa,
uTopeiTe va kareuBuveTe pe akpifeia T por Tou {eaTol fy kplou
aépa ot kabe Touga.

®uoolva (yia TIg ouokeuég TTou SlaBétouv auté To e§apTnua)
(ex. 1, aToiyeio 13)

To §apmua auté ivar 1I3avikd yia va SwaeTe Gyko aTa uaAid
0ag Kal Vol Xapioere QuaIKY amaAdmTa o€ ayoupd PG 1
HaAIGH e TIEPPAVAVT.

Axkpoguaio Touch Me (eév urdpyel oTo povtého Trou Exete
ayopdasei) (e1k. 1, aToIxeio. 12)

H em@aveia autol Tou e§aptipatog dev umepBeppaivetal kard m
dicipkeia Mg xpriong. Emopévwg, o XelpioTig pmopei va ayyiGel
T0 aKpPO@UaI0 yia va aAGEel TV karelBuvar) Tou 1 yia va To
apaIpéoETe Xwpic Vol Kael.

Xrévi yia §epmépSepa (edv umrapyel aTo povTéAD Trou ExeTe
ayopdozei) (€Ik. 1, aToixeio 14)

To efapmua autd eivar 1davikd yia XTéviopa kal iolwya
OYOUPWY Kal KaTaapwy HAAILV KaTa T0 OTEYVWHA.

IONIC CARE

(Hové o€ povTéha pe autAv TN pUBIoN)

Auth n ouakeur diaBéTel yevviiTpia TIoU TrapAyel ekatopplpia
apvnTikd 16via kaBapiopou.

KAGAPIZMOZ KAI ZYNTHPHZH

Npiv kaBapioere T OUOKEUR 0OG, APAIPEITE TAVTOTE TO PIG

amo6 v wpida!

KaBapilete m guokeur pe éva Tavi eumoTiopévo e vepo. Ze

kapia mepimwan pn BuBideTe TN ouakeun oag aTo vepd n aAo

uypo!

To moToAGKI HOAAIWV TTPETTEN VOl TTPOCTATEUETON OTTO TN

okovn. Eav eivar duvard, kaBapilere Tn ypikia oTo Tiow

P€POG TNG GUOKEUNG e Eva paAaKd BoupTadKI.

NPOZOXH: Amayopetetal auatnpd va kaBapidete 1o maToAGKI

MG pe amopputtavTikd, Siakdteg, ovoTveupa f diagopa

XNUIKé TTpoidvTa

Tnpoupe To dikaiwpa aAaywy

EFTYHZH

H VALERA eyyudal T guaKeur rou ayopaaae UTio Toug 6 0poug:

1. axUouv o1 6por eyyinang Tou opilel o emionuog diavouéag aTn
XWwpa ayopdg.

Exrdg edv mpoBAémeran diapopeTikd amo my eBuikr vopoBeaia,
amv EAeria kar amig xwpeg Mg Evpwraikng Evwang n mepiodog
€yyinong eivar 24 priveg ev o Tehikdg ayopaaTi eival 181G
(oiaky xprion) kar 12 prveg €dv o TeAikdg ayopaaTrg eival
eraipeio f emiyeipnon f emayyeAuariog (emayyeAuariky xprion).

H mepiodog eyyinang apxider amd mv nuepopnvia ayopdg mg
ouokeung. Q¢ nuepopnvia ayopd 1axUel N nuepounvia Tou
TIPOKUTITEL QMO 10 TGV TIGTOTOINTIKG €yyUnang, KataMnAa
OupTANpWEVO Kal G@payIopévo aTid To KaTaaTnua TwAnang A
amd v amédeign ayopds.

2. H eyylnon umopei va epappooTei uévo pe Ty mpookouion Tou
maTooinTkod autoU f TG amodei§ng ayopa.

3. H eyyinon kahdmrrel Ty e§aheiyn oAwv exeiviwv Twv eAaTTwpaTwY
TIoU TipoéKuyav aTn Bidipkela TG TEPIGBOU eyyUnang Kai Trou
ogeilovial g€ amodedelypéva eAaTTwpaTa UNIKWY f KTAOKEURG.
H efaheiyn Twv eAaTwpdTwy TG GUOKEUAG LTTopEi var yivel €ite
e TV EmaKeur g €fte pe Ty avikardotaon . H eyyinan dev
kaAUTTTEl eharTaopara iy {npigg Trou TpokAiBnkav amé ovdean
e nAekTPIKO BikTUO N GUPRATO e ToUg Kavoveg, amo pn Séouoa
Xpron Tou TrpoidvTog, oG emmiong amé aBémon Twv Kavoviopwv
Xpfiang.

4. Amokheierar k@B GMn  Oiexdiknon  omoloodrote - puong,
€IdIKGTEPT 1) amodnuiwon Yia evdeypeves {nuikg mEpa amé
auakeur), pe eaipean evdeyopevng eubivng Tou Bearileral pnta
armé v 1oxUouda vopoBeaia.

5. O1 utmpeaieg eyyunang Trapéxovial xwpis Xpéwan. To Tapdv dev
aTolxeloBetei Tapdraan f véa évapgn TG epIOdou eyyinang.

6. H eyyunon exmirel, 6rav 1 ouokeur eerdderal fy emakeudderal
amoé un e§ouaiodotnuéva aropa.

e mepimmwon PAABNG, emaTpéyte T ouoKen KaAG GUOKEUATLEVN

Kall i€ 0 TIGTOTIOINTIKO £yYUNOTG GEPOV KAVOVIKE TNV npiepopnvia Kat

T oppayida Tou TwANT o€ éva amd Ta SIKG pag efouaiodoméva

Kévipa ZépBi fy aTo Bik6 oag éumopo, o oToiog Ba ppovtioel va T

oteiNel gTov Tmionuo eloaywyéd yia Ty uTé eyyUnan EMOKeUR.
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KULLANIM TALIMATLARI - Orijinal talimatlar
Bu kullanim talimatlarini dikkatle okuyun. www.valera.com adresinden de temin edilebilir

GUVENLIK UYARILARI

* Onemli: llave koruma saglamak icin cihazi beslemek (izere monte
edilen elektrik sistemine maksimum 30 mA ara akimi bulunan bir
diferansiyel kesicisi takimasi onerilir. Daha fazla bilgi icin yetkili bir
elektrik teknisyenine bagvurun.

* Kullanmadan 6nce cihazin tamamen kuru oldugundan emin olun.

‘ * DIKKAT: Bu cihazi kiivetin, lavabonun veya su iceren diger
& kaplarin yakininda kullanmayin.

* Bu cihaz, 8 ya% Uizerindeki é;ocuklar ve fiziksel, duyusal veya zihinsel
kapasitesi kisitli olan, ya da deneyimi vera bil%lsi olmayan kKisiler
tarafindan sadece bir yetiskin gozetiminde bulunduklarinda veya cihazin
?Uvenli kullanimi ile ilgili yeterli derecede bilgilendirildiklerinde ve olasi
ehlikelerin bilincinde olduklari takdirde kullanilabilir.

. %ocuklar cihaz ile oynamamalidir.

* Temizlik ve bakim iglemleri yetiskin gozetiminde olmayan gocuklar
tarafindan yapiimamalidr.

. Eﬂer herhangi bir bozukluk varsa cihazi kullanmayiniz. Elektrikli
cinazlari asla kendi basiniza tamir etmeye kalkmayiniz, daima yetkili bir
teknisyen cagiriniz. Elektrik kablosu, hasarli oimasi halinde herhangi bir
riski Onlemek icin imalatg firma veya teknik destek servisi tarafindan ya
da benzer vasiflara sahip bir kisi tarafindan degistirilmelidir.

» Cihaz banyoda kullanildiginda, kullandiktan sonra figini prizden ¢ekiniz
unkd suyun varI|P|, cihaz kapali bile olsa bir tehlike arz eder.

* Cihazi yalnizca alternatif akim ¢ikisina takin. Cihaz (izerinde belirtilen
voltaj siniri ile elektrik sebekenizin uyumlu olup olmadigini kontrol edin.

* Cihazi kesinlikle suya veya bagka sivilara batirmayin.

* Cihazi suya veya bagka bir siviya disebilecegi bir yere kesinlikle
birakmayin.

-SuY(a dusen bir elektrikli cihazi ¢ikarmaya calismayin, hemen figini
elektrikten ekin.

* Gihaz! yerine birakmadan 6nce mutlaka kapatin.

* Kullanim sonrasinda sa¢ kurutma makinesini mutlaka kapatin ve figini
prizden gekin. Figi prizden ¢ikarmak icin cihazin kablosundan gekmeyin.

* Sa¢ kurutma makinesini hava giris ve ¢ikis 1zgaralari tikanmig veya
engellenmis olmayacak sekilde galistirin

* Yerine kaldirmadan once sag kurutma makinesinin daima sogumasini
bekIeYin. Kabloyu cihazin etrafina sarmayin, ok siki olmayacak sekilde
yuvarlayin.
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* Bu cihaz, sadece 0zel olarak tasarlanmig oIdu%u amaglar dogrultusunda
kullaniimalidir. Herhangi farkli bir kullanim sekli olup tehlike arz edebilir.
Uretici firma, cihazin yanlis veya hatali kullanimlarindan dogabilecek
zararlardan sorumlu degildir.

* Bu sag kurutma makinesi profesyonel kullanim igin tasarlanmistir.

« Maksimum sicaklik degerlerine ayarlandiginda, cok sicak hava verir.
Evde kullanildiginda, saglarin veya sac derisinin zarar gormesini
onlemek icin daha dustk sicaklik degerleri segin veya tek bir sag bolgesi
uzerinde uzun sure tutmayin.

* Profesyonel kullanim i¢in sa¢ kurutma makinesinin ses basinci seviyesi
70 dB(A)o_degerinden Usdktar,

Tip 501.54'Un ses basinci seviyesi 75 dB(A) degerinin altindadr.
» Cihaz tanimi (Uir(in teknik verilerine bakiniz)

#AN"D-HELD AIR DRYER FOR PROFESSIONAL USE

erclime:

I\P/&%NEESSYiONEL KULLANIM ICIN PORTATIF SAC KURUTMA

* DIKKAT: Cihazi asla hava giris filtresi takili olmadan kuIIanmaK|n|z.
Filtrenin yerinde olmamasindan oturdi tozun, saglarin ve diger pisliklerin
girmesi, sag kurutma makinesinin galismasini tehlikeye atabilir.

Onemli

Sag kurutma makinesi, elektrikli aletlere iliskin giivenlik yonetmeliklerine uygundur.

Bu sag kurutma makinesinin agin sinmalara karsi otomatik giivenlik kesintisi bulunur. Alet birkag dakika soguduktan sonra
kendisini resetleyecektir. Ancak makineyi tekrar kullanmadan once hava girig gikis menfezlerinin temiz olduguna dikkat
edin.

Bu cihaz 2014/30/EU, 2014/35/EU, 2011/65/EU, (EU) 2015/863, 2009/125/EC, 2012/19/EU Avrupa Direktiflerine ve su diizenlemeye
uygundur: (EC) N. 1275/2008.

KULLANIM SEKLI QRCode Quickguide

Bilegenler (sek. 1) Sag kurutma makinenizin tim fonksiyonlarini ve potansiyelini
1. sag kurutma makinesi ogrenmek icin, kulp kisminda basili olan QR KODUNU akilli
2. O-I1-IIdigmesi telefonunuzla okutun. (sek. 9)

3. sicaklik ayarlama diigmeleri

4. sicaklik ayan gOsterge ledi COLD (Soguk) fonksiyonu (satin alinan modelde mevcutsa)
5. hava akisl ayarlama digmeleri Aktive etmek icin diigmeye basin (sek. 1, ref. 7).

6. hava akisi ayar gosterge led'i

7. soduk hava diigmesi* _

8. kirli filtre uyan ledi / filtre temizleme digmesi* / Turbo Ekran - sek. 8 (satin alinan modelde mevoutsa)

Ekrandaki fonksiyonlari segmek igin, istediginiz fonksiyon aktif

Booster*/ Ekran Aklivasyonu” olana kadar diigmeye (ref. 8 - gek. 8) art arda basin.

9. ekran®

10. dar baslik*

11. genis baslik*

12. touch me baglgr

Turbo Booster Fonksiyonu (satin alinan modeld: tsa)
Diigmeye (ref. 8 - sek. 1) basili tutmak suretiyle en fazla 2 dakika

13. diftizor* icin aktive edilebilir.

14. aralayici Tarak* o )

15. hava giris filtresi Kirli filtre uyan fonksiyonu (satin alinan modelde mevcutsa)
16. filtre temizleme firgasi* 20 saatlik kullanimin ardindan, kapatildiginda, turuncu renkli
17. Rotocord (kablo toplayici)* LED (sek. 1, ref. 8) 10 sn boyunca yanip sénecektir. (sek. 2).
18. ABT - Air Boost Technology* Turuncu renkli LED'in yanip sénmesi durdurmadan once,
19. QRCode Quickguide gerekirse otomatik filtre temizligi etkinlestirilmelidir.

* satin alinan modelde mevcutsa
Clean Filter Fonksiyonu - otomatik filtre temizleme (satin

Cihazin agilmasi ve kapatimasi alinan modelde mevcutsa) PP
Cihazi agmak igin, digmeyi (sek. 1, ref. 2) istenen konuma | Sag kurutma makinesi, cihazin hava akis yoninii tersine
getirin. cevirerek filtrenin otomatik olarak temizlenmesini saglayan bir
Kapatmak igin, diigmeyi tekrar 0 konumuna getirin. fonksiyonla donatimigtir.



DIKKAT: Otomatik temizleme fonksiyonunu aktive etmeden

once, cihazdaki tim aksesuarlan (bagliklar, difiizér, vs.)

cikariniz. Arka filtreyi veya hava gikis 1zgarasini kapatmayiniz.

Filtrenin temizlenmesi sirasinda, bu kirlerin cihazin igine

cekilmesini ve cihaza zarar vermesini dnlemek igin, sag kurutma

makinesini toz, sag veya diger pisliklerden uzak tutunuz.

Asagidaki adimlari izleyiniz:

Kapaliysa, cihazi aginiz.

- Digmeyi (sek. 2, ref. 8) en az 2 saniye basili tutunuz (sek. 3).
Temizleme sistemi otomatik olarak devreye girer.

- Hava akisini tersine gevirirken (sek. 4), LED (sek. 3, ref. 8)
turuncu renkte ve sabit yanik halde kalir.

- Temizleme igleminin sonunda, LED (gek. 2, ref. 8) sénmeden
dnce 2 saniye boyunca yesil renge doner.

Filtre temizleme (manuel)

Filtrenin hem igindeki hem de disindaki toz ve saglari temizlemek
igin, satin aldiginiz modelin kullanim talimatlarina uygun olarak
filtreyi cikarin ve birlikte verilen firga ile iyice firalayin (sek. 5,
6ve7)

Filtre A bayonet baglantili.

Filtre B manyetik baglantili.

Filtreyi akan suyun altinda da yikayabilirsiniz.

DIKKAT:

- filtreyi yikadiktan sonra, sa¢ kurutma makinesine geri
takmadan once tamamen kuru halde oldugundan emin
olunuz. (sek. 5 ve 6).

- cihazi asla hava giris filtresi takil olmadan kullanmayiniz.
Filtrenin yerinde olmamasindan &tiirii tozun, saglarin

ve diger pisliklerin girmesi, sa¢ kurutma makinesinin
lismasini tehlik ilir.

Rotocord (kablo toplayici) fonksiyonu (satin alinan modelde
mevcutsa)

Rotocord aparati (sek. 1, ref. 17) gii¢ kablosunun bikiilmesini
onler.

AKSESUARLAR

Hava yogunlagtirici veya baglk (satin alinan modelde
mevcutsa) (sek. 1, ref. 10, 11)

Sag! hizli bir sekilde kurutmak icin ideal bir aksesuardir ve firga
kullanimi ile birlikte miikemmel sonuglar elde etmenizi saglar.
Aslinda, bu yogunlastiric sayesinde sicak veya sojuk hava
akisini sag tellerine hassas bir sekilde yonlendirebilirsiniz.

Difiizor (bu aksesuarla donatilmig cihazlar igin) (sek. 1,
ref. 13)

Sag stiline hacim kazandirmak ve kivircik veya permall
saclar dogal bir sekilde yumusak hale getirmek icin ideal bir
aksesuardr.

Touch Me Baglhdi (satin alinan modelde mevcutsa) (sek. 1,
ref. 12

Bu aksesuarin yizeyi kullanim sirasinda asiri isinmaz. Bu
durum, kullanicinin elini yakmadan havayi yonlendirmesine
veya ¢lkarmak igin bagliga dokunmasina imkan tanir.

Aralayici tarak (satin alinan modelde mevcutsa) (sek. 1,
ref. 14)

Sag kurutma sirasinda kivircik ve kabarik saglari taramak ve
diizlestirmek icin ideal bir aksesuardr.

IONIC CARE

(bu aygitin bulundugu sag kurutma makineleri igin)

Bu cihaz, milyonlarca aritici negatif iyon tireten bir jeneratdr ile
donatilmigtir.

TEMIZLIK VE BAKIM

Aleti temizlemeden dnce mutlaka figini prizden ¢ikarin.

Cihazi su ile islatilmig bir bezle temizleyin.

Ancak makineyi suya veya bagka sivilara sokmayin!

Sa¢ kurutma makinesi tozdan korunmalidir. Gerektiginde

yumusak bir firca yardimiyla hava giris ve gikis izgaralan

temizlenmelidir.

DIKKAT: Sag kurutucusunun deterjan, ¢dzici, alkol veya farkli

kimyasallarla temizlenmesi kesinlikle yasaktir.

Degisiklikler miimkiinddr.

GARANTI

VALERA satin aldi§iniz irlini su sartlarda garantilemektedir:

1. Uriinii satin aldiginiz Ulkede bulunan resmi dagiticimiz

tarafindan belirlenen garanti sartlan gegerlidir. Ulusal
mevzuatta aksi belirtimedikge, Isvigre'de ve Avrupa Birligi
llkelerinde garanti siresi, son alici bir dzel kisi ise (evsel
kullanim) 24 ay ve son alici bir bir sirket veya kurum ya da
profesyonel ise (profesyonel kullanim) 12 aydir.

Garanti siiresi Griinin satin alma tarihinden itibaren
baglar. Satin alma tarihi, satici tarafindan dolduruimus ve
mihirlenmis garanti belgesi veya satis belgesi Uzerinde
bulunan tarih olarak kabul edilir.

. Garanti yalnizca bu garanti belgesinin veya satis belgesinin

sunuimasi ile uygulanabilir.

3. Garanti, garanti sliresinde dogan, herhangi bir malzemedeki
arizanin veya Uretime bagh olan hatalarin giderilmesini
kapsamaktadir. Uriinin hatalarinin giderilmesi onarim veya
Urlintin degistirimesi ile gerceklesir. Uygun olmayan elektrik
baglantist, riiniin hatali kullanimi, ya da kullanim kurallarinin
hatall uygulanmasindan kaynaklanan sorunlar veya arizalar
garanti kapsami digindadir.

4. Ozellikle Grinin diginda bir zararin kargilanmasi  gibi
herhangi tiirde bir talep, ydrirliikte olan yasalarin dngérdiigi
sorumluluklar disinda kabul edilemez.

5. Garanti servisi Ucretsiz uygulanmaktadir; servis, garanti
sliresinin uzamas! veya yeni bir siirenin baglamasi anlamina
gelmez.

6. Urlin yetkili olmayan kisiler tarafindan kurcalandi§i veya tamir
edildidi taktirde, garanti stiresi dismektedir.

Ariza oldudunda riinii, iyi ambalajlanmig ve satici tarafindan

tarihi eklenerek miihirlenmis olarak, yetkili yardim merkezimize

geri getirebilir, ya da garantili onarim igin resmi ithalatgiya
gdnderecek olan saticiniza bagvurabilirsiniz.

)
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YKpaiHCbka

IHCTPYKLIIA 3 EKCTINYATALY(i - OpurianbHi iHcTpyKuji
YeaHo npodumatime yto iHcmpyKuiko. locTynHi TakoX Ha caiiti www.valera.com

MONEPEMXEHHA

*Baxmmeo: [na rapaHTii  gopaTkooi  6esnekn  pekoMeHAOBaHO
BCTAHOBWTI B OCHOBHII €NEKTPOMEPEXI, 40 SKOI NSKNIYEHO Npunag,
nmq)epeHLgMHe pene-3anolikHiK, pO3paxoBaHe Ha iHTEPBEHLIHMIA
ctpym B 30 MA. [ina Binblu AeTanbHoi iHopmaLii 3BEpHITbCA [0
KBanNi(hikoBaHOrO enexkTpuka.

* [epefi BUKOPUCTAHHAM NpUnady NepekoHanTecs B TOMY, LLO BiH CYXUM.

‘ * YBATA: He kopucTyiTecb npunafoM B BaHHilt abo nig ayLuem,

e‘a‘ Dins DaceitHiB abo iHLLIMX EMHOCTEN 3 BOAOK.

*Lum npunagom MOXyTb KOPUCTYBAaTUCA [AiTW CTaple 8 pokiB |
0c06U 3 OOMEXEHUMM (DI3UYHMMM, CEHCOpHUMI abo PO3yMOBIMM
MOXIMBOCTSMM, 200 TakuMK, LLO HE BOMOAiKTb AOCTATHIMM 3HAHHAMM
W YMIHHAMM, TinbKK SIKLLO BOHM NepebyBaloTb Mif A0rnsaoM, abo SKLWo
BOHI MPOIHCTPYKTOBaHI Li0A0 6e3neyHoro BUKOPUCTAHHS npunagy i
YCBILOMOIOT NOB'A3aHY 3 HUM Hebeameky.

» Cigkyire, W06 ATV He BUKOPUCTOBYBaNM Npunag Ans irop.

* OnepaLyii 3 Y1CTKM W [OrMsOY He MOBMHHI MPOBOAMTUACH AiTbMU 6e3
Harnsgy.

* He kopucTyiTeCh HecnpaBHUM NpunagoM. He HamaraiTecs camocTiinHo
NonaroauTy enekTpoNpIUnaz, 3BEPHITLCS 4O YNOBHOBAXEHOTO (axiBLs.
3 MeTo0 3anobiraHHs gVI3l/IKiB 3aMiHy HECMPABHOTO LUHYPY XUBMEHHS
Mag_BMKOHYBATU BMPODHMK, baxiBLyi 3 MOTO CEpBICHOTO LGHTPY abo

axisLji 3 BIANOBIAHOK KBanidikaLlieto.

* [licnst BUKOPUCTAHHS Mpuragy Y BahHiA KiMHaTi HEOOXiDHO BUHSATK
BIMIKY LUIHYPY KUBMIEHH i3 PO3ETKM, TOMY 10 HebeaneyHo Tpumaryt
nobu3y Bi BOAW HaBITb BMKHYTIA npunap.

* BMukaiTe npunag Tinbki B MePexy 3MIHHOrO CTpyMy Ta nepesipsiTe,
W06 Hanpyra B Mepexi cniBnagana 3 Hampyrok, BkasaHoK Ha npunagi.

* He 3aHyproitTe Npunag B BOAY Ta B iHWI PignHK.

* He knagitb npunag Tyau, 3BiAKM BiH MOXe BnacTu B Body abo iHwy

iUHY.

*He Ha?\,naramecﬂ AicTaTh eneKTPUYHUM NPUCTPIN, WO BNaB B BOAY,
TePMiHOBO BUTATHITb BUMKY 3 PO3ETKH.

* BUMKHITb npunaz nepez TiM, sik OKNacTy oro.

* [icnst KopuCTyBaHHS NPUNaZoM 06OB 'A3KOBO BIAKIHOMITH OO | BUTAMHITH
BUIKY 3 PO3ETKI, ane HIKOMW He TATHITL 0r0 3a LLUHYP.

*He 3abyBaitTe NOCTIHO MEPEBIPSATU, UM YUCTI PELLITKM BXiGHOrO Ta
BUXiHOrO OTBOPIB.
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* 3aBXaN JasaitTe heHy OXONMOHYTU Mepes TUM, SIK NOKMacTh Moro Ha
36epiraHHs. He 06MoTyWTe LHYP HABKOMO NPUCTPOI, @ CKPYTITh OTO He
Ha[To TYro HaBkono cebe.

+ [laHmit npunag Mae BMKOPUCTOBYBATUCA 3a MPU3HAYEHHSM. byab-Ake
IHILE BWKOPUCTAHHS BBAXAETHCA HEMPABUMbHAM Ta HeHesneyHuM.
BupobHuK He Hece BignOBIZANLHOCTI 3@ MOMOMKY, WO MakTb Micle B

e3ynbTari HenpaBINbHOTO Y MOMITIKOBOTO KOPUCTYBAHHS MpUTaaoM.

. Eem (heH ons BONOCCS NPU3HaYeHiA ANs NPOECIHOMO KOPUCTYBAHHS.

PVU HanawTyBaHHi HA MaKCUMambHI MOKasHWKM Temneparypu (e
BpoOnsie Ayxe rapsye nositps. Mpyu KOPUCTYBaHHI B OMALLHIX YMOBaX,
OB YHUKHYTM NOLIKOMKEHHS BOMIOCCS Ta LUKIPW, BCTAHOBMIOMTE HUKUI
MOKa3HWKK Temneparypu i He 3aTpUMyMTECh HAATO [OBMO Ha OKPEMMX
rlacMax BOroccs Yu 30Hax rornosMu.

. PiBB(eAHb 3BYKOBOIO TUCKY Anst nMpodiecitiux (eHiB He nepesuye 70

oB(A).

Tun g01 .54 Mae piBeHb 3ByKOBOrO TUCKY MeHLUE Hix 75 AB(A).

* Mpu3HaueHHs N Mnang &LMB. TEXHIYHI JaHi BI/I806y)

HAND-HELD HAIR DRYER FOR PROFESSIONAL USE
Mepeknag., .
MPOGECINHIAM ®EH ANA CYLWWIHHA BONOCCA

*YBATA: Hikonu He BuMKopuCTOBYITE npunag 63 BCTaHOBMEHOMO
noBiTpo3abipHoro dinbTpa. MoTpannsHH nuy, BOMOCCH Ta iHLLMX
3abpyHeHb Yepe3 BIACYTHICTb (hinbTpa MOXe NOripLwKTH poboTy eHa.

Baxnuso

[laHwit cheH Binnosinae iHCTyKLism 3 Ge3nekw enekTpoBupoGis.

Oen i 3anobi sIKMA cnpautoe B pasi 1oro neperpiy. Micna nesHoro npomixky 4acy eH BigHOBUTL
pobory. Mepen KOXHUM BUKOPUCTAHHSAM NepeBipsiTe, Yu He 3aGpyAHEH PewiTkv BXiAHOrO Ta BUXiAHOrO OTBOPIB.

Lle# npunap Bignosinae BuMoram esponeiicskux aupextus 2014/30/EU, 2014/35/EU, 2011/65/EU, (EU) 2015/863, 2009/125/EC,
2012/19/EU 1a pernamenty (EC) Ne 1275/2008.

IHCTPYKLIA MO BUKOPUCTAHHIO

KomnoneHTy (puc. 1)

heH

. nepemmukay O—1- 1

. KHOMKY perynioBaHHs TeMnepaTypu

. IHOMKaTOpY KOHTPOMD TeMnepaTypu

. KHOMKY perymnioBaHHs MOBITPSHOTO NOTOKY

. iHAUKATOPIB perynioBaHHs NOBITPSHOMO NOTOKY

. KHOMKa XOMOAHOro NoBITpS™

. iHOMKaTOpiB nonepemkeHHst Npo 3abpyaHeHHs dinbtpa /
KHOMKa OuvLLeHHst cinbTpa* / kHomka Bubopy dyHkuji Turbo
Booster* / yBiMKHEHHS Aucnneto*

9. aucnneir*

10. By3bKka Hacaaka*

11. Wupoka Hacaaka*

12. Hacapka touch me*

13. pucpysop*

14. TpebiHeLb-po3nnyTyBay Bomoces *

15. cinbTp BNyCKHOro NOBITPs

16. LWiTKa ANS YKLLeHHs dinbTpa*

17. Rotocord* (poTokopa)*

18. ABT - Air Boost Technology*

19. QRCode Quickguide

* AKWWO € B npuabaHiit Mogeni

O N U WN

YBIiMKHEHHS Ta BAMKHEHHs npunagy

LLlo6 yBiMKHYTM Npunag, BCTAHOBITL Nepemukay (puc. 1, no3. 2)
Y NOTPiGHE NONOXEHHS.

LLio6 BUMKHYTI, MOBEPHITL NEpeMMKay y nonoxeHHs 0.

QRCode Quickguide

WWo6 pisHatMcs npo BCi yHKuii Ta moTeHuian Baworo
heHa, Binckayite 3a pgonomoroto cmaptdoda QR-KOA,
HazpyKoBaHuiA Ha pyuui (puc. 9).

®yHKuia «COLD» (AKwo € B npuadaHiit Mopeni)
[ins akTMBaLi HATUCHITB KHOMKY (pucC. 1, N03. 7).

Ducnnei - puc. 8 (AKwWo € B NpuAGaHii Mopeni)
Dinst BuBopy chyHKLii Ha Aucnnei HaTuckaitTe KHomky (puc. 8,
103. 8) KinbKka pasie, A0KM He aKTUBYETLCA NOTPIBHa YHKLA.

®yHKuis Turbo Booster (sikuio € B npupbanii moaeni)
AKTUBYETBCS Ha 2 XBUTMHIA HATUCKAHHAM | YTPUMAHHAM KHOMKV
nos. 8 (puc. 1).

OyHKUiA nonepef)eHHs Npo 3a6pyAHeHHs dinbTpa (AKWo
€ B npupbanin Mopeni)

8|-|iCJ'I$| 20 TOAMH BMKOPUCTAHHS TMifj 4aC BUMKHEHHS



nomapaHyesuit iHaukatop (puc. 1, nos. 8) Gnumae npotsrom 10
cek. (puc. 2). 3a HeobxigHOCTi cnia akTMBYBaT aBTOMATUYHE
OuMEHHA (inbTpa [0 TOTO, K MOMApaHyeBuit iHauKaTop
nepectane Gnumati.

O®yhkuia Clean Filter - aBToMaTuyHe ouMweHHs inbTpa
(sKwo € B npuabaHii moaeni)

GeH ocHaleHMin (yHKuieto, sika 3abesnedye aBTOMATU4HE
OYMLLEHHS (INbTPa, 3MIHIOIOYA HAMPAMOK MOBITPSHOTO NOTOKY
npunagy Ha NpoTUNEXHMIA.

YBATA: llepw Hix akTvByBaTh (yHKLilO aBTOMATU4YHOrO

OYMLLEHHS, 3HIMITb 3 MPUCTPOK BCI aKcecyapu (Hacapkw,

Andpysop Towwo). He 3akpusaitte Hi 3apHiit GinbTp, Hi peLuitky

Bixody nosiTps. MMig yac YMLeHHs GinsTpa TpuMaiTe heH

nopani Bif ckyndyeHb nuny, Boroccst a6o iHWWMX 3aBpyAHEHD,

106 3ano6irTi ix BCMOKTYBaHHIO B NpUnag i NOWKOAKEHHIO.

[iiiTe HACTYNHUM YMHOM:

KW npunag BUMKHEHO, YBIMKHITB 10r0.

- HatucHitb i yTpumyiite kHomky (puc. 2, nos. 8) He MeHiue
2 cekyHn (puc. 3). Cucrema OYMLLEHHS 3anyCKAETbCS
aBTOMATU4HO.

- MMig yac pesepcy NOBITPSHONO NOTOKY (pyc. 4) caitnogiog (puc.
3, 103. 8) CBITUTLCA MOMapPaHYEBUM KONLOPOM.

- HanpukiHui UMKkny ouuieHHst ceitropion (puc. 2, mo3. 8)
3aropseTbCS 3EMEHMM KOMbOPOM HA 2 CeKyHau, a MoTiM
BUMUKAETBCS.

OunweHHs dinbTpa (BPYYHY)

LLlo6 BuaanuTi nun i BONoccs ik BCepeamHi, Tak i 30BHi hinbTpa,
3HIMITb ChinbTp BiBNOBIAHO AO IHCTPYKLiR A0 NpuaBaHoi Moaeni
Ta PeTenbHO MOYCTITB HOro BIANOBIAHOIO LTKO (puC. 5, 617).
®inbTp A BaltoHeTHe 3'eaHaHHs.

®inbTp B MarkitHe 3'egHaHHs.

®inbTp TaKOX MOXHA MUTU Mif} NPOTOYHOIO BOAOH0.

YBATA:

- nicnA MMTTA (inbTpa NepekoHaiTecs, WO BiH NOBHICTIO
BUCOX, NepLU HiX BCTAHOBMIOBATH OO Ha dheH. (puc. 5 6)

- HiKONM He BUKOPUCTOBYTE Npunaz 6e3 BCTAaHOBNEHOTO
noBiTpo3a6ipHoro thinbTpa. MoTpannsaxxA nuny, Bonoces

Ta iHWwmx 3a6pyaHeHb Yepe3 BiACYTHICTL dinbTpa Moxe

noripwmtn pobory dieHa.

®yHkuus Rotocord (AKwo € B npuadaHii Mogeni)
Mpucrpiit Rotocord (puc. 1, no3. 17) 3anobirae nepexpyuyBaxHio
kabenio XuBneHHs.

AKCECYAPU

MoBiTpAHUi KoHUeHTpaTop abo Hacapka (AKwo € B
npuabatiit mogeni) (puc. 1, nos. 10, 11)

Lle ineanbHuit akcecyap AN LWBWAKOTO CyLWiHHS BOMOCCH,
SIkWA [O3BONSIE OCAITY YyZOBUX Pe3ynbTatie 3a AOMOMOrol0
LiTkn. AZDKe 3aBASKY LibOMY KOHLIGHTPATOPY Bt MOXETE TOYHO
CMpsIMOBYBATM MOTK rapsyoro abo XonogHoro noBiTps Ha
OKpeMmi MpszLKY.

Andysop (ana npunagi uum yapom)
(puc. 1, no3. 13)

Lle ineanshuit akcecyap Ans HajaHHA ob'eMy 3avicui Ta
NPUPOAHOT M'AKOCTI Ky4epsBoMy abo 3aBUTOMY BONOCCHO.

Hacaaka Touch Me (aKkwo € B npupbaniii mogeni) (puc. 1,
nos. 12)

loBepxHs LbOrO akcecyapa He neperpiBaeTbCs Min yac
BUKOpUCTaHHS . Lie 03BONSE KOpUCTyBaYEBI TOPKATUCS Hacaak!
AN opienTaLi abo 3HATTA, He obnikaloumch.

o

[pebikeub-po3nnyTyBay
mogeni) (puc. 1, no3. 14)
Lle ineanbHuit akcecyap Ans poadicyBaHHs i BUNPAMMEHHS
Ky4epsiBOro i B'OHKOrO BONOCCA MiA YaC CYLUiHHS.

(saKwo € B

IONIC CARE

(Tinbku Ans MoAened, Lo MatoTL Lo thyHKLit0)

Llen npunap ocHalueHuit reHepaToOpoM, Sikuit  BUpOBnsie
MinIbIAOHI OUMLLYBANBHIX HETaTUBHIX IOHIB.

YUCTKA TA HOrNAR
Mepea  umcTko
enekTpomepexi.
[Ins YMAWEHHS (eHy KOPUCTYWTECS 3BONOXEHOK Y BOAI
CepBETKOI0.
Mpunag He MOXHa 3aHYPIOBATH Y BOAY UM iHWI pignHu!
3axuwaire cex Bin notpannanka many. Komu ue HeobxinHo,
MPOYVCTITb BXIAHY Ta BUXIAHY PELLITKY (eHy, BUKOPUCTOBYHOUM LLTKY.
YBATA: KareropuyHo 3aGOPOHSETBCA YMLLEHHA (DEHY MUKUMMU
3aC06aMM, PO3UMHHYKAMY, CTUPTOM Ta IHLUMM XiMiuHMK 3ac0Bami.
MoxnuBe BHECEHHS 3MiH

3aBKAM  Bip'epHyiTe  deH  BiA

FAPAHTIA

VALERA Hapae rapauTito Ha npupbauit Bamu npunag Ha
HaCTYMHX yMOBAX:

1. TapanTia Aig Ha yMOBaX, YCTaHOBIIOBAHMX HALLUM ODILAHIM
MCTpUG'toTOpoM Ha TepuTopii kpaiku, e 6ys npupGaui
npunag. Akwo iHwe He nepenbayeHo HaLjoHanbHUM
3aKOHOZABCTBOM, rapaHTiitHui TepmiH LLBeiiiapii Ta kpaiHax
€sponeiicokoro  C0l03y rapaHTiitHuii  TEpMiH - CTaHOBUTb
24 wmicsuj, SKWO KiHLEBUM nokynuem € npuatHa ocoba
(nobyToBE BUKOPUCTAHHS), i 12 MICSLB, AKWO KiHLEBUM
nokynuem € cipma abo nianpuemcteo  (Mpodpeciitie
BUKOPUCTaHHS). [apanTiitHuit TepMiH obumcnioeTbes i3 AHS
MoKynkv npunagy. [laToto mokynki npunagy € Aata AicHoro
TaPaHTIHOTO TanoHa, HameXHUM YMHOM 3anOBHEHOrO i
npoLuTaMnoBaHoro npoaasLeM, abo X AaTa JoKyMeHTa Ha
MOKYTIKY.

[apaHTiitHe ~ obcnyroByBaHHA  HapaeTbCs  Tinbku — Npu
npe/'SBReHHi AaHOrO rapaHTiHoro TanoHy abo AoKyMeHTa
Ha MOKYMIKY.

["apaHTisi nepen6ayae yCyHeHHs BCiX AechekTiB MaTepiany abo
AedeKTiB BUrOTOBMEHHS, BUABNEHUX NPOTAFOM rapaHTiitHoro
nepiofy. YCyHeHHst AedheKTiB MOXe 34iCHIOBATUCS LINSAXOM
pemoHTy npunagy abo 1oro 3amiHi. [apaHTia He nokpusae
fedextn abo YLIKOMKEHHS, WO BMHUKIWM B pesynbrati
NIAKTIYEHHA npunagy [0 enekTPUYHoi Mepexd, Lo He
BiAnOBifae BUMOraM Ailo4nX HOPM; BUKOPUCTAHHS Mpunady
He N0 MPU3HAYEHHS, @ TakoX HEAOTPUMAHHA MpaBun
KOpUCTYBaHHS.

.Y BIOHOWEHHI rapaHTii He NpuiiMaoTbCs NpeTeHaii Byab-
AKOrO  pody, 30Kpema, npeTeH3ii Ha  BIAWKOAYBaHHS
36UTKiB, 3aNOAIAHVX 3a MeXaMin npunagy, 3 BUKMIOYEHHSM
HeABO3HAYHO BCTAHOBMEHMX AilYMMI 3aKOHaMU BUMaKiB
MOXNIMBOI BiANOBIAANbHOCTI.

['apaHTiitHe obcnyroByBaHHs HapaeTbe GesonnatHo; npu
LibOMY BOHO He HaAae NpaBo Ha NPOROBKEHHS rapaHTiltHoro
TEPMIHY, a TaKOX Ha NOYaTOK HOBOFO rapaHTiiiHoro nepiogy.
["apaHTis BTpayae cuny y BUnaaKy HasBHOCTi YLUKO/KEHb, L0
BUHUKNM B Pe3ynbTaTi NOpYLIEHb NpaBun excnnyatauii abo
PeMoHTY npunagy 3 6oky He yNoBHOBaXKeEHOro NepcoHarny.

Y BANAKYy BUABNEHHS HECMPABHOCTI NOBEPHITb HanexHUM
UMHOM YNaKoBaHWA MpuUnag pasoM 3 rapaHTiiiHUM TanoHoM, y
AKOMY NPOCTaBNeHa AaTa i neyaTka NPOAABLA, B OAUH 3 HALLMX
LlenTpis cepgicHoro obcnyrosysarHs abo Bawomy npoaasLiesi,
L0 NepeAacTs ioro odiLliiHoMy iMNOPTEPOBI A4S rapaHTiltHoro
PEMOHTY.

~
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~
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VALERA e 3apeecTpoBaHUM TOProBUM 3HaKOM KOMNaHii
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VHCTPYKLIUM MO 3KCMNYATALIUU OpuruHanbHas MHCTPYKUUA
[poyumaiime HUMaMESTbHO HACMOAULYIO UHCMPYKUUIO N0 3kcnmyamayuu. Taloke AOCTYNHbI Ha caifTe www.valera.com

YKA3AHWUA NO MEPAM BE3ONACHOCTH

* Baxo: [InA nosblweruA BesonackocTit akcnnyatauuu npubopa aNeKTPMYECKylo CeTb,
MCTOMb3YEMYI AN €r0 MATaHA, PEKOMEHEYETCA CHABRMTL Avc)DEpEHLYanbHbIM
MPEROXPAHNTENbHbIM BbIKTKOHTENEM Ha cuny Toka He Gonee 30 MA.6£lnﬂ rony4eHus bonee
noapoBHOi MHGOpMaLyM 0BpaTUTECH B CRELMANMaMPOBAHHYI0 CRYKDY

+ INeper ucnonb3oBaHIeM ybemuTech, Y0 Mpvoop He COREPKUT CESI0B Barit: anexTponpuoop
[I0MKeH ObiTb ABCOMKITHO CyXiM.

* He nomb3yiirecs Mpubopom BOMMSI 3aNONHEHHbIX BOROM BakH, DaKOBMH UM Wb

=) ewmocte

+ [laHHblit npubop MOXET BbiTh 1CTIONb30BAH AETBMY CTapLLIE 8 NET, MALAMM C OTPaHUYEHHBIMM
(DM3MIECKMH, CEHCOPHBIMIA YTTM YMCTBEHHbIMM COCOBHOCTAMM, MiALiamy, He 0BnagaroLLMK
[10CTATOHHbIMY 3HAHUAMMA WA OMIBITOM, TOMIBKO B TOM CAly4@e, €Chv UM Bbino noKazaHo,
KaK ucnonb3osab Mpuoop, M OH HaXOZATCS MOA MPYCMOTPOM ML, OTBEYAIOLLMX 3 UX
£e30MacHoCTb.

* He no3sonsitre 4eTAM UTpaTb ¢ MpUOOpOM.

* He nosgonsiite feTam pasbvpaTb Wi ouuLiaTh npubop Wi ero yactu Be3 npucmoTpa
B3POCTIbIX.

* He wenonbayitre npubop, eciiu B Hew HABRIORAETCH HeUCPaBHOCTb. He mbiTaitrech cawut
OTPEMOHTUDOBATb ANEXTPMYECKwit npubop, a 0BpaTUTECh K aBTOPU30BAHHOMY MacTepy. Eciiu
Kabenb NMTaHIA NOBPEXLIEH, €70 3aveHa F0TKHa NPOBOAUTLCH CaMUM U3TOTOBMTENEM Uit
CeLyanuCTaMy €0 CEPBYCHOTO LIEHTpa, nvbO e TEXHUKOM ¢ NoF0HOM UM KBanuduKaLed
C LIEIbI0 MPEyNPEXZEHNS BCEX BO3MOKHbIX PUCKOB.

+ Ecnv annapat McnonbayeTcs B BaHHOV KOMHaTe, HEo6XoZuMO nocnie MCnonb3osaHits
BbIHMMATb BUMKY LUHYPA MUTAHWUA M3 PO3ETKA, TaK Kak 6Mu30CTb BOZbI MpencTasnser
ONACHOCTb JaXe KOraia MpUBOp BbIKITIOYEH.

* MMoakniovaie Qe TOMBKO K CETM NEPEMEHHOTO ToKka i 0BA3ATENbHO MPOKOHTPOMMpYHTE,
qTo66b| HAMpAKEHME CETH, COOTBETCTBOBANO HAMpSIKeHMo, 0B03HAYEHHOMY Ha Kopnyce
npubopa.

J I-Ea norpyxaitTe HUKoraa npuOOp B BOZY UM Kakyko-NMGO APYTYH KMAKOCTD.

* Hukorga He octagnaitTe npubop B MecTax, rae OH Mor Obl ynactb B BOAY UAM UHYH
KUAKOCTb.

» YnaBLwKil B BORY UM B APYTYH KUBKOCTL ANEKTONPHOOP He NbiTaiTech BbITALWT,
NoOKa OH MPUCOEMMHEH K CETH AMEKTPUYECKOTO TOKA, HEMEANIEHHO BbIHbLTE CETEBYH
BUIIKY M3 PO3ETKA.

+ [ocne uenonb3oBaHIs BCETA BbIKTKaNTE (eH.

+ Beerza BoHAMaiiTe CETeBYI0 BUIIKY U3 PO3ETKW, HUKOTZA He TAHUTE PYKOit 3a LUKy npubopa.

» ObpaLaifre ocoboe BHYMaHVE Ha T0, YTobbl Bo3ayX03aBOPHOE OTBEPCTHE 1 OTBEPCTIE ANA
BbIX08a BO3LyXa Dbl BCETa OTKPbITbIMM,

+ Meper Tem Kak nomelLaTb (heH Ha XpaHeHue, BCerda fiasaiite eMy OCTbiTb. Hukorpa He
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HaMaTbIBaTe CETEBOIA LLUHYP BOKDYT NpUBOpa; BMECTO 3TOTO CMATLIBAITE €70 B MOTOK, HO
HE CIVILLKOM TyrO.

* He vcnonb3yiTe npubop, Ciiu eCTb kakas-niBo HEUCTaBHOCTb, NOBDEXTEH LUHYP MATaHA
WM TI0CTE €0 NaeHKS. He NbITaiiTech PEMOHTUPOBATH NeKTPONPIBOD Cawi, OTHECHTE er0
B CEPBYICHYI0 CyXOY.

+ [laHHbIA MpuOOP FOMKEH UCTIONb30BATECS TOMKO B MPEAHA3HAUEHHbIX ANS HErO LensX.
JTioBoe [1pyroe €r0 MPUMEHEHME CYATAETCA HEHATMEALLIMM W, CNEROBATENBHO, OMaCHbIM.
V3rTOBMTENb He HECET OTBETCTBEHHOCTb 3a YLLEP, BHITEKAIOLLIIA U3 HEHATNEXALLErO Ui
HEBEPHOTO YCnonb30BaHUA Mpubopa.

* 3T Mogenu paspaboTanbl AN9 NPOGECCHOHANBHOM UCONb30BaHHS.

+ [Tpv BbIBOPE BbICOKIIX 3HAYEHMH Temntg)awp 3 npuBopa NOCTYNAET 04eHb FopS|uid BO3AYX.
[pv FOMaLLHeM UCTONb30BaHWH BbIOMPAITE MOHIKEHHbIE 3HaYEHNs TemnmepaTyp  He
381ePXVBAVITECH NOZOATY Ha OTAEMbHBIX Y4aCTKAX BOMOC BO M3OEMaHME UX MOBPEXZEHIS
WITK TIOBDEXZEHHS KOXM 0N10BbI.

J 37/80B|§I2\b 3BYKOBOTO AaBMEHMS N9 (DEHOB 21 MPOECCHOHANBHORO UCTIONb30BAHNS MEHbLLE

ab(A).

Tun 531 54 IMeET YPoBEHb 3BYKOBOTO JaBMeHws Mexee 75 1b(A).

» 0Bo3Hauerute Mpubopa (CM. TEXHMYECKUE SaHHbIe U3nenks)

HAND-HELD HAIR DRYER FOR PROFESSIONAL USE
epesog: .
I'IOF?’TATVIBHbII/I OEH N7 MPOGECCOHATBHOMO CTONB30BAHA

* Brumarie! Hu B koeM cnyqae He uenonb3yitre npubop Ge3 iunbTpa BCachIBaemoro Bosayxa.
Tonanakie BHYTb ieHa Moimi, BOMOC W APYIVX 3arpASHUTENTeli BCNECTBME OTCyTCTBIS
(DWbTPA, MOXET OTPULATENBHO CKa3aTHCA Ha paboTocnocoBHocT pubopa.

Baxto

Hacroswuyt npu6iop CoOTBETCTBYET NpagHnal TexHuKi GeaonachocTi An anextpudeckiux npuGopos. MpuBop ocHalLieH NPeRoXpaHMTENbHLIM TEPMOCTATOM H OTKNKOYAETCA
aBTOMATHYECkH B cnyyae neperpesa. N1oce KopoTKoro NepepbIBa B KCANyaTaL NpUGOp aBTOMATHYECKH BKIIOYAETCA CHOBA, TEM He MeHes, Nepes NPOfOMKeHHeM
paboTbI yeauTeCh, 4T0 BO3AYX03a60PHOE OTBEPCTHE 1 OTBEPCTHE ANA BbIXOAA BO3AYXA HE 3arpA3HEHI.

[lait npuBop c porieiickum Jupextusam 2014/30/EU, 2014/35/EU, 201/65/EU, (EU) 2015/863, 2009/1251EC, 2012119/EU w crangapry (EC) N. 127512008,
CNOCOB UCMONb30BAHUA B W B pu6op

KomnoHeHTb! (puc. 1) [ins BKMtoyeHus npubopa ycTaHoBUTe BbIKMHOYaTenb puc. 1, no. 2 8
1. teH HYKHOE MONOXeEHHe.

2. nepexniovarens O -1 - Il [inst BIKNIOYEHYS BEPHUTE BbIKTIO4aTENb B nonoxkeHue .

3. KHOMKN PerynupoBKM Temneparypbl o

4. CBETORMOAHbIt MHANKATOP PEryNIMPOBKM TEMNEpaTypb! QRCode Quickguide

5. KHOMKI PEryMUpPOBKM BO3LYLLIHOMO NoTOKa UT0BI 03HAKOMMTECA CO BCEMH YHKLUSMY M BOSMOKHOCTANM BALLETD
6. CBETORMONHbI WHOWKATOP PErynvpoBKM Bo3jyluHoro | (eHa, HaseauTe kavepy saluero cwapthora Ha QR-KOT, HareceHHbil

notoka Ha ero pyuky (puc. 9).

7. KHOMKa NOAAYM XONOAHOro BO3ayxa™ .
8. cBETOAMOAHDIA MHAVKATOP 3acopeHns (unbTpa / KHoMKa GyHKLAA MO\ XONIORHOTO BO3/IYXa (ecnA UMEETCA Ha AakHOi
ouuncTkv dunbTpa* / dykkuymm Turbo Booster* / Bknioyenus Mogenk)
vcnnes® [inst BKNIOYEHNS HaXMUTe KHOMKY (puc. 1, n03. 7).
9. aucnneit*

Ducnneit - puc. 8 (ecnu uMeeTcA Ha AaHHON Mopeny)

[ina Bbi6opa TO UNM UHOW (YHKUMM Ha AMCTNEe HECKOMBKO a3
HaXMATe KHOMKy no3. 8 (puc. 8) - o Tex nop, noka He Gyaet
aKTUBIPOBAHA HYXHaS (DYHKLUS.

10. Hacapka C y3kiM BbIXOHBIM OTBEpCTUEM”
11. HacapKa C LUMPOKM BbIXOAHbIM OTBEPCTAEM*
12. Hacapka touch me*

13. ancbpysop*

14. Hacapya-TpebeHs” ®ynkuva Turbo Booster (ecn umeeTcs Ha AanHoi Mopeny)

15. unbTp Beacisaemoro Bosayxa Ee MOXHO BKTIOWTb MAKCAMYM Ha 2 MUHyTHl NyTeM Haxatva u
16. KiCTONKa AN OYUCTKY ChUMBTPA VIIePAVIBAHUS B HAXATOM NIONOXEHMY KHOnKut n03. 8 (pic. 1).

17. ycrpoitctao Rotocord*

18. ABT - Air Boost Technology* OyHKUMA MHOMKAUMM 3aCOPeHus MNbTpa (ECTM UMeeTcA Ha
19. QRCode Quickguide JAaHHo# Mopeny)

* €CTIM MIMEETCS Ha AaHHOM MoAeny MMocne 20 4acoB WCMONb30BaHMA MPU  BLIKTIOYEHAN OPAHXEBBIA
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CBETOAVOAHbIA MRAMKaTOp (puc. 1, no3. 8) Byaet murab B Teyerue 10
CeKyHA. (puC. 2). ABTOMATUYECKYI0 OUMCTKY (UnbTPa, Korda aTo Byper
HeobXomuMo, CnieayeT aKkTUBpOBATb [0 TOrO, Kak NepecTaHeT MuraTb
OPaHiKeBblit CBETOAMOAHI! MHAMKATOP.

®ynkuma Clean Filter - aBToMaTHyeckas ouncTka dunbTpa (ecnu
MMEETCA Ha AaHHOI Mogenk)

®eH ocHaLLieH yHKLMeit, N03BONSHOLLIEN NPOU3BOAMTL aBTOMATUYECKYI0
OWICTKY (DUMbTPA C MOMOLLBIO UIMEHEHWS HAMPABNEHUS BO3RYLUHOTO
1I0TOKa Ha MPOTUBOMONOXHO..

BHUMAHMWE! Mepen Tem Kak akTuBupoBaTb (yHKLVIO aBTOMATU4ECKON
OYCTKW, CHUMMTE C puBOpa ONONHUTENbHbIE MPUHARNEXHOCTH, ECTIM
TaKoBble UMeloTCs (Hacagku, Andiysop 1 Ap). He neperopaxusaiie
3a7HuA UNLTP ¥ PeLLETKY ANA BbiNycka BO3ayxa. Bo Bpems ouucTkn
(unbTpa AepxvTe deH B OTAANEHUM OT CKONNEHW Nbin, BONOC UMK
[pyrvIX 3arpsisHuTeneit Bo abexanvie WX 3aTATMBaHUS BHYTPb npubopa,
KOTOPOE MOXET MPUBECT K €10 NOBPEXAEHMIO.

[leicTayitTe cnepytoLum 0Bpasom:

- Ecnm npuop BbikrioueH, BKITouuTe ero.

- Haxmute KHonky (puc. 2, n03. 8) v ynepxueaiite ee Haxatoi B
TeYeHe MAHMMYM 2 CekyHA (puc. 3). CucTema OYMCTKM Mpu 3TOM
BKITKOYITCS aBTOMATU4ECKN

- Tlp1 V3MeHeHUM Ha MpOTVIBOMIONIOXHOE HAMPaBNEHUS BO3RYLUHOTO
fioToka (puc. 4) CBETOAVOAHbIA UHAKaTOp (puc. 3, noa. 8) roput
HempepbIBHbIM OPAHKEBbIM CBETOM.

- o OKOHYaHMY LiIKNa O4MCTKM CBETORMOBHII MHEUKATOP (pHC. 2, N03.
8) Ha 2 CexyH7bl 3aropaeTCcs 3eNeHbIM CBETOM, a 3aTeM racHeT.

QuucTka dunbTpa (pyyHas)

IS yoaneHus Mbinvt M BONOC Kak C BHYTPEHHel, Tak 1 C HapyXHoil
CTOPOH (WNBTPa CHUMWTE €ro, CMenys yKasaHusM, OTHOCSLIUMCS K
[iaHHoV MOZENM , W TLATENHO OYMCTUTE C MIOMOLLIbHO MPEAHa3HAYEHHOM
[N 3OVt Lienv KUCToNKM (puc. 5,6 1 7).

OunbTp A ¢ GalOHETHBIM KpENMEHUEM.

OunbTp B ¢ MarHUTHbIM KpenneHienm,

OUNbTP MOXHO TakKe MbiTb MOz MPOTOUHOI BOJOM.

BHUMAHHE!

- nocne NPOMbIBKA (MNbTPa YGEAUTECH, YTO OH MONHOCTBH
BbICOX NEpeq TeM, Kak YCTaHABNMBATb ero Ha deH. (puc. 5 6)

- HM_B KOBM cyyae He ucnonb3yitre npubop 6e3 dmnbtpa
BCAchIBaeMoro Bodyxa. Monajanue BHYTPb MbinM, BOMOC M
pYTVX 3arpsi3HuTenNei BCNIEACTBUE OTCYTCTBIA (OMNLTDA, MOKET
OTPULATENbHO CKa3aThesl Ha PaBoTocnocoGHOCTU theHa.

®yHkuwa Rotocord (ecnu umeeTcs Ha AaHHo! Mopeny)

Hacapka-rpe6enb Ha  [aHHoM
(puc. 1, no3. 14)
Mpercrasnsiet coboit uneanbHoe npUcnocobrienve Ans pacyeckiBaHus

W pasrnaxusaHna KyapaBbIX U BLIOLWMXCA BOMOC BO BPEMA CYLUKN.

(ecnu  umeetes Mopenu)

IONIC CARE

(mns mogened, MetoLLMX 3Ty onuuio)

[lanHbIi npuBop OCHalLEH reHepaTopoM, BbipabaTbIBaOLLM MUTMMOHb!
OTPULIATENbHbIX MOHOB, OBNAAAOLLIX O4VILIAIOLLIMM ASTICTBHEM.

OYCTKA W TEXHUYECKOE OBCNYXUBAHUE

Tepen ouvcTKoit NpuGopa 06A3aTeNbHO BbIHYTL CHavana BUMKY

13 posetku!

O4MCTKY MOXHO NPOBOAYTH C NOMOLLbH0 BAGXKHOM TPSKM.

MpnBop Henb3s HY B KOEM CNy4ae NPOMbIBaTL BOAOH Un Nio6oi

APYrov XuakocToto!

Sawpuwaitte deH oT nonajaHus B Hero mbini. MoxHO ouMwaTb

BO3AYX03aDOPHYI0 peLLETKy LUeTKOA UMK KiCTbio. - Kameropuyeckn

3anpeLLaeTcs MPOUBOMMTL YACTKY (eHa C MPUMEHEHUEM MOROLLVX

CPEACTB, PaCTBOPHUTENEH, ANKOTONS 1 Pa3MUYHbIX XIMUECKIX COCTABOB.

BO3MOXHO BHECEHVE M3MEHEHMit

Tapantus

VALERA rapaHTUpyeT 6e3803Me3aHOe YCTpaHeHve edbexTos npubopa

BO3HUKLLWX 11O BUHE NPOM3BOAUTENS NP CAEAYHOLLX YCTIOBUSIX.

1. TapaHTus fevicTByeT Ha YCMOBMAX, YCTAHABNMBAEMbIX HaLLMM

ouLManbHbIM AVCTPUBLIOTEPOM Ha TEPPUTOPUM CTPaHI, rae Bbin

npvoBpeTeH npubop. Ecrv uHoe He Npe/yCMOTPEHO HaLMOHaNbHbIM
3akoHopatenbcreoM B LUeiiuapun 1 cTparax  Esponevickoro

Cot03a rapaHTHifHblil CPOK COCTABNSIET 24 MECALLA, ECTIM KOHEUHbIM

nokynarenem ABNAETCA YaCTHOE MU0 (AN GbITOBOTO NPUMEHEHNS),

1112 MeCALIEB, ECTM KOHEYHbIM NOKynaTenem SBaeTcs npeanpusTue,

KOMNaHMs  WMW [IMLO,  3aHMMAIOLLEECs  MPOECCHOHANBHOI

[EATENMbHOCTBIO (AN MPOECCHOHANBHOTO  MPUMEHEHNS).

T'apaHTHifbli CPOK BCTYMAET B CUNY C MOMEHTA NoKynku npubopa.

[latoit nokynkw npubopa SBNETCS AaTa, yKasaHHas B HACTOALLEM

rapaHTiiHOM CBWAETENLCTBE. [apaHTUIHOE CBUASTENLCTBO AOMKHO

6biTb Haznexalwm o6pasoM 3anonHeHo U 3aBEpEHO MevaTbio
npogasLa. flara npuobpeTeHus nanenus Moxer BbiTb NOATBEPKAEHA

TOBAPHbIM WV KACCOBBIM YEXOM NPOAaBLIa.

lapahTyitoe  oBCryuBave  npedocTaBnseTcs  ToMbko My

NPEAbSBMEHMA  HACTOALLET0  [APAHTUIHOTO  CBIAETENLCTBA 1

TOBAPHOIO (KACCOBONO) Yexa.

. [apaHTis NpepycMaTpUBaET YCTpaHeHve BCex AeiexTos Manenvs,
BbIABNIEHHbIX B TEYEHIE FaPaHTHItHOTO Nepioaa, BOHHKLLVX N0 BUHE
NpOU3BOAUTENS. YCTpaHeHe AeqexToB MOXET OCYLLIeCTBNATHCH
nyTeM pemoHTa npubopa nubo 3ameHb ero. apaHTs He NokpblBaeT
AeceKTbl UK NOBPEXIEHNR, BOHUKLLME B PE3yMbTaTe NOAKNIOHEHNS
npubopa K ANeKTpUYEcKod CeTv, He OTBevalowel TpeboBaHuAM

[}

w

Yerpoiicreo Rotocord (puc. 1, 03, 17) npepoTepalLjaeT nepexpy
Kabens nuTaHus.

MPUHALNEXHOCTH

KoHueHTpatop Bo3ayxa nu Hacagka (eCnit MMeeTCs Ha AaHHoN
mopenv) (puc. 1, nos. 10, 11)

VneansHo noAXoauT Ans BbICTPOA CYLLIKK BONIOC M N03BonsieT A06uBaTbCS
OTMIMYHbIX PE3yMbTaTOB MPU MCTOMb30BaHUM LLETKW. [IeiCTBUTENbHO,
6rarosaps 3TOMY KOHLEHTPATOpY Bbl MOXETE TOYHO HanpaBMsTL MOTOK
TOPSIHET0 U XONIOFHOTO BO3(YXa Ha OTAENbHbIE NPV,

Puchcbysop (eans npu6opoB, OCHAWLEHHLIX TaKoH MPUHAZNEXHOCTIO)
(puc. 1, noa. 13)

Oa NpUHaRNeXHOCTL N03BONAET NPUAaBATH Npuyecke 0bbem it Aenaet
33BUTbIE UM C NEPMAHEHTOM BONOCH! €CTECTBEHHO MATKIMM.

Hacapka Touch Me (ecrnu umeetca Ha panHoi mogen) (puc. 1,
nos. 12)

ToBepxHOCTb 3O Hacapkn He Harpeaetcst B Xope pa6oTbl. 310
1103B0N1SET NOMb30BATENO, He 0BXKMrasich, KacaTbCA Hacamku Ans ee
PaaBopOTa UM CHSTUS.

) 3Hakom LIGO PATENTS SA - Lligeiiuapus

LL/X HOPM, HETPABIMBHOTO UCTONb30BaHNS MpuBopa, a
Takoke HecoBNIOREHIS NPaBitn NONb30BAHHS.
B OTHOLUEHWY rapaHTWi He MPUHUMAKOTCA NpeTeH3n nioboro popa,
B YaCTHOCTU MPETEH3MM Ha BO3MELLiEHHE YOITKOB, MPU4MHEHHbIX
33 rpedenami npubopa, € VCKTIOYEHMEM  HEMBYCMBICTEHHO
YCTAHOBMEHHbIX [IG/ICTBYIOLMA 33KOHAMM CITy4aeB  BOMOKHO/
OTBETCTBEHHOCTH.
. [apaHTUiiHoe 0BCnyXuBaKVIE NPeAOCTaBNAETCA 6e3B0aMENHO.
. [apaHTua TepseT Cuny B CNy4ae HapyLIeHNS KOHCTPYKLWM Wi

PEMOHTa Mp1BOPa HeynoNHOMOHEHHbIM NepCoHanoM.

B cnyyae BO3HMKHOBEHWS KaKoit-NMOO HeUCnpaBHOCTY BepHUTe
Hapnexalum 06pasoM ynakoBaHHbIA NpUGOp BMECTE C 3aMOMHEHHbIM
TapaHT/itkbIM  CBUBETENLCTBOM C YKA3aHVeM [aTbl Mpojaxu
3aBEPEHHOe NevaTbio MPOAaBLa, B OMMH U3 HALLUX ABTOPU30BAHHIX
CEPBUCHbIX LIEHTPOB WM BaLLEMy NPOAaBLly, koTopblii Nepepact ero
OchyILIMANbHOM UMNOPTEDY AN BLINOMHEHWS raPAHTUIHOT PEMOHTA.
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UPUTE ZA UPORABU - Originalne upute
Pazljivo procitajte ove upute za uporabu. Raspolozive i na www.valera.com

SIGURNOSNA UPOZORENJA

* Vazno: radi jam¢enja dodatne si?urnosti, savjetuﬂ(emo da u elektricni
sustav koji napaja uredaj postavite zastitnu sklopku s diferencijalnom
strujom prorade ne ve¢om od 30 mA. Za viSe informacija obratite se

ouzdanom elektrotehnicaru.

* Prije korigtenja uvjerite se da je uredaj savrseno suh.

* PAZNJA: nemojte koristiti ovaj uredaj u blizini kada za kupanje,
=) umivaonika i rugih posuda Oé'e sadrze vodu.

* Ovaj uredaj mogu koristiti djeca od 8 godina nadalje te osobe sa
smanjenim tjelesnim, osjetilnim ili umnim sposobnostima, odnosno
bez iskustva i znanja samo ako su pod odgovaraju¢im nadzorom
ili su upucene u sigurno koriStenje uredaja i svjesne su povezanih
opasnosti.

* Djeca se ne smiju igrati s uredajem.

* Djeca ne smiju vrsiti radnje CiScenja i odrzavanja bez nadzora.

* Ne koristite uredaj ako je neispravan. Ne pokuSavajte sami popraviti
elektriCni uredaj veC se obratite ovlastenom tehnickom osoblju.
Ako je kabel za napajanje ostecen, mora ?a zamijeniti proizvodac
il nHegov ovlasteni servis, ili u svakom sluCaj osoba sa slicnom
valifikacijom, kako bi se izbjegla svaka opasnost.

* U slucaju da uredaj koristite u kupaonici, iskljuCite ga iz struje nakon
koristenja, buduci da blizina vode predstavlja opasnost ¢ak | kada je
uredaj ugasen.

* Uredaj spajajte samo na izmjeni¢nu struju i provjerite odgovara i
mrezni napon onome koji je naznaCen na uredaju.

* Nemojte nikad uranjati uredaj u vodu ili druge tekucine.

*Nemojte stavljati uredaj na mjesto s kojeg bi mogao pasti u
vodu Ili druge tekuéine.

*Nikad ne pokusavajte izvaditi elektricni uredaj koji je pao u
vodu, nego odmah iskopcajte utikac iz strujne uticnice.

. Uwiek iskljucite uredaLkad ga namjeravate Eustm iz ruke.

*Nakon uporabe uvijek iskljucite susilo za kosu i iskopCajte utikaC
iz strujne uticnice. Nemojte povlaciti kabel da biste izvukli utikac iz
strujne uticnice.

* Koristite susilo za kosu tako da se resetke za ulaz i izlaz zraka nikad
ne zaprijece.

» Uvijek pustite da se susilo za kosu ohladi prije nego Sto ga odlozite.
Nemojte omatati kabel oko aparata, ali ga omotajte oko njega
samog, ne previse usko.
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*Ova se uredaj mora koristiti samo u svrhe za koje je izricito
namijenjen. Bilo koja drugacija uporaba smatra se nei?ravnom i
zbog toga opasnom. Proizvoda ne prihvaca nikakvu odgovornost
za bilo kakvu mozebitnu Stetu nastalu neispravnim ili pogreSnim
koristenjem.

* Ovo susilo za kosu je osmislieno za profesionalnu uporabu.

* Na postavkama maksimalne vrijednosti temperature, uredaj stvara
vruci zrak. U kucnoj uporabi, kako biste izbjegli oStecenje kose ili
koZe, odaberite nize vrijednosti temperature 1li se nemojte dugo
zadrZavati na istom dijelu vlasista.

* Razina zvucnog tlaka za susila za kosu za profesionalnu upotrebu
niza je od 70 dB(A).

Tip 501.54 ima razinu zvuénog tlaka nizu od 75 dB(A).
-Namj[e):na roizvoda (vidjeti tehnicke podatke proizvoda)
EAN (Ij-l LD HAIR DRYER FOR PROFESSIONAL USE
rijevod: 5
PRIJENOSNO SUSILO ZAKOSU ZAPROFESIONALNU UPORABU

*POZOR: nikada ne koristiti aparat bez montiranog usisnog filtra
zraka. Ulazak prasine, kose i ostalih necistoca u slucaju nedostatka
filtra moZe ugroziti funkcioniranje susila za kosu.

Vaino

Ovo susilo za kosu odgovara sigurnosnim propisima za elektriéne uredaje.

Ovo susilo za kosu ima sigurnosni termostat. U slucaju pregrijavanja, automatski se zaustavlja. Nakon kraceg vremena
nastavlja raditi. Prije svakog koristenja provijerite jesu li resetke za ulaz i izlaz zraka na uredaju savrseno Ciste.

Ovaj uredaj je u skladu s europskim direktivama 2014/30/EU, 2014/35/EU, 2011/65/EU, (EU) 2015/863, 2009/125/EC, 2012/19/EU
i uredbom (EC) br. 1275/2008.

NACIN UPORABE QRCode Quickguide

Komponente (sl. 1) Da biste upoznali sve funkcije i moguénosti svojeg susila za
1. susilo za kosu kosu, pametnim telefonom skenirajte QR KOD ofisnut na rucki
2. prekidac O-1-II (sl.9).

3. gumbi za regulaciju temperature

4. led svjetla za signalizaciju regulacije temperature Funkcija COLD (ako se nalazi na kupljenom modelu)

5. gumbi za regulaciju protoka zraka Za aktivirane, pritisnite gumb (sl. 1, ref. 7).

6. led svjetla za signalizaciju regulacije protoka zraka

7. gumb hladnog zraka* _ : :

8. led svjetlo upozorenja na prijavi filtar / gumb ¢icenja filtra* / Zaslon s1. 8 (ako se nalazi na kupljenom modelu)

Za biranje funkcija na zaslonu, nekoliko puta zaredom pritisnite

Turbo Booster" / Aktivaciju zaslona” gumb ref. 8 (sl. 8) sve dok ne aktivirate Zeljenu funkciju.

9. zas!on*
1? :ﬁguﬁ:ﬁgzkk Funkcija Turbo Booster (ako se nalazi na kupljenom

* modelu)
1:25 g;ﬁtzﬁk {ouch me Moze biti aktivirana maksimalno 2 minute drze¢i pritisnutim

14. Gesal) za raesljavanje * gumb pod ref. 8 (sl. 1).
15. filtar usisa zraka

16. Cetkica za Giscenje filtra* Funkcija upozorenja na prljavi filtar (ako se nalazi na
17. Rotocord* kupljenom modelu)

18. ABT - Air Boost Technology* Nakon 20 sati koritenja, u trenutku iskljucivanja, LED lampica
19. QRCode Quickguide narancaste boje (sl. 1, ref. 8) trepée 10s. (sl. 2). Automatsko
* ako se nalazi na kuplienom modelu ¢iscenje filtra eventualno se aktivira prije nego $to narancasta

led lampica prestane s treptanjem.
Ukljucivanje i iskljucivanje uredaja . . s
Da biste ukljucili aparat, prekida¢ nasl. 1, ref. 2 stavite na zeljeni | Funkcija Clean Filter - automatsko CiScenje filtra (ako se
polozaj. nalazi na kupljenom modelu)

Da biste ga iskljucili, vratite prekidag na 0. Susilo za kosu posjeduje funkciju koja omogucuje automatsko
¢iscenje filtra putem inverzije protoka zraka aparata.




POZOR: prije aktiviranja automatske funkcije ¢iScenja filtra,

uklonite eventualno prisutan pribor aparata (nastavci, difuzor,

itd.). Nemojte zatvarati ni straznji filtar niti reetku za izlaz

zraka. Tijekom ciScenja filtra, susilo za kosu drZite udaljeno od

nakupina prasine, kose ili drugih necistoca kako biste sprijecili

da one budu usisane u aparat i o3tete ga.

Postupite na sliede¢i nacin:

Ako je iskljucen, ukljucite aparat.

- DrZite pritisnut gumb (sl. 2, ref. 8) barem 2s. (sl. 3). Sustav
¢iS¢enja automatski pocinje s radom

- Tijekom inverzile protoka zraka, (sl. 4) LED svjetlo (sl. 3,
ref. 8) svijetli fiksnim narancastim svjetlom.

- Nakon 8to zavrdi ciklus ¢iScenja, LED svietlo (sl. 2, ref. 8)
svijetli zelenom bojom 2 sekunde prije nego $to se iskljuci.

Ciscenje filtra (rucno)

Da biste uklonili prasinu i kosu kako unutar tako i izvan filtra,
izvadite ga pridrzavajuci se uputa koje se odnose na kupljeni
model i temeljito ga oCetkajte odgovarajuéom Eetkicom (sl. 5 i
6,7).

Fiiltar A s bajonetnim prikljuckom.

Filtar B s magnetskim prikljuckom.

Filtar moZe se oprati i pod tekucom vodom.

PAZNJA:

- nakon $to operete filtar, uvjerite se da je savrSeno suh
prije nego $to ga ponovno montirate na susilo za kosu.
(sl.5i6).

- nikada ne koristiti aparat bez montiranog usisnog filtra
zraka. Ulazak praSine, kose i ostalih necistoca u sluéaju

nedostatka filtra moZe ugroziti funkcioniranje susila za
kosu.

Funkcija Rotocord (ako se nalazi na kupljenom modelu)
Uredaj Rotocord (sl. 1, ref. 17) sprieCava uvijanje kabela
napajanja.

PRIBOR
K zraka ili nast
modelu) (sl. 1, ref. 10, 11)
To je idealan pribor za brzo susenje kose i omogucuje postizanje
vrhunskih rezultata s koristenjem Cetke. U stvari, zahvaljujuci
ovom koncentratoru, moZete precizno usmjeravati tok toplog ili
hladnog zraka na pojedine pramenove.

k (ako se nalazi na kupljenom

Difuzor (za aparate opremljene ovim priborom) (sl. 1, ref.13)
Ovo je idealan pribor koji daje volumen kovréavoj il tretiranoj
kosi koja je trajno meka.

Nastavak Touch Me (ako se nalazi na kupljenom modelu)
(sl. 1, ref. 12)

Povréina ovog pribora se ne pregrijava tiiekom koridtenja. Time
se omogucuje da korisnik dodiruje nastavak da bi ga usmjeravao
ili skinuo bez opeklina.

Cesalj za rascesljavanje (ako se nalazi na kuplienom
modelu) (sl. 1, ref. 14)

On je idealna oprema za ¢eSljanje i zagladivanje kovrcave i
zapletene kose tijekom susenja.

IONSKI CARE

(samo ako se primjenjuje na ovaj model)

Ovaj aparat opremlien je generatorom koji proizvodi milijune
procid¢avajuéih negativnih iona.

ODRZAVANJE | CISCENJE

Prije ¢iS¢enja uvijek iskljucite susilo za kosu iz struje.

Uredaj Cistite krpom koju ste navlazili vodom.

Medutim niposto ne stavljajte uredaj u vodu ili druge

tekucine!

Sudilo mora biti zadtiéeno od pradine. Kada je to potrebno,

ocistite reSetke za ulaz i izlaz zraka pomocu mekane Cetkice.

PAZNJA: apsolutno je zabranjeno ¢iScenje uredaja sredstvima

za CiScenje, otapalima, alkoholom i raznim kemijskim

proizvodima.
Podlozno promjenama

JAMSTVO

Valera izdaje jamstvo za uredaj koji ste kupili pod slijede¢im

uvjetima:

1. Uvjeti jamstva za ovaj uredaj su onakvi kako ih odredi
prodavat u zemlji prodaje. Ne dovodeci u pitanje raziicite
odredbe nacionalnih zakona, u Svicarskoj i u zemljama
Europske unije jamstveni rok iznosi 24 mjeseca ako je krajnji
kupac fizitka osoba (kuéna uporaba), a 12 mjeseci ako je
krajnji korisnik drustvo, tvrtka ili profesionalac (profesionalna
uporaba).

Period jamstva zapocinje s datumom prodaje/kupnje, kako
je navedeno na jamstvenom listu koji se obi¢no ispunjava i
ovjerava od strane prodavaca ili na samom racunu prodaje.

2. Jamstvo vrijedi samo uz podnoSenje valjanog jamstvenog
lista ili racuna prodaje.

3. Jamstvo pokriva otklanjanje svih kvarova proiziSlih tijekom
jamstvenog razdoblja, a nastalih zbog dokazanih nedostataka
u materijalu il kvaliteti izrade. Otklanjanje nedostataka izvodi
se bilo popravkom uredaja ili zamjenom istoga. Jamstvo
ne pokriva bilo koju $tetu nastalu zbog krivog spajanja na
elektriénu mrezu, neispravnog koristenja, lomova, normalnog
trodenja i nesukladnosti s uputama za koristenje.

4. Sva druga potrazivanja bilo koje prirode, ukljucuju¢i moguca
o3tecenja izvan opsega rada uredaja, iskljucena su , osim ako
je odgovornost zakonsko obvezna.

5. Jamstveni servis se izvodi bez naknade te nije podiozan
datumu isteka jamstva.

6. Jamstvo je niStavo u sluCajevima kada popravke izvode
neovlastene osobe.

Samo za Ujedinjeno Kraljevstvo: ovo jamstvo ni na koji nacin ne
ugrozava va$a prava po statutarnim pravu. U sluéaju kvarova,
molimo da uredaj vratite odgovarajuce zapakiran zajedno sa
jamstvenim listom koji je valjano datiran te ovjeren, u na$ Valera
servisni centar ili izravno prodavacu koji e uredaj zatim poslati
sluzbenom uvozniku na jamstveni servis.

VALERA je registrirani zastitni znak tvrtke
LIGO PATENTS SA - Svicarska



UPUTSTVO ZA UPOTREBU - Originalna uputstva
Molimo da paZijivo procitate ovo uputstvo pre kori$éenja fena. Dostupne i na web sajtu www.valera.com

INFORMACIJE O BEZBEDNOSTI

*VAZNO: Da bi se obezbedila dodatna zastita, savetuje se da se na
elektricnoj instalacgi preko koje se napaja elektricni uredaj, instalira
diferencijalni prekidac Cija struLa aktiviranja nije vec¢a od 30 mA. Za
blize informacije obratite se elektrotehniCaru u koga imate poverenie.

* Pre upotrgbe uverite se u to da je uredaj potpuno suv.

* PAZNJA: Nemojte upotreblﬂa\_{an ovaj uredaj u blizini kade,

= lavaboa ili drugih sudova u kojima se nalazi voda.

* Ovaj uredaj moEu a koriste deca starija od 8 godina i osobe sa
smanjenim fiziCkim i mentalnim sposobnostima, ili osobe kojima
nedostaje iskustvo ili znanje, samo ukoliko se nalaze pod nadzorom
ili su primile uputstva u vezi sa koris¢enjem uredaja na bezbedan
nacin i koje su svesne postojecih opasnosti.

* Deca ne smeju da se igraju sa ovim uredajem.

* Radove na €iS¢enju i odrzavanju ne smeju da obavljaju deca bez
nadzora.

*Ne koristite uredaj ako ne radi ispravno. Ne popravijajte sami
elektriCni uredaj, vec se obratite oviascenom servisu. Ako je kabl za
elektricno napajanje ostecen, mora ga zameniti proizvodac, njegova
ovladéena servisna sluzba ili u svakom slucaju strucna osoba, da bi
se sprecio bio kakav rizik.

* U sluaju da uredaj koristite u kupatilu, iskljucite ga iz struje posle
koriS¢enja, jer blizina vode predstavlja opasnost ¢ak i kada je uredaj
iskljucen.

* Ukljucite fen za kosu iskljuCivo u utiénicu naizmenicne struje i
proverite da li elektricni napon u vasoj uticnici odgovara naponu koji
ﬁ oznaCen na utisnutoj ploCici vaseg uredaja.

* Ne uranjajte uredaj u vodu ili druge te¢nosti.

* Nikada ne stavljajte uredaj na mesta sa kojih moze pasti u vodu
ili druge te¢nosti.

* Nikada ne pokusavajte da izvadite uredaj koji je pao u vodu, ve¢

a odmah iskljucite iz struje.

» Ugasite uredaj pre nego ga odloZite.

* Posle upotrebe iskljucite uvek fen i izvucite utika¢ iz mrezne utinice.
Nemojte vaditi utikaC iz mrezne uticnice povlaCenjem za kabl.

* Pre upotrebe uredaja redovno proveravati da li su reSetke za ulaz i
izlaz vazduha Ciste.

* Pustite da se fen za kosu ohladi pre nego Sto ga odlozite. Kabl
nikada ne omotavajte oko apar'%ta, nego ga omotajte oko samog




uredaja, ne suvise usko
* Ovaj uredaj je namenjen za profesionalnu upotrebu.
*Kada se podesi na maksimalne vrednosti temperature, uredaj
Broizyodi veoma vru¢ vazduh. Kod upotrebe u domacinstvu da
iste izbegli osteCenja kose ili koze, izaberite najnize temperature il
nemog)te suvide dugo susiti pojedine delove kose.
. yévoA uke fenova za kosu za profesionalnu upotrebu je nizi od 70
Tip (}1 .54 ima nivo zvuénog pritiska nizi od 75 dB(A).
* Oznaka uredaja ﬁvidi tehnicke godatke roizvoda
EAND(;HELD AIR DRYER FOR PROFESSIONAL USE
revod:
PRENOSIVI FEN ZA KOSU ZA PROFESIONALNU UPOTREBU
* POZOR: nikada ne koristite aEarat bez montiranog usisnog filtera
za vazduh. Ulazak prasine, kose i ostalih prl%avstina u slucaju
nedostatka filtera moze da ugrozi funkcionisanje fena za kosu.

Vazno

Ovaj fen za kosu je u skladu sa sigurnosnim propisima koji se odnose na elektriéne uredaje.

Ovaj fen za kosu je snabdeven sigurnosnim termostatom. U slucaju pregrejavanja on se i isklj Fen ce se
restartovati tako $to ga ostavite nekoliko minuta da se ohladi. Pre nego ponovno pocnete da koristite fen, proverite da li su
reSetke za ulaz i izlaz vazduha Ciste.

Ovaj uredaj odgovara Evropskim direktivama 2014/30/EU, 2014/35/EU, 2011/65/EU, (EU) 2015/863, 2009/125/EC, 2012/19/EU i
Pravilima (EC) broj 1275/2008.

NACIN UPOTREBE Funkcija COLD (ako se nalazi na kuplienom modelu)
Komponente (sl. 1) Da biste ga aktivirali, pritisnite dugme (sl. 1, ref. 7).

1. fenzakosu

2. prekidacO-1-1l Displej - sl. 8 (ako se nalazi na kupljenom modelu)

3. dugmad za podeSavanje temperature Da biste birali funkcije na displeju, pritisnite nekoliko puta
4. led signalne lampice regulisanja temperature zaredom taster ref. 8 (sl. 8) sve dok ne aktivirate Zeljenu funkciju.
5. dugmad za podeSavanje toka vazduha

6. led sigalne lampice za podeSavanje toka vazduha Funkcija Turbo Booster (ako se nalazi na kupljenom
7. dugme za hladni vazduh modelu)

8. led lampica upozorenja na prijavi filter / dugme ciscenja

Moze biti aktivirana maksimalno 2 minuta drze¢i pritisnutim

filtera* / Turbo Booster* / Aktivaciju displeja* dugme pod ref. 8 (sl. 1.

9. displej*
10. uski nastavak* " . R .
11. Siroki nastavak* Funkcija upozorenja na prljavi filter (ako se nalazi na

* kupljenom modelu)
]g: gﬁj‘zaevrak fouch me Nakon 20 saf koriscenja, u renutk isluivarja, LED lampica
14, Gesalj za rasceSliavanje * r}_e!r'and_zaste boje (sl. 1, ref. 8) trepce 10s. (sIAVZ)A Autom::ﬁsko
15. fiter usisa vazduha Ciscenje _ﬂltera eventualno se gktIVIra pre nego $to narandzasta
16. Getkica za ciscenje fitera" led lampica prestane da treperi.

17. Rotocord*

18. ABT - Air Boost Technology* Funkcija Clean Filter - automatsko ¢iscenje filtera (ako se
19. QRCode Quickguide nalazi na kupljenom modelu)
* ako se nalazi na kuplienom modelu Fen za kosu poseduje funkciju koja omogucava automatsko

¢idcenje filtera putem inverzije protoka vazduha aparata.
Ukljucivanje i iskljucivanje aparata
Da biste ukljucili aparat, namestite prekidac sl. 1, ref. 2 u zelieni | POZOR: pre aktiviranja automatske funkcije ¢iScenja filtera,

polozaj. Da biste ga iskljucili vratite prekidac na 0. uklonite eventualno prisutnu opremu aparata (nastavci, difuzer,
itd.). Nemojte zatvarati ni zadnji filter niti reSetku za izlaz
QRCode Quickguide vazduha. Tokom cidcenja filtera, fen za kosu drZite udaljen od

Da biste upoznali sve funkcije i mogucnosti vaseg fena za kosu, | Nakupina prasine, kose li drugih prijavtina da biste sprecili da
pametnim  telefonom skenirajte QR KOD &tampan na dréki | one budu usisane u aparati ostete ga.
(51.9).
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Postupite na sledeci nacin:

Ako je iskljucen, ukljucite aparat.

- Drzite pritisnuto dugme (sl. 2, ref. 8) barem 2's (sl. 3). Sistem
¢iScenja automatski pocinje sa radom

- Tokom inverzije protoka vazduha, (sl. 4) LED lampica (sl. 3,
ref. 8) svetli fiksnim narandzastim svetlom.

- Nakon $to zavrsi ciklus ¢iS¢enja, LED lampica (sl. 2, ref. 8)
svetli zelenim svetlom 2 sekunde pre nego $to se iskljuci.

Ciséenje filtera (ruéno)

Da biste eliminisali prainu i kosu, kako u filteru tako i van filtera,
izvadite ga sledeci uputstva koja se odnose na kupljeni model i
dobro ga ocetkaijte odgovarajuéom Cetkicom (sl. 5,611 7).

Filter A bajonetni prikljucak.

Filter B magnetni prikljucak.

Filter moguce je prati i pod te¢nom vodom.

PAZNJA:

- nakon $to operete filter, uverite se da je savrSeno suv pre
nego sto ga ponovno montirate na fen za kosu. (sl. 5 6).

- nikada ne koristite aparat bez montiranog usisnoq filtera
vazduha. UlaZenje praine, kose i ostalih prljavstina u
slucaju nedostatka filtera moZe da ugrozi funkcionisanje
fena za kosu.

Funkcija Rotocord (ako se nalazi na kupljenom modelu)

Uredaj Rotocord (sl. 1, ref. 17) sprecava uvrtanje kablova za
napajanje.

DODATNA OPREMA
K Pl

k (ako se nalazi na
kuplienom modelu) (sl. 1, ref. 10, 11)

To je idealna oprema za brzo suSenje kose i omogucava
postizanje vrhunskih rezultata sa koriS¢enjem Cetke. U
stvari, zahvaljujuéi ovom koncentratoru, moZete precizno
da usmeravate tok toplog ili hladnog vazduha na pojedine
pramenove.

Difuzer (za aparate opremljene ovom opremom) (sl. 1,
ref. 13)

Ovo je idealna oprema koja daje volumen talasastoj ili tretiranoj
kosi koja je trajno meka.

Nastavak Touch Me (ako se nalazi na kupljenom modelu)
(sl. 1, ref. 12)

Povrsina ovog dela opreme se ne pregrejava tokom koriscenja.
Time se omogucava da korisnik dodiruje nastavak da bi ga
usmeravao li skinuo bez i bez opekotina.

Cesalj za rascesljavanje (ako se nalazi na kuplienom
modelu) (sl. 1, ref. 14)

On je idealna oprema za ceSljanje i ravnanje kovrdzave i
zamr3ene kose tokom susenja

JONSKI CARE

(samo ako se primenjuje na ovom modelu)

Ova funkcija je povezana sa generatorom koji proizvodi milione
pro¢id¢avajucih negativnih jona.

ODRZAVANJE | CISCENJE

Pre ¢id¢enja uvek iskljucite fen za kosu iz struje.

Ocistite uredaj pomocu krpe pokvasene vodom.

Medutim niposto ne stavljajte uredaj u vodu ili druge

tecnosti! Fen mora biti zasticen od prasine. Kada je to potrebno,

ocistite reSetke za ulaz i izlaz vazduha pomocu mekane Cetkice.

UPOZORENJE: Potpuno je zabranjeno ¢id¢enje fena za kosu

deterdZentima, rastvaracima, alkoholom i raznih hemijskim

sredstvima.
Podlozno promenama

GARANCIJA

Valera izdaje garanciju za uredaj koji ste kupili pod slede¢im

uslovima:

1. Uslovi garancije za ovaj uredaj su onakvi kako ih odredjuje
prodavat u zemlji prodaje. Ne dovodeci u pitanje razlicite
odredbe nacionalnih zakona, u Svajcarskoj i u zemljama
Evropske unije garantni rok iznosi 24 meseca ako je krajnji
kupac fizitka osoba (kucna upotreba), a 12 meseci ako
je krajnji korisnik drustvo, preduzeée ili profesionalac
(profesionalna upotreba).

Period garancije pocinje sa datumom.

. Garancija vredi samo uz podnosenje vazeceg garantnog lista
ili racuna prodaje.

. Garancija pokriva otklanjanje svih kvarova nastalih tokom
garancijskog perioda, a nastalih zbog dokazanih nedostataka
u materijalu ili kvalitetu izrade. Otklanjanje nedostataka izvodi
se bilo popravkom uredaja ili zamenom. Garancija ne pokriva
bilo koju Stetu nastalu zbog pogresnog spajanja na elektricnu
mrezu, neispravnog koris¢enja, lomova, normalnog trodenja i
neuskladjenosti sa upustvom za upotrebu.

. Sva druga potrazivanja bilo koje prirode, ukljucuju¢i moguca
oStecenja izvan opsega rada uredaja, iskljucena su , osim ako
je odgovornost zakonsko obavezna.

5. Garantni servis se izvodi bez nadoknade i nije podlozan

datumu isteka garancije.

6. Garancija ne vazi u slutajevima kada popravke izvode

neovla$cene osobe.

Samo za Ujedinjeno Kraljevstvo: ova garancija ni na koji nacin

ne ugrozava vasa prava po statutarnom pravu. U slucaju

kvarova, molimo da uredaj vratite odgovarajuée zapakovan
zajedno sa garantnim listom koji je vazece datumiran i overen,

u na$ Valera servisni centar ili jednako prodavacu koji ¢e uredaj

zatim poslati sluzbenom uvozniku na garantni servis.

w N

~

VALERA je registrovani zastitni znak firme LIGO PATENTS

SA - Svajcarska
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Eesti keeles

KASUTUSJUHEND - algupérane juhend
Enne fo6ni kasutamise alustamist lugege hoolikalt I&bi. Saadaval ka aadressil www.valera.com

ETTEVAATUST!

*NB! Taiendava kaitse tagamiseks on soovitav seadet toitvas
elektrisiisteemis kasutada rikkevoolukaitset, mille ldlitusvool ei
Uleta 30 mA. Taiendava teabe saamiseks poorduge kvalifitseeritud
elektriku poole.

. Enne seadme kasutamise alustamist veenduge, et see on taiesti

uiv. i

*HOIATUS. Arge kasutage kaesolevat seadet vannitubade,

= dusSide, basseinide vOI muude veega taidetud anumate

laheduses.

* Kaesolevat seadet vdivad kasutada 8-aastased ja vanemad lapsed
ning piiratud fldsiliste, aistimis= vdi mentaalsete voimetega isikud
voi isikud, kellel puuduvad vastavad kogemused ja teadmised
seadme kasutamiseks ainult juhul, kui nad on asjakohase jéarelvalve
all vdi neile on antud juhised seadme ohutuks kasutamisexs ja neid
qn teavitatud kasutamisega seonduvatest ohtudest.

* Arge lubage lastel seadmega mangida.

* Lapsed el tohi seadet puhastada ja hooldada, v.a juhul, kui nad
teevad seda jarelvalve all. ) )

* Toitejuhtme kahjustuse korral peab ohtude valtimiseks juhtme valja
vahetama tootja, selle mutgiesindaja vdi vastava kvallgikatsiooniﬁa
isik. Arge kasutage seadet, kui see ei toota digesti. Arge puudke
Féﬁs.ﬁlelvat elektriseadet ise remontida, laske remont teha volitatud
ehnikul.

*Kui seadet kasutatakse vannitoas, siis Uhendage see parast
kasutamist seinakontaktist lahti, kuna vee lahedus on ohtlik ka sis,
kui seade on valja lilitatud.

* Uhendage foon ainult vahelduvvooluvérku ja veenduge, et teie
elektrististeemi pinge vastab seadme andmeplaadil naidatule.

* Arge asetage vette ega teistesse vedelikesse.

. Arge pange seadet kunagi kohta, kus see vdib vette voi teistesse
vedelikesse kukkuda.

* Arge plitidke vette kukkunud seadet uuesti kdima panna, vaid
uhendage koheselt elektrivorgust lahti.

* Kui panete seadme korvale, lUlitage see valja.

* Kui seade pole kasutusel, Gihendage see elektrivdrgust lahti, kuid
arge tehke seda toitejuhtmest tdmmates.

* Arge unustage korraparaselt kontrollida 6hu sisse- ja valjavooluava
vdrede puhtust.
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*Enne hoiundamist laske foonil alati Hahtuda. Arge mahkige juhet
Umber seadme, vaid kerige see 1ddvalt kokku.

* FOOn on ette nahtud professionaalseks kasutamiseks.

* Maksimaalsetele temperatuuridele seatuna toodab seade véga
kuuma Ohku. Juuste vdi naha kahjustamise valtimiseks toote
kasutamisel kodustes tingimustes valige madalamad temperatuurid
voi arge suunake dhku liga kauaks uhte kohta.

* Professionaalseks kasutamiseks ettenahtud foonide A-kaalutud
heliréhu tase on alla 70 dB(A).

Tutbi 501.54 mra helirdhutase on alla 75 dB(A).

* Seadme nimetus (vt toote tehnilisi andmeidg
KAESHOITAV FOON PROFESSIONAALSEKS KASUTAMISEKS

* HOIATUS. Arge kasutage seadetilmapaigaldatud husissevétufiltrita.
Kui tolm, karvad ja muu mustus imetakse seadmesse, sest filter pole
paigaldatud, vdib see foonis talitlushaire tekitada.

NB!

F66n vastab elektriseadmete ohutuseeskirjadele.

Foon on varustatud ohutusahelaga, mis rakendub ilekuum ise korral. Foon lahtestab ennast parast moneminutilist
jahtumist automaatselt, kuid enne kasutamise jatkamist kontrollige, et 6hu sisse- ja véljavooluava véred oleksid taiesti
puhtad.

Kéesolev seade vastab Euroopa direktiividele 2014/30/EU, 2014/35/EU, 2011/65/EU, (EU) 2015/863, 2009/125/EC, 2012119/EU ja
maarusele (EC) n r 1275/2008.

KASUTUSJUHISED Naidik, joon. 8 (kui ostetud mudelil on ette nahtud)

Osad (joon. 1) Néidikul olevate funkisioonide valimiseks vajutage korduvalt
1. Féon nuppu 8 (joon. 8), kuni lubatakse soovitud funktsioon.

2. Lilitio-1-1

3. Temperatuuri seadmise nupp Turbo Booster funktsioon (kui ostetud mudelil on ette
4. Temperatuuri seadmise indikaatori LED-id nhtud)

5 Ohuwoolunupp Saab aktiveerida kuni 2 minutiks, hoides nuppu nr 8 (joon. 1)
6. Temperatuuri seadmise indikaatori LED-id allavajutatuna.

7. Kilma 6hu nupp*

8. Filtri saastumise hoiatus-LED / filtri puhastamise nupp* /

turbobuuster* / naidiku aktiveerimine® Filtri saastumise hoiatusfunktsioon (Kui ostetud mudelil on
urbobuuster* / néidiku aktiveerimine ette néhtud)

?b a.‘i“d‘k* s Pirast 20-tunnist kasutamist litub f66n vélja ja oranz LED (8,

" LI .sg?. uus joon. 1) vilgub 10 s (joon. 2). Vajaduse korral tuleb automaatne
- alduis” . filti puhastamise funktsioon aktiveerida enne, kui oranz LED

12. Puudutamist lubav diiiis Iopetab vilkumise

13 Hajut* '

12 %ﬂ:‘ggﬁgg:}ﬁtzf’nm Filtri puhastamise funktsioon - automaatne filtri

16, Filti puhastamise hari* puhastamine (Kui ostetud mudelil on ette néhtud)

17' Rotocord* Foonil on funktsioon filtri automaatseks —puhastamiseks,

18: ABT - Air Boost Technology* podrates seadme huvoolu vastupidiseks.

19. QRCode Quickguide

*Kui ostetud mudeiil on ette nahtud HOIATUS. Enne automaatse puhastamise —aktiveerimist

eemaldage seadme kiljest kdik tarvikud (diiiisid, hajuti jne).
Arge katke filtrit tagantpoolt ega dhu véljalaskeava voret. Filtri
puhastamisel hoidke f66ni hoolikalt eemal tolmust, karvadest vdi
muudest materjalidest, sest mustuse sisseimemine kahjustab
seadet.

Jatkake jargmiselt:

Kui seade on vélja lilitatud, liilitage see sisse.

Seadme sisse- ja viljaliilitamine

Seadme sisseliilitamiseks seadke Illiti 2 (joon. 1) vajalikku
asendisse.

Valjaliilitamiseks seadke see tagasi 0-ile.

QRCode Quickguide o ) ) - Hoidke nuppu (8, joon. 2) vahemalt 2 sekundit (joon. 3)

Fodni kbigi voimaluste ja funkisioonide vaatamiseks skaneerige | allavajutatuna. Puhastussiisteem hakkab automaatselt todle.

nutitelefoniga kaepidemele triikitud QR-KOODI. (joon. 9). - Vastupidise dhuvoolu ajal (joon. 4) pdleb LED (8, joon. 3)
. piisivalt oranzi varviga.

Funktsioon KULM (kui ostetud mudelil on ette néhtud) - Puhastustsukli [5ppedes muutub LED (8, joon. 2) 2 sekundiks

Selle funktsiooni kasutamiseks vajutage nuppu (7, joon. 1). roheliseks ja kustub seejérel.
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Filtri puhastamine (kasitsi)

Tolmu ja karvade eemaldamiseks filtri sise- ja valiskiiljelt
votke filter vélja, jargides ostetud mudelile vastavaid juhiseid,
ja puhastage seda pohjalikult, kasutades kaasasolevat filtri
puhastamise harja (joon. 5, 6 ja 7).

Filtri A bajonettkinnitus.

Filtri B magnetkinnitus.

Filtrit saab pesta ka voolava vee all.

HOIATUS.

- Pérast filtri pesemist ja enne selle tagasipanekut féoni
veenduge, et see oleks taiesti kuiv (joon. 5 ja 6).

- Arge  kasutage seadet ilma paigaldatud Ghu
sissevotufiltrita. Kui tolm, karvad ja mustus imetakse
seadmesse, sest filter pole paigaldatud, vdib see fodnis
talitlushaireid pohjustada.

Rotocordi funktsioon (kui ostetud mudelil on ette nahtud)
Rotocordi seade (17, joon. 1) valdib toitejuhtme va&ndumist.

TARVIKUD

Ohu koondaja véi diliis (kui ostetud mudelil on ette nahtud)
(10 - 11, joon. 1)

See on ideaalne tarvik juuste kiireks kuivatamiseks ja annab
suurepéraseid tulemusi stili loomisel harja abil. Koondaja abil
saate tdpselt suunata kuuma véi kilma Shuvoolu iksikutele
juukselokkidele.

Hajuti (selle tarvikuga seadmed) (13, joon. 1)
|deaalne tarvik, mis annab stili loomisel kuju ja loomuliku
pehmuse lokkis véi pisilainetega juustele.

Puudutamist lubav diiiis (12, joon. 1)

Selle tarviku pind ei kuumene kasutamise ajal. Seega saab
kasutaja dilisi puudutada, et seda suunata véi eemaldada
pdletusi saamata.

Lahtiharutamise kamm (kui ostetud mudelil on ette nahtud)
(14, joon. 1)

Ideaalne tarvik lokkis ja kaharate juuste kammimiseks ja
sirgestamiseks fooniga kuivatamise ajal.

IOONTERVISTAMINE

(ainult juhul, kui see on rakendatav antud mudelile)

F66n on varustatud seadmega, mis toodab miljoneid
negatiivseid ioone, mis puhastavad 6hku.

OPUHASTAMINE JA HOOLDUS

Enne puhastamist iihendage foon alati elektrivorgust lahti.
Fooni vdib puhastada vees niisutatud lapiga.

Arge asetage seadet vette ega teistesse vedelikesse!

Fooni tuleb kaitsta tolmu eest. Vajaduse korral puhastage dhu
sisse- ja véljavooluava vdresid pehme harjaga.

TAHELEPANU! Foonide puhastamine pesuvahendite, lahustite,
alkoholi ja muude kemikaalidega on rangelt keelatud.

Fooni juures on véimalikud tehasepoolsed muudatused.

GARANTII

VALERA tagab ostetud seadme garantii jargmistel tingimustel:

1. Seadme garantiitingimused maaratakse selle riigi, kus seade
osteti, miiija poolt. lima et see piiraks siseriiklike seaduste
erisétteid, on Sveitsis ja Euroopa Liidu rilkides garantiiaeg
24 kuud, kui Idppostjaks on eraisik (koduseks kasutamiseks)
ja 12 kuud, kui loppostjaks on drithing vai arilhing vi
professionaalne (professionaalne kasutamine).

Garantiiaeg algab vastavalt kéesolevale garantiikaardile
kantud miiiigikuupaevast, millele on miidja templi lisanud, vdi
miiligiarvel ndidatud kuupéevast.

2. Garantii on kasutatav ainult koos kesoleva garantiikaardi voi
miiligiarve esitamisega.

3. Garantii tagab koikide ~garantiiajal ilmnenud rikete
kdrvaldamise, mis on péhjustatud téestatud materjali- vdi
tootiusdefektidest. Rikete kdrvaldamine toimub seadme
remondi v3i valjavahetamise teel. Garantii alla ei kuulu
kahjustused, mille on pdhjustanud ebadige Ghendamine
toitevdrguga, vaérkasutamine, purunemine, normaalne
kulumine ja kasutusjuhendis toodud juhiste eiramine.

4. Kdik muud nduded, k.a véljaspool seadet tekkinud véimalikud
kahjustused, on valistatud, v.a juhul, kui vastutus nende eest
on kohustuslik seadusega médratuna.

5. Garantiitodd on tasuta, need ei méjuta garantii I5pptahtaega.

6. Garantii muutub kehtetuks, kui remonditdid on teinud
volitamata isikud.

Ainult Uhendkuningriigis: kéesolev garantii ei mdjuta mingil viisil

teie seaduslikke digusi.

Defekti ilmnemisel tagastage hoolikalt pakitud ning koos

ettendhtud kuupéeva ja templiga garantiikaardiga seade ihte

Valera hoolduskeskustest voi miiljale, kes saadab seadme

ametlikule importijale garantiitod labiviimiseks.

VALERA on LIGO PATENTS SA (Sveits) registreeritud
kaubamérk



Slovenscéina

NAVODILA ZA UPORABO - Originalna navodila
Pozorno preberite spodnja navodila za uporabo. Prav tako so na voljo na www.valera.com

OPOZORILA

*Vazno: da bi zagotovili dodatno vamost, je priporocljivo, da v
elektriéni sistem, ki napaja napravo postavite varmnostno zaklopko z
diferenciacijo elektrike, kine prese?a 30 mA. Za dodatne informacije
se obrnite na usposobljenega elekiricarja.

'Aparé},tt mora biti popolnoma suh ali pa ga pred uporabo dobro
posusite.

Q)" POZOR: nikoli ne uporabljajte naprave blizu kadi, tus kabine,

& umivalnikov ali drugih posod, ki vsebujejo vodo.

* Aparat lahko uporabljajo otroci starejSi od 8 leta in tudi osebe z
zmanj3ano telesno, umsko ali zaznavno sposobnostjo, ali ljudi,
ki nimajo izkuSenj ali znanja, samo ¢e so pod nadzorom ali pa so
prejeli navodila v zvezi z uporabo naprave, od oseb, ki so odgovorne
za njihovo varmnost.

* Otrokom ne dovolite, da se z aparatom igrajo.

* Postopke ¢iS¢enja in vzdrZevanja smejo izvajati otroci le pod
nadzorom odrasle osebe.

*Ne uporabljajte aparata, Ce ne deluje pravilno, Ce je padel na tla
ali ce 1e prikljucna vrvica poSkodovana. Elektricnega aparata ne
popravijajte sami, temvec se obrnite na pooblascenega strokovnjaka.
Ce je prikljucna vrvica poskodovana, jo mora zamenjati proizvajalec
ali njegova servisna sluzba oziroma ustrezno kvalficirana oseba,
tako da se preprecCi vsako tveganje.

*Kadar aparat uporabljate v kopalnici, ga po uporabi izkljucite iz
elektriCnega omrezja, saj blizina vode predstavija nevarnost tudi
takrat, ko Je aparat ugasnjen.

* Vklopite suSilnik za lase samo v vtiénice z izmeniénim tokom
in preverite, ali je elektricna napetost v vasi vticnici taka, kot je
oznacCena na ploscici vasega aparata.

* Naprave ne smete potopiti v vodo ali druge tekocine.

* Nikoli ne postavite naprave na mesto, s katerega lahko pade v
vodo ali druge tekogine.

* Nikoli ne ﬂoskuéajte izvleéi naprave, ki je padla v vodo, ampak
{tj)takoj izkljucite iz omreZja.

* Ugasnite napravo, preden jo odloZite.

*Po uporabi izklopite aparat iz elektricnega omrezja. Ne viecite
viikaCa za kabel iz vtiCnice.

* Pri uporabi pazite naj bodo resetke za zrak vedno proste.

*Vedno pustite, da se susilnik za lase ohladi, preden ga pospravite.
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Kabla nikoli ne ovijte okoli aparata, temvec ga ohlapno navijte okoli

njega.

-1Ja naprava se uporablja samo za namene suSenja las. Vsaka
drugaCna uporaba je nepravilna in zato nevarna. Proizvajalec
ne sprejema nobene odgovornosti za Skodo, zaradi nepravilne
ali napacne uporabe. Ne uporabljajte laka za lase ko je naprava
vklopljena.

* Ta susilnik za lase je namenjen za poklicno rabo.

* Zrak, ki ga aparat oddaja o!) nastavitvi na najvisjo temperaturo, je
zelo vroC. Pri domadi rabi za preprecitev poskodb las ali lasiSca
izberite nizje temperaturne vrednosti in se na posameznih mestih ne

zadrzujte predol?o.
* Nivoj zvocnega tlaka susilcev za lase za profesionalno rabo je niZji
od 70 dB(A).

Tip 501.54 Ima raven zvocnega tlaka manjso od 75 dB(A).
* Oznacitev naprave ﬁgle{(tehnlcne podatke izdelka
EAND(;HELD HAIR DRYER FOR PROFESSIONAL USE
revod: .
PRENOSNI SUSILEC ZA LASE ZA PROFESIONALNO RABO
* POZOR: Naprave nikoli ne uporabgajte brez nameScenega filtra za
sesanje zraka. Vstop prahu, las in rugiih necistoC zaradi odsotnosti
filtra lahko ogrozi delovanije susilca za lase.

Pomembno

Ta suSilec za lase je v skladu z vamostnimi predpisi, ki se uporabljajo za elektricne aparate.

Susilec za lase ima avtomatsko varnostno stikalo, ki se aktivira v primeru pregretja. Po krajsem ¢asu zacne spet navadno
delovati. Pred ponovno uporabo susilca za lase, preverite, da so resetke za zraka popolnoma Ciste.

Ta naprava ustreza evropskim direktivam 2014/30/EU, 2014/35/EU, 2011/65/EU, (EU) 2015/863, 2009/125/EC, 2012/19/EU in uredbi
(EC) 8. 1275/2008.

NAVODILA ZA UPORABO Vklop in izklop naprave
Sestavni deli (slika 1) Ce zelite vklopiti napravo, postavite stikalo, slika 1, ref. 2 v Zeleni
1. susilec za lase polozaj. Ce ga Zelite izklopiti, obrnite stikalo nazaj na 0.
2. stikalo O-1-1I
3. gumbi za nastavitev temperature QRCode Quickguide
4. LED signal za uravnavanje temperature Ce zelite poznati vse funkcije in potencial svojega susinika za
5. gumbi za nastavitev pretoka zraka lase, s pametnim telefonom slikajte kodo QR, natisnjeno na
6. LED signal za regulacijo pretoka zraka rocaju (slika 9).
7. gumb za hladen zrak*
8. LED lucka za opozorilo o filtru za umazanijo / gumb CisCenje | Funkcija COLD (g je prisoten v kupljenem modelu)
filtra* / Turbo ojacevalnik* / Aktivacija zaslona* Za aktiviranje pritisnite gumb (sl. 1, ref. 7).
9. zaslon*

10. ozka Soba*

11. Siroka Soba*

12. $oba Touch Me*

13. difuzor*

14. glavnik za razvozlavanje *
15. filter za sesanje zraka

16. krtaCa za ¢isCenje filtra*

Zaslon - slika 8 (Ce je prisoten v kupljenem modelu)
Ce Zelite izbrati funkcije na zaslonu, veckrat pritisnite gumb
ref. 8 (slika 8), dokler se ne aktivira Zelena funkcija.

Funkcija Turbo Booster (Ce je prisoten v kupljenem modelu)
Aktivirate ga lahko za najve¢ 2 minuti s pritiskom in drzanjem

17. Rotocord* gumba ref. 8 (slika 1).

18. ABT - Air Boost Technology* . o i

19. QRCode Quickguide Funkcija umazan filter (e je prisoten v nabavljenem
* & je prisoten v nabavljenem modelu modelu)

Po 20 urah uporabe, ob izklopu, oranzna LED lucka (slika 1,
ref. 8) utripa 10 sekund. (slika 2). Samodejno Ciscenje filtra mora
biti po mozZnosti aktivirano, preden oranzna LED lu¢ka preneha
utripati.




Funkeija Ciséenje filtra - samodejno ciséenje filtra (ée je
prisoten v nabavljenem modelu)

Susilec za lase je opremljen s funkcijo, ki omogo¢a samodejno
¢iscene filtra z inverzijo pretoka zraka v napravi.

POZOR: pred vklopom funkciie samodejnega Ciscenja

odstranite vso dodatno opremo iz naprave (Sobe, difuzor

itd.). Ne ovirajte zadnjega filtra ali redetke za odvod zraka. Pri

¢iscenju filtra hranite susilec za lase stran od prahu, las ali drugih

druge umazanije, da preprecite, da bi se te necistoce posesale v

napravo in jo poskodovale.

Postopek je naslednji:

Ce je naprava izklopliena, jo vklopite.

- Pritisnite in drzite gumb (sl. 2, ref. 8) vsaj 2 sekundi (sl. 3).
Sistem CiS¢enja se zazene samodejno.

- Med inverzijo pretoka zraka (slika 4) LED lucka (slika 3, ref. 8)
ostane fiksno oranzna.

- Nakoncu cikla ¢is¢enja LED lucka (slika 2, ref. 8) za 2 sekundi
zasveti zeleno, preden se izklopi.

Ciscenje filtra (roéno)

Ce Zelite odstraniti prah in dlake, tako znotraj kot zunaj filtra,
odstranite filter v skladu z navodili nabavijenega modela in
temeljito o€istite z ustrezno krtao (sl. 5, 6in 7).

Filter A bajonetni prikljucek.

Filter B magnetni prikljucek.

Filter lahko operete tudi pod tekoco vodo.

POZOR:

- po pranju filtra se prepricajte, da je popolnoma suh,
preden ga ponovno namestite na susilec za lase. (sl. 5
in 6).

- naprave nikoli ne uporabljajte brez name$cenega filtra za

nje zraka. V: rahu, las in drugih neéisto¢ zaradi

odsotnosti filtra lahko ogrozi delovanje susilca za lase.

Funkcija Rotocord (¢e je prisoten v nabavljenem modelu)
Naprava Rotocord (sl. 1, ref. 17) preprecuje sukanje napajalnega
kabla.

DODATKI

Koncentrator zraka ali Soba (Ce je prisoten v nabavljenem
modelu) (sl. 1, ref. 10 in 11)

Je idealen pripomocek za hitro suenje las in vam omogoca
doseganje odlicnih rezultatov z uporabo krtace. S tem
koncentratorjem lahko natan¢no usmerite pretok vrocega ali
hladnega zraka na posamezne pramene.

Difuzor (za naprave imajo ta dodatek) (slika 1, sklic 13)
To je idealen dodatek, ki daje volumen priceski in naredi lase
kodraste ali jim daje naravno mehko trajno kodranje.

Soba Touch Me (Ce je prisoten v nabavljenem modelu)
(slika 1, ref. 12)

Povrsina te dodatne opreme se med uporabo ne pregreje. To
omogoca uporabniku, da se dotakne Sobe, da jo usmeri ali
odstrani ne da bi se pri tem opekel.

Glavnik za razvozlavanje (Ce je prisoten v nabavljenem
modelu) (sl. 1, ref. 14)

Je idealen pripomocek za ¢esanje in ravnanje kodrastih las med
sudenjem.

IONSKI WELLNESS

(Ce je primerno za ta model)

Ta naprava je opremliena z generatorjem, ki proizvaja milijone
Cistilnih negativnih ionov.

VZDRZEVANJE IN CISCENJE

Pred ¢iScenjem vedno izklopite susilnik za lase.

Aparat istite s krpo, ovlazeno v vodi.

Naprave ne dajajte v vodo ali druge tekoine!

Susilec mora biti za¢iten pred prahom. Ce je potrebno, oistite
reSetke za vstop in izstop zraka z mehko $¢etko.

POZOR: Pri cis¢enju suSilnika za lase je prepovedano
uporabljati detergente, topila, alkohol in kemicne izdelke.

GARANCIJA
Valera izdaja garancijo za napravo, ki ste jo kupili pod
naslednjimi pogoji:
1. Pogoji garancijo za to napravo, so taki kakrdne doloCi
prodajalec prodajo v drZavi nakupa. Brez poseganja v razlicne
dolocbe nacionalne zakonodaje je v Svici in v drzavah
Evropske unije je garancijska doba 24 mesecev, ¢e je koncni
kupec fiziéna oseba (gospodinjska uporaba) in 12 mesecev,
€e je konéni kupec podjetje ali druzba ali samostojni podjetnik
(profesionalna uporaba). Garancijski rok zacne te¢i od datuma
prodaje / nakupa, kakor je dolo¢eno v garanciji, ki se ponavadi
izpolni in overi s strani prodajalca ali na samem raunu.
Garancija je veljavna le s predioZitvijo veljavnega
garancijskega potrdila ali ratuna prodaje.
Garancija  zajema odstranitev  vseh napak tekom
garancijskega roka,ki bi nastale zaradi pomanjkljivosti v
materialu ali izdelavni kakovosti. Naprava se bodisi popravi
ali nadomesti z isto. Garancija ne krije $kode, povzrocene
z napatno povezavo z elektricnim omreZjem, nepravilne
uporabe, zloma, normalne obrabe in neskladnosti z navodili
za uporabo.
4.Vse druge terjatve katere koli vrste, vkjuéno z mozno
Skodo izven obsega delovanja, so izkljucene, razen ¢e je
odgovornost pravno obvezna.
5. Garancijske storitve se opravi brez nadomestila in za katere
ne velja potek roka garancije.
6. Garancija je ni¢na, ¢e popravilo opravijajo nepooblad¢ene
osebe.
Znak na izdelku ali na njegovi embalaZi oznacuje, da tega
izdelka ne morete Steti za odpadek. Naprava mora biti oddana
na ustrezni tocki za zbiranje, kjer se posreduje naprej za
recikliranje elektrine in elektronske opreme. Z zagotavijanjem,
da je proizvod ustrezno odstranjen, pomagate, prepreciti
morebitne negativne ucinke na okolje ali zdravje ljudi, ki sicer
lahko nastanejo z neprimernim ravnanjem z odpadki.
Za podrobnejSe informacije o recikliranju tega izdelka, se obmite
na lokalni mestni urad, vado sluzbo za odstranjevanje odpadkov
ali trgovino, kjer ste kupili izdelek.

Ll

Valera je registrirana blagovna znamka podjetja

LIGO PATENTS SA - Svica
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Slovensky

NAVOD NA POUZITIE - Pévodné pokyny
Pozorne si precitajte tento navod na pouzitie. K dispozicii aj na stranke www.valera.com

BEZPECNOSTNE UPOZORNENIA

* DoleZité: Na zaistenie vy33ej bezpecnosti sa odportca naintalovat
v elektrickej sieti, z ktorej sa spotrebic napéé'a, iferencialny spinac,
ktory nedovoli, aby hodnota prudu presiahla 30 mA. DalSie informacie
si vyziadajte u kvalifikovaného elektrikara.

* Pred pouzitim spotrebica sa uistite, Ze je Uplne suchy.

*POZOR: Tento spotrebi¢ nepouzivajte v blizkosti vani,
= umyvadiel ani inych nadob s vodou.

* Tento spotrebi¢ smu pouzivat deti vo veku od 8 rokov a osoby
s obmedzenymi fyzickymi, zmyslovymi alebo rozumovymi
schopnostami, alebo osoby, ktoré nemag']u skusenosti alebo nevedia
spotrebi¢ pouZivat, iba pokial st pod dohladom alebo boli pouéeni o
bezpeCnom pouzivani spotrebica a uvedomuju si hroziace.

* Deti sa nesmu so spotrebicom hrat.

* Cistenie a Udrzbu nesmu vykonavat deti bez dozoru,

* Pristroj nepouZivajte pokial vykazuje zavady. Nesnazte sa elektricky
Bristro; opravovat sami, obracajte sa vzdy na autorizovany servis.

okial’ je privodny kabel poskodeny, musi ho vymenit vyrobca
alebo jeho opravnené servisné stredisko alebo osoba s potrebnou
kvalifikaciou tak, aby sa predislo akémukolvek riziku.

*\lysvetlite detom rizikd a pravidla bezpecnosti pri zaobchadzani
s elektronickymi pristrojmi. Nikdy neponechavaijte elektricke
spotrebice v dosahu deti.

+ Sietovl zastrcku spotrebica zapojte do zasuvky striedavého napatia,
uistite sa, Ze elektrické napatie vo vasej sieti zodpoveda napatiu
uvedenému na spotrebici.

* Spotrebi¢ nikdy neﬁonérajte do vody ani inych kvapalin.

* Spotrebic nikdy neklad'te na miesto, odkial’ by mohol spadnit’
do vody alebo inej kvapaliny.

*Nikdy sa nesnazte vybrat’ spotrebi¢, ktory spadol do vody, ale
ihned’ vytiahnite zastréku zo sietovej zasuvky.

* Ked spotrebic odkladate, vzdy ho vypnite.

*Po pouziti susic na viasy vzdy vypnite a vytiahnite zastrcku zo
sietovej zasuvky. Zastrcku zo zasuvky netahajte tahanim za kabel.

» SUSiC na vlasy pouZivajte tak, aby sa nikdy neupchali vstupné a
vystupné mriezky.

*Susi¢ vlasov pred jeho odloZenim nechag'te vZzdy vychladnut.
EI_evkttricky kabel nikdy neovijajte okolo spotrebica, ale volne ho
Zvifite.
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*\/yrobca nezodpoveda za Skody spdsobené nespravnym
zaobchadzanim so spotrebicom (napriklad poziar, popéalenie,
poskodenie viasov) a nie je povinny poskytnut zaruku na spotrebic v

ripade nedodrzania zhora uvedenych bezpecnostnych upozorneni.

* Tento susi¢ na vlasy je urceny na profesionalne pouZitie.

*Pri- nastaveni maximalnych hodndt teploty spotrebiC produkuje
horuci vzduch. Pri pouZiti v domacnosti nastavte nizSie hodnot?/
a neposobte dlho na &ednotlivé oblasti viasov, aby ste predisli

oSkodeniu vlasov a pokozky.

* Uroved akustického tlaku pre susic vlasov na profesionalne pouZitie
je nizSia ako 70 dB(A).

yp 501.54 dosahuje Uroven akustického tlaku nizsiu ako 75 dB(A).
+ OznaCenie spotrebi¢a (pozri technické Udaje vyrobku
EA%D&HELD HAIR DRYER FOR PROFESSIONAL USE
reklad: , . .
PRENOSNY SUSIC VLASOV NA PROFESIONALNE POUZITIE
+POZOR: spotrebiC nikdy nepouZivajte bez toho, ze by bol
namontovany filter odsavania. Vstup Frachu, vlasov a inych necistdt,
ktory je dosledkom nepritomnosti filtra, moZe ohrozit funkénost
susica na vlasy.

Dolezité

Na tento susi¢ na viasy sa vztahuju bezpecnostné predpisy pre elektrické spotrebice.

Tento susic na vlasy je vyk y bezpecnostnym ter V pripade prehriatia sa susi¢ automaticky vypne. Susi¢ na
vlasy sa znova zapne po kratkej dobe. Pred kazdym pouzitim skontrolujte, i st vstupné a vystupné mriezky vzduchu na
spotrebici dokonale Cisté.

Tento spotrebié spifia poziadavky eurdpskych smemic 2014/30/EU, 2014/35/EU, 2011/65/EU, (EU) 2015/863, 2009/125/EC,
2012/19/EV a nariadenia (EC) ¢.1275/2008.

SPOSOB POUZITIA QRCode Quickguide

Komponenty (obr. 1) Ak choete zstit v3etky funkcie a potencidl vasho fénu,
1. susic viasov naskenujte pomocou smartfonu QR KOD vytlateny na rukovati.
2. spina¢O-1-1I (obr. 9).

3. tlacidla na regulaciu 1eploty

4. led kontrolka regulacie teploty Funkcia ,COLD* (ak je stiéastou zakipeného modelu)

5. tlaCidia na regulaciu prietoku vzduchu Pre aktivaciu stlacte tiacidlo (obr. 1, ref. 7).

6. led kontrolka regulacie prietoku vzduchu

7. tlacidlo studeného vzduchu* ienlei _ i sligast, —

8. led upozornenie na znecisteny filter/tiacidlo Cistenia filtra* / Displej - br. 8 (ak je sicastou zakipeného modelu)

Pre vyber funkcii na displeji stlacte opakovane tlagidlo ref. 8

Turbo Booster" { Aktivécia Displefa” (obr. 8), kym sa pozadovana funkcia neaktivuje.

9. displej*

1? gﬁgﬁ;igzﬁ;ﬁgct Funkcia Turbo Booster (ak je sucastou zakipeného
12. nadstavec touch me* modelu) - P .
13, difizor* Mozp sa ak}_wovat na maximalne 2 mindty, pricom treba drzat
14. distancny hreberi* stlacené tlacidlo ozn. 8 (obr. 1)

15. filter nasévania vzduchu

16. Stetec na Cistenie filtra* Funkcia upozornenia na zaneseny filter (ak je k dispozicii na
17. Rotocord* zakupenom modeli)

18. ABT - Air Boost Technology* Po 20 hodinéch prevadzky, pri vypinani, blika oranzové kontrolka
19. QRCode Quickguide LED (obr. 1, ref. 8) po dobu 10 sekund. (obr. 2). Automatické
* ak je k dispozicii na zakipenom modeli Cistenie filtra musi byt aktivované skor, ako oranzové kontrolka

LED prestane blikat.

Zapnutie a vypnutie zariadenia

Ak cheete zariadenie zapnt, nastavte prepina obr. 1, ref. 2 do
pozadovanej polohy.

Ak ho chcete vypnlt, vratte prepina¢ do polohy 0.
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Funkcia Clean Filter - automatické istenie filtra (ak je k
dispozicii na zakipenom modeli)

Susi¢ vlasov ma k dispozicii funkciu, ktord umozfiuje
automaticke Cistenie filtra obratenym pridu vzduchu spotrebica.

POZOR: pred aktivaciou funkcie automatického vygistenia

odstrafite zo spotrebica pripadné prisluSenstvo (nadstavce,

difdzor, a pod.). Neupchévajte zadny filter ani mriezku na

vystupe vzduchu. Pocas Cistenia susica viasov udrZiavajte

spotrebi¢ dostatocne daleko od nahromadeného prachu, viasov

a inych necistot, aby sa zabranilo ich vniknutiu do spotrebica a

jeho pokodeniu.

Dodrzte nasledujlci postup:

Ak je spotrebi¢ vypnuty, zapnite ho.

- Podrzte stlacené tlacidlo (obr. 2, ozn. 8) aspori 2 s (obr. 3).
Systém Cistenia sa aktivuje automaticky

- Pogas zmeny prudenia vzduchu (obr. 4) ostane LED (obr. 3,
ozn. 8) svietit oranzovou farbou.

- Po ukongeni cyklu Cistenia sa farba LED (obr. 2, ozn. 8) zmeni
na zelend na 2 sekundy, potom zhasne.

Cistenie filtra (manualne)

Ak chcete odstranit prach a vlasy vo vnutri aj mimo filtra,
vyberte ho podla navodu k zakipenému modelu a starostlivo ho
vykefujte Speciainou kefkou (obr. 5,6 a 7).

Bajonetovy pripojovaci filter A.

Magneticky nadstavec filter B.

Filter sa da aj umyt pod teclicou vodou.

POZOR:

- po umyti filtra ho pred vsunutim do susica najprv
skontroluijte, ¢i je Gplne suchy. (obr. 5a 6).

- rebi¢ nikdy nepouzivaj z toho, |
namontovany filter odsavania. Vstup prachu, viasov a
inych necistot, ktory je dosledkom nepritomnosti filtra
méZe ohrozit' funkénost susica na vlasy.

Funkcia ,Rotocord” (ak je sucastou zakipeného modelu)
Zariadenie Rotocord (obr. 1, ozn. 17) brani zamotaniu
elektrického napajacieho kabla.

PRISLUSENSTVO

Prislusenstvo na koncentraciu pridu vzduchu alebo
nadstavec (ak je sicastou zakupeného modelu) (obr. 1,
ozn.10a11)

Diel prislusenstva idediny na rychle ususenie vlasov, ktory
umoziuje ziskat optimaine vysledky pouZiim kefy. Vdaka
tomuto dielu mdZete prud teplého alebo studeného vzduchu
nasmerovat presne na jednotlivé kadere.

Difazor (pre susie vlasov dodavané s tymto dielom
prislusenstva) (obr. 1, ozn. 13)

Diel prisludenstva idealny na dosiahnutie prirodzenej hebkosti
objemného Ucesu, kucier a viasov po trvalej.

Nadstavec Touch Me (obr. 1, ozn. 12)

Povrch tohto prisludenstva sa po¢as pouzivania nezohrieva. To
pouzivatelovi umoZfiuje dotknit sa nadstavca a nasmerovat ho
alebo odpojit bez toho, Ze by ste sa popalili.

Distanény hreben (ak je siCastou zakipeného modelu)
(obr. 1, ref. 14)

Je idealnym doplnkom na esanie a narovnavanie kuceravych a
krepatych viasov pri suSeni.

IONIZATOR

(pokial je dodavany s modelom)

Toto zariadenie je vybavené generatorom, kiory produkuje
miliony Cistiacich zapornych ionov.

CISTIACI EFEKT

Negativne nabité ionty emitované susicom na vlasy zaistujl, ze
Ciastocky znecisteného vzduchu st k sebe pritahované, stavaju
sa tak tazsimi a samovolne padaju dole silou gravitacie, a tak
precistuju ovzdusie.

Okrem toho, po kazdom pouZiti susi¢a na vlasy zaznamenate
prijemnou vériu: to je ozén, ktory odstrariuje a ponechava pocit
prave umytych viasov.

Negativne nabité ionty taktiez elimunuju tabakovy dym a dalSie
okolné zapachy.

ZARUKA

Zaruéné podmienky znacky VALERA:

1. Zéruka vztahujuca sa na tento spotrebi¢ je stanovena nasim
zéstupcom v krajine predaja. Ak vnitroStatne prévne predpisy
nestanovujl inak, vo Vo Svajéiarsku a v krajinach Eurépskej
Unie plati zaruéna doba 24 mesiacov, pokial je zakaznik
fyzickou osobou (spotrebi¢ sluzi na pouzitie v domacnosti)
a 12 mesiacov, pokial je kupujicim nejakd spoloénost,
pravnicka osoba alebo podnikatel (profesionaine pouZitie).
Zaruéna doba zacina od datumu zakupenia spotrebica, ako je
uvedené na zarucnom liste (prip. dokladu o zaplateni), alebo
faktire, ktora je potvrdena peciatkou predajne.

2. Z&ruka je uplatnitelna oproti predloZenému z&ruénému listu
(prip. dokladu o zaplateni) alebo faktury.

3.Zaruka sa vztahuje na odstranenie zavad vyplyvajlcich
z preukazatelnych chyb materiélu alebo spracovania,
vzniknutych v priebehu zaruénej doby. Odstranenie zavad
bude prevedené ich opravou, prip. vymenou za bezchybny
tovar. Zaruka sa nevztahuje na akékolvek poskodenie
vzniknuté v dosledku nespravneho pripojenia k zdroju energie,
nevhodného pouZitia, rozbitia, bezného opotrebovania a
nere3pektovania indtrukcii v ndvode na pouzitie.

. Vetky dalSie reklamacie, vratane eventuaineho vonkajsieho
poskodenia pristroja s vylucené, pokial na$ zavazok nie je
prévne vymahatelny.

. Zaruény servis je zdarma; neovplyviiuje datum vypréania
Zaruky.

6. Zaruka sa stava bezpredmetnou, pokial oprava pristroja bola

prevedena neautorizovanym servisom.

V pripade Zistenia z&vady vratte zabaleny pristroj spoloéne

s0 zaruénym listom s riadne uvedenym datumom a peciatkou

servisnému centru znacky Valera alebo predajcovi, ktory ho
za8le na servisné centrum oficidlneho dovozca.

~

o

VALERA registrovana obchodna znacka spolocnosti LIGO

PATENTS SA - Switzerland
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bbnrapcku

WHCTPYKLIUA 3A EKCNNOATALIUA OpuruHanku MHCTPYKLMA
Mons, npoyememe eHuMamenHo masu uHCmpyKuus. MHCTpyKUMATa Moxe Aa 6bae HamepeHa U Ha www.valera.com

YK3AHUA 3A BE3ONACHOCT W NPEOYNPEXOEHUA

*BaxHo: 3a noBuwasaHe De3onacHoCTTa Mpu ekcnnoataumsTa
Ha ypeda, enekTpuyeckata Mpexa MW3nonseaHa 3a HEroBoTo
3axpaHBaHe € XenatenHo fa e CHabaeHa C AudepeHumaneH
NpeAnaseH U3KNYBaTen, AeNCTBaLL Npy cuna Ha Toka He noBeYe OT
30 MA. 3a nonyyasaHe Ha no-nogpobHa HpopmaLms ce 0bbpHeETE
KbM CEpBuM3HaTa cryxba.

* Mpean ynoTpeba, ce ybenete, Ye ypeabT HE CbabpXa cneau OT
BN1ara; eNnexkTpuyeckusT ypeaa Tpsbea aa Obae abcomntoTHO Cyx.

@ * He u3nonsBaitte ypega B 6nu30CT 4O 3ambiHEHWe € BOAa,

BaHMW, MUBKI U LpYT CbOBe.

* [lagenuat ypea Moxe Aa 6bge w3nonssaH OT fAeua Mo-ronemu
OT 8r., NMua C orpaHndeHn n3NIeckn, CEH30PHN UK YMCTBEHM
Bb3MOXHOCTI UNK NLa 6€3 LOCTAaTbYHO 3HAHMS 1 OMKT, CaMO aKo
WM e MoKa3aHo Kak fja M3non3BsaT npaBUiHO Ypeda uiv ce Hammpart
noa HabniaeHNeTo Ha NnLa, 0TroBapALLYM 3a TAXHaTa 6e30MacHOCT.

* He no3BonsBailTe Ha fela Aa urpasr ¢ ypeaal

* He no3sonsBaiiTe Ha Aela fa pa3srnobssar uiv nouncTeat ypeaa
W Herosu feTaitnu 6e3 HabniogeHue Ha Bb3pacTeH.

*He wn3nonssante ypega, ako BUOMTE 4Ye e HewsnpaseH. He ce
ONUTBANTE 1a PEMOHTMPATE ENEKTPUYECKUST Yped, a ce 0bbpHeTe
KbM OTOpU3MpaH Cepau3. AKO € NOBpeaeH 3axpaHBalLmaT kaben,
HeroBaTa 3amsiHa TpsbBa fa 6bae M3BbpLLUEHA OT NPONU3BOLUTENS
NN CneLuanicT oT OTOPU3MPaH CEPBM3EH LIEHTBP , UK TEXHUK C
noaxoasLya keanudmukaums ¢ uen n3bsrsaHe Ha pucka.

*He notansite HWKOTA ypena BbB BOoja WM Hsikakea [gpyra
TEYHOCT.

*Hukora He nocTaBsnTe ypeda Ha MecTa, KbeTo TOW MOXe [a
nonagHe BbB BOAA UNK Apyra TEYHOCT.

* AKO ypeabT nagHe BbB BOAA UMW pyra TEYHOCT, HE Ce ONUTBalTe
[ia ro U3BaauTe, AOKATO € CBbP3aH KbM €. Mpexata; M3KniyeTe
Lencena oT KOHTaKTa He3abasHo!

+ Cneqa U3non3BsaHxe, BUHaru U3Kmio4BaiTe celloapa.

* BuHary nsgaxgaitte Lencena oT KOHTaKTa, kaTo He Abprarte LWHypa
Ha kabena.

» ObpbLyaliTe BHMMAHWe Ha TOBA, Bb3AyX03abOPHIS OTBOP W OTBOPA
3a M3X0f Ha Bb3gyxa, Aa Obgar BUHark OTkpUTK.

* BuHaru ns4akBaiiTe celoapa Aa ce 0xnaau, npeau aa ro npubepere

3a CbxpaHeHue. Hukora He yBuBaiiTe kabena okono ypesa, a ro
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HaByBailTe xnabaso OKoro Hero.

* He u3nonassaiTe ypega, ako 3abenexute Hskakea HEM3NpaBHOCT,
noBpefeH 3axpaHBaly kaben unu cnep nagaxe. He ce onuTgaitTe Aa
pelvlogwlpaTe enekTpoypesa camu - 06bpHeTe ce KbM CepBU3HaTa
cnyxba.

* [laneHnaT ypen TpsbBa Aa ce u3nonasa camo 3a npegsuaeHnTe
3a Hero uenu. Bcska gpyra I_?/r|0Tpe6a ce sBSBa HenpaswiHa,
a crepgosatenHo M onacHa. [1pou3BOANTENSAT He HOCK HWUKaKBa
OTIOBOPHOCT 3a Bb3MOXHM BpedM, Bb3HUKHANM B pesynTar Ha
HEenPaBUIHOTO UMK NOrPELLHO NMON3BaHE Ha ypesaa.

» Tean Mogenu ca pa3paboTern 3a NpoecHoHarHo U3NoN3BaHe.

*[lpn n3bop Ha BUCOKa CTOMHOCT Ha Temnepatypara, OT ypeaa
M3n13a MHOTO ropeLy Bb3ayx. Mpu JoMaLLHO u3non3saxe 13dupaiTe
MO-HUCKa CTOMHOCT Ha TemnepaTtypaTa 1 He 3afbpxanTe bAro Ha
OTZIeMHM y4acTbLM OT KocaTa 3a u3bsrBaHe Ha TAXHaTa noBpeda
WUV NOBPELA Ha KoXaTa Ha rnasata.

* HMBOTO Ha 3BYKOBO HansraHe 3a Celwoapu 3a npodecuoHanHa

notpeda e no-Hucko ot 70 dB(A).
un 501.54 ma HUBO Ha 3BYKOBO Hansrae no-marko ot 75 dB(A).

* MpeHa3HayeHme Ha ypesa (BX. TEXHUYECKUTE JaHHN 3@ NpoayKTa)
HAND-HELD HAIR DRYER FOR PROFESSIONAL USE

eBOf;
MPOGECKOHANEH, NPEHOCKM CELLOAP 3A KOCA

* BHUIMAHWE: Hukora He paboTeTe C ypeda, ako He e NocTaBeH
(MNTHPBT 3a BCMyKBaHE Ha Bb3ayx. HaBnuU3aHeTo Ha npax, KocMu
W Opyrn 3aMbpcsBaHWg nopagu nuncata Ha (unTbp MOXe Aa
Browwn paboTara Ha celloapa.

BaxHo

HacTosumst ypen cboTBeTCTBa Ha MpaBuMnata 3a TexHuKata 3a GesonacHoCT 3a enekTpudeckn ypean. YpeasT e obopyasaH
npeAnaseH TEPMOCTAT U Ce U3KNKYBa aBTOMATHYHO B CMyyaii Ha nperpsBaHe. Cnep KpaTko NpekbCBaHe Ha ekcnnoaraumsTa,
YPeAbT aBTOMAaTHYHO Ce BKMIOYBA OTHOBO, HO BCE Mak NpeAn Aa NpoAbNkuTe paborta ce y6eaete, Ye Bb3ayXo3aGopHus
OTBOP 11 OTBOpA 3a U3XOA Ha Bb3AYX He Ca 3aMbpceHy. [lafneHnsT ypes CboTBETCTBA Ha eBponelickute aupektuan: 2014/30/EU,
2014/35/EU, 2011/65/EU, (EU) 2015/863, 2009/125/EC, 2012/19/EU v crangapty (EC) N. 1275/2008.
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HAYUH HA U3NON3BAHE

KomnoHeHTu (cpur. 1)

celloap

npeskntoysaten O -1 -l

6YTOHY 3a perynupaxe Ha Temnepatypara

CBETOAMOAV, NOKa3BaLLY PErynupaHeTo Ha TeMnepatypara
6ByTOHM 3a perynupaHe Ha BbaayLLHKS NOTOK

CBETO/MOAA, MOKA3BALWM PErynupaHeTo Ha Bb3AYLIHUA
MoTOK

6YTOH 3a CTy/ieH Bb3AyX*

CBETOAMOAA 3a MpepynpexaeHue 3a MpbCeH hunTbp /
OyToH 3a nouucTBaHe Ha duntbpa* / Turbo Booster* /
AkTuBUpaHe Ha aucnnes”

9. avncnnei *

10. TeceH HakpaithuK*

11. LWMpPOK HakpaitHmK*

12. HakpaiHuk touch me*

13. ancpysep*

14. pasnenawy rpebexa*

15. unTp 3a BCMyKBAHE Ha Bb3yX

16. yeTka 3a nouucTBaHe Ha unTbpa*

17. Rotocord*

18. ABT - Air Boost Technology*

19. QRCode Quickguide

* aKo MMa TaKbB B 3aKyneHust Mogen

DOV N

oo~

BkntoyBaHe v U3knioyBaHe Ha ypeaa

3a fa BKlouWTe ypena, noctaseTe npeskniouBatens ¢ur. 1,
1103. 2 B XENaHOTO NONOXEHMe.

Moctasete npesknioysatens B nonoxexe 0, 3a fga ro
W3KMIOYMTE.

QRCode Quickguide

3a pa pasbepete BCUYKM (YHKLMM 1 Bb3MOKHOCTM Ha BaLUst
celwoap, ckaHupaiite QR Koga, OTneyataH Ha fpbxkara, C
nomoLLTa Ha cMapThoHa cu (cur. 9).

®yHkuua COLD (ako uma B 3akynexus mogen)
3a BnioysaHe HatucHeTe ByTowa (cur. 1, nos. 7)

Ducnneii - cur. 8 (ako MMa B 3akyneHns Mogen)

3a pa usbepere (yHKMMTE HA AWCTNeR, HaTUCHETe
MHOrokpaTHo 6yToHa mo3. 8 (cur. 8), Aokato xenaHata
(DYHKLMSI Ce BKMHOUM.

Oynkuns Turbo Booster (ako Mma TakbB B 3aKynewus
mogen)

Moxe Aa ce akTuBupa 3a MaKkcMyM 2 MUHYTH ChC 3aibpXaHe
Ha 6yToH pedh.8 (cur.1)

OyHKUMA 32 NpeAynpexaeHue 3a 3aMbpceH GunTbp (ako
MMa TaKbB B 3aKyneHusi Mofen)

Cnen 20 vaca ynotpeGa, B MOMeHTA Ha M3KMiOYBaHe,
OpaHxeBuAT csetoamod (cur.1, no3.8) mura 3a 10 cekyHam.
(cbur. 2). ABTOMATUYHOTO NOYMCTBAHE Ha hunTbpa TpsGBa Aa
Ce aKTUBYpa, NPea OpaHXEeBUAT CBETOAMOA Aa Cnpe fa Mura.

OyHkuma Clean Filter - aBTOMaTMYHO nOYMCTBaHE Ha
thmnTbpa (aKo MMa TaKbB B 3aKyneHns Mogen)

CelwoapbT 3a koca e 06opyABaH C (yHKLWA, KOATO No3sonsBa
aBTOMaTU4HO NOYMCTBAHE Ha (MNTbPa Ype3 obpblyaHe Ha
Bb3flLUHVS NOTOK Ha ypesa.

BHUMAHUE: Mpean pa  aktuempate  yHkuusta  3a
aBTOMAaTM4HO MOWNCTBAHE, W3BAZETE BCUYKM  aKCECoap
OT ypepa (Hakpaithuuy, Ancbysep W ap.). He sanywsaiire
3aAHMs QUNTBP WM pelleTkaTa 3a OTBEXJaHe Ha Bbaayxa.
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Korato nouucreate ¢unTbpa, ApbxTe celoapa faned of

HaTPyNBaHus Ha Mpax, KOCMI UMK APYTY 3aMbpCsBaHIs, 38 Aa

npe/oTBpATUTE 3aCMyKBAHETO UM B YPeAia 1 NOBPEXAAHETO My.

Mpoueavpaiite Mo CNEARNS HauvH:

AKO YPeqbT € U3KMIOYEH, ro BKIioveTe.

- HatucHete 1 3appwxte GytoHa (cur. 2, ped. 8) 3a noHe
2 cek. (Oup. 3). Cuctemata 3a nouucrsaHece cTapTupa
aBTOMATU4HO

- Mo Bpeme Ha ofpblyaHe Ha Bb3AYWHMS MOTOK (cpur. 4)
CBETOAMOABT (ur. 3, peh. 8) 0CTaBa NOCTOSIHHO OPaHXKEB.

- B Kkpas Ha UvKbna Ha noumcTBaHe CBETOANOABT (dur. 2, ped.
8) cBeTBa B 3€MEHO 3 2 CeKyHAMN, CMIE KOBTO Ce U3KII0YBa.

MoymcTBaHe Ha hunTbPa (PbYHO)

3a 1a 0TCTpaHWTE Npaxa it KOCMMTE OT BbTPelLHaTa U BbHLIHATa
CTpaHa Ha hunTbpa u3saaeTe GUITLPa CNOPes MHCTPYKLUUTE
3a 3aKyneHus Mofen WM 0 M34eTKaliTe BHUMATENHO ChbC
cneuyanHara vetka (cur. 51 6, 7).

Ountop A ¢ bailoHeTHa Bpbaka.

untbp B ¢ MarHuTHa Bpbaka.

OUNTLPBLT MOXe Aa Ce U3MUe U NOf Tevalla BoAa.

BHUMAHMUE:

-Cnej u3MMBaHe Ha cunTbpa ce yBepere, 4e Toi e
HambNHO CyX, NPeAM Ja ro MOHTMpaTe OTHOBO Ha
cewoapa. (chur. 5 6).

- HuKora He paboTeTe ¢ ypena, ako He e NOCTaBeH (UNTHPLT
3a BCMyKBaHe Ha Bb3ayx. HaBnu3aneto Ha npax, KocMu u
pyrv 3aMbpCABAHMS, NOPaaN NUNcaTa Ha hunTbp, Moxe
[na Bnowu pa6orara Ha cewoapa.

®yHkuua Rotocord (ako uma B 3akyneHus mogen)
Yerpoiicteoto Rotocord (cpur. 1, pedb. 17) npepotepatsiea
YCYKBaHETO Ha 3axpaHBaLLus kaben.

AKCECOAPH

KoHueHTpaTop Ha Bb3ayX MNM HakpalHMK (ako UMa B
3aKkyneHus mogen) (cur. 1, pecp. 10w 11)

ToBa e uaeanHusT akcecoap 3a Gbp3o M3cylLaBaHe Ha kocaTa i
B/ MO3BONSABA /1A NIONYYTE OTNMYHY PE3YNTaTH C U3NON3BaHETO
Ha yeTkata. bnarofapeHue Ha TO3W KOHLEHTPaTop MOXeTe
MPeLy3Ho Aia HacoyBaTe MoToKa ropeLL UM CTY/AEH Bb3AYX KbM
OTAENHHTE KUYypH.

Nndysep (3a ypeaw, obopymBaHu C TO3W aKcecoap)
(cpwrr. 1, pedp. 13)
ToBa e wpeanHusiT akcecoap, KOWTO npupgasa obem Ha
npuyeckaTa v NpaBin KbpaBata Ui TpaitHo HakbapeHa Koca
€CTECTBEHO Mexa.

Hakpaituk Touch Me (ako Wma B 3akyneHus Mmopgen)
(cpwr. 1, pedp. 12)

[oBbPXHOCTTA Ha TO3M aKCecoap He ce Harpsiea no Bpeme
Ha ynotpeba. Toa noseonsiza Ha notpebuTens Aa Aokocsa
HakpatHvika, 3a fia ro Haco4v ik npemaxxe, 6e3 aa ce usropu.

Paspensiwm rpebern 8 (ako MMa B 3akyneHus Mopen)
(cpmr. 1, nos. 14)

ToBa € WneanHusT akcecoap 3a paspecBaHe U U3npaBsHe Ha
KbpaBa 1 3anneTeHa Koca o BpeMe Ha CyLLEHe.

IONIC CARE

(3a Mopenu uMalwy Aagenara onuus)

Taan dyHkums ce ofeaneyasa OT reHeparop Cbdasaly
MMIMOHM NO4VCTBALLM Bb3ZYXa, OTPULATENHO 3aPEfieHM FIOHM.



NOYUCTBAHE N TEXHUYECKO OBCIYXBAHE

Mpean nouucTBaHe, 3aAbIKUTENHO U3KNKOYETE ypeaa oT
3aXPaHBaLLOTO HanpexeHue!

TouncTBaHETO MOXE /1A Ce M3BBPLUM C BNAXHA Kbpra.

B HuMKakbB cnyyait He NpomuBaiATe ypeaa ¢ Boaa U Apyra
TeyHoct!

MaseTe cewoapa OT nonagaHe B Hero Ha npax. Moxe fa
noyMcTBaTe Bb3YX03aG0pHaTa pelLeTka C YeTka.

KareropuuHo ce 3abpaHsiBa nouncTBaHe Ha ypeqa ¢ #anonasaxe
Ha Mveww npenapaTi, Pa3TBOPUTENN, ankoXom WPa3nuiHy
XAMUKanu.

FAPAHLIUA

VALERA rapaHtipa 6e3nnatHo oTcTpaHsiBaHe Ha AedekT

Bb3HMKHANM 110 BUHA Ha NPOV3BOAUTENS MU

Cna3BaHe Ha CrieaHvTe YCroBus:

1.TapaHunaTa € BanuaHa npW YCnoBMATA, YKasaHu OT

otuymankuTe AMCTpUBYTOpH Ha TEpUTOpUSTa Ha CTpaHaTa
B KOSITO € 61N 3aKyneH ypesa.

OCBeH ako HaLMOHANHOTO 3aKOHOAATENCTBO He NpeaBikaa
apyro, B Lliseityapus u B cTpaHuTe OT EBponeiickua Cbio3
rapaHLOHHNAT CPOK & 24 Mecela, ako KpaiHUAT KynyBad
€ 4acTHO nwuue (momawHa ynotpeba) M 12 Mmeceua,
ako KpailHusT Kynysay € KOMnaHus wiu cupma, unu
npodhecvoHaniucT (npotecuoHanta ynotpeba).
['apaHLMOHHUAT CpOK BNM3a B Cina OT MOMEHTA Ha
3akynyBaHe Ha ypeda. [latata Ha 3akynyBaHe Ha ypeda
ce fABfiBa JjaTaTa ykasaHa B HaCTOALLOTO CBWAETENCTBO 3a
rapaHLys. [apaHLMoHHOTO CcBuaeTencTso Tpsbea Aa Gbae
MPaBUIHO MOMbAHEHO ¥ 3aBEPEHO C NeYaTa Ha NpoAaBaya.

[latata Ha 3akynyBaHeTo Moxe Aa Gbje noTebpaeHa C

npukpeneHara kacosa benexka unv akTypa.

. TapaHuvoHHo oficnyxBade C e ocurypsBa camo npu

MpencTaBsHe Ha TOBA apaHLMOHHO CBUAETENCTBO W

kacosata benexka.

['apaHumATa NpefBIKaa OTCTPaHsSBaHE Ha BCUYKM AedeKT!

Ha ypeqa, NOSBUNMA CE B TEYEHWE Ha rapaHLMOHHUA CPOK,

Bb3HUKHAMW MO BUHA Ha mpowasoauTens. OTcTpaHsBaHeTo

Ha fedekTTe MOXe fAa Ce OCbLUECTBA NOCPEACTBOM

PEMOHT MMM Ype3 3amaHa Ha ypepa. apaHuusTa He

nokpuBa AeeKT Unu NoBpeay, Bb3HUKHAMM B pesynTat

Ha CBbP3BaHE Ha ypena KbM en. Mpexa HeoTroBapsilia Ha

[AeVCTBLYTE 3aKOHW, HENMPABMMHO M3NON3BaHe, a CbLLO Taka

11 HecnaaBaHe Ha NpaBynaTa 3a non3saxe.

4. Tlo OTHOLEHME Ha rapaHL iTa He Ce Mpuemat NpeTeHLun
BCAKAKLB BWA, MO CMeuManHo uckose 3a obeslleTeHue,
33 BpeaM NpUUMHEHM WM3BBH ypeda C M3KMIOYeHMe Ha
HE[BYCMUCIEHO YCTAHOBEHUTE OT 3aKOHa WM CryyauTe 3a
Bb3MOXHO 0Be3LLeTeHMe.

5. [apaHuvioHHoTO 06CnyxBaHe e GesnnaTHo

6. TapaHupaTa e HeBanuaHa B Cnyyait Ha HapylaBaHe Ha
KOHCTPYKLIMATA MW HEYMBIHOMOLLIEH PEMOHT.

B cnyvail Ha Bb3HUKBAHE Ha KaKBATO U A € HEU3NPaBHOCT,
3aHECETe ONaKoBAHUST B OpUTMHANHATA ONakoBKa Ypes
33eHO C MOMbMHEHaTa rapaHLUOHHa KapTa C ykasaHa jata
Ha 3aKynyBaHe 11 3aBepeHa C neyar Ha NpofaBaya B HAKON oT
HalLuTe CEpBI3HY LIGHTPOBE UMW MY MPOaBaya, 3a Aa MoXe
na 6bzie 0bCnyKeH rapaHLyoHHo.

He3aBucvMo 0T ThproBekaTa rapaHLus npofaBaybT 0TroBaps
3a nuncata Ha CbOTBETCTBUE Ha noTpebutenckata cToka ¢
[0roBOpa 3a Nokynko nmpopax6a cbrnacHo pasnopenbute Ha
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LatvieSu

LIETOSANAS INSTRUKCIJA - original instrukcija
Ladzu, uzmanigi izlasiet pirms Zavétaja lietoSanas. Pieejama arf vietné www.valera.com

PIESARDZIBU

« Svarigi: lai garantétu papildu aizsardzibu, ieteicams uzstadit ierices
baro$anas elektrosistéma diferencialo automatslédzi, kura noplides
strava neparsniedz 30 mA. Lai sanemtu sikaku informaciju,
sazinieties ar kvalificétu elekriki.

* Pirms ierices lietoSanas parliecinieties, vai ta ir pilnigi sausa.

@ * BRIDINAJUMS: nelietojiet So ierici vannu, dusas kabinu,

baseinu vai citu tdens tilpnu tuvuma.

*Beémi, kuri ir sasniegusi vismaz 8 gadu vecumu, un cilvéki ar
ierobezotam fiziskam, uztveres vai garigdm spejam, vai bez
attiecigas pieredzes un zinaSanam So ierici drikst lietot tikai tad, ja
tie tiek uzraudziti vai viniem ir sniegti noradfjumi par ierices drosu
lietoSanu un ar to saistito risku.

* Nelaujiet berniem spéléties ar ierici.

* Béerni drikst veikt tiriSanu un apkopi tikai pieauguso uzraudziba.

*Ja ir bojats elekiribas vads, to drikst nomainit tikai razotajs, ta
apkopes darbinieks vai lidzvértigi kvalificéts cilveks, lai nepielautu
apdraudéjumu. Ja ierice pienacigi nedarbojas, nelietojiet to.
N%miginiet pasi labot So elektroierici, sazinieties ar pilnvarotu
tehniki.

* Kad ierice tiek lietota vannasistaba, péc lietoSanas atvienojiet to no
kontaktligzdas, jo Gdens tuvums rada apdraudgjumu pat tad, kad
ierice ir izslégta.

* Matu Zavetaju drikst pieslégt tikai mainstravas kontaktligzdai, un ir
japarliecinas, vai jlsu elektribas padeves spriegums atbilst tam, kas
noradits ierices tehnisko parametru uzlime.

* lerici nedrikst iegremdét Gdeni vai cita Skidruma.

+ lerici nekada gadijuma nedrikst novietot tada vieta, kur ta var
iekrist tident vai cita Skidruma.

* Neméginiet no jauna ieslégt elektroierici, kas iekritusi Gdent;
nekavejoties atvienojiet to no elektrotikla.

* Kad ierices lietoSana tiek partraukta, ta ir jaizslédz.

* Kad ierice netiek lietota, atvienojiet to no kontaktligzdas, bet nekada
gadijuma nevelciet aiz vada.

* Atcerieties regulari parbaudt, vai gaisa ieplides un izplides rezgi
ir tiri.

* Pirms matu zavétaja novietoSanas vieta |aujiet tam atdzist. Vadu

N




nedrikst aptit ap ierici, tas ir ne parak ciesi jasatin pats ap sevi.

*So ierfci drikst lietot tikai tadiem mérkiem, kadiem ta ir skaidri
paredzéta. Jebkurs cits lietoSanas veids tiek uzskatits par nepareizu
un tadejadi par bistamu. Razotajs neuznemas nekadu atbildibu par
kaitéjumu, kas radies nepareizas lietoSanas dé|.

* (Tikai modeliem 560.., 566.., 581.., 583.., 584..,585.., 586.., 587..,
588..) Sis matu zavétajs ir izstradats profesionalai lietosanai.

*Kad iericei ir iestatita maksimala temperatira, ta rada |oti
karstu gaisu. Lai nesabojatu matus vai nesavainotu adu, lietojot
izstradajumu sadzives apstaklos, izvélieties zemaku temperatlru
vai nevérsiet gaisa plismu pret atseviskam zonam parak ilgu laiku.

* A-svértais skanas spiediena limenis matu zavétajiem, kas paredzéti
profesionalai lietoSanai, ir zemaks par 70 dB(A).

Tipa 501.54 skanas spiediena lTmenis ir mazaks par 75 dB(A).

* lerices nosaukums (skatiet izstradajuma tehnisko specifikaciju)
HAND-HELD HAIR DRYER FOR PROFESSIONAL USE
Tulkojums: L ) .
ROKA TURAMS MATU ZAVETAJS PROFESIONALAI LIETOSANAI

g;lsar::g:u Zavetajs atbilst drodibas noteikumiem par elektroiericém.

Sim matu Zavétajam ir droSibas atslégsanas opcija, kas ieslédzas parkarSanas gadijuma. Kad matu zavétajs dazas minites

atg;i_e_st, .ta§ gt§é_k darbibu, tomér pirms Zavétaja lietoSanas atsaksanas, liidzu, parbaudiet, vai gaisa iepliides un izplides

rSeTZigergepfliltrl‘)ligttllirilr.opas Savienibas Direkiivam 2014/30/ES, 2014/35/ES, 2011/65/ES, (ES) 2015/863, 2009/125/EK, 2012/19/ES un

Regulai (EK) Nr. 1275/2008.

LIETOSANAS PAMACIBA QRCode Quickguide

Sastavdalas (1. att.) Lai apskafitu visas matu Zavétdja opcijas un funkcijas, ar
1. Matu Zavétajs viedtalruni noskengjiet uz roktura uzdrukato QR KODU. (9. att.)
2. lestaffjumu sledzis 0 | - Il

3. Temperatiras estafiSanas poga Funkcija COLD (ja iegadatajam modelim tas ir pierikots)

4. Temperatiras iestafiSanas indikatora LED Lai izmantotu $o funkciju, nospiediet pogu (7., 1. att.).

5. Gaisa plu§masj pogas

(;' /T\?Jr;sﬂ:rggui;s;(e’;?tlsanas indikatora LED Displejs - 8. att. ja iegadztajam modelim tas ir pieikots)

8. Bridingjuma par nefiu fitru LED / filra fifanas pogat | Lai atlasitu funkcijas displeja, spiediet 8. pogu (8. att.) vairakas

Turbo pastiprinatajs* / Displeja aktivizacija* reizes, lidz respéjota vajadziga funkcia.
9. Displejs*

10. Saurs uzgalis*

11. Plats uzgalis*

12. Neuzkarsto$s uzgalis*

Turbo pastiprinataja funkcija (ja iegadatajam modelim ta ir
pierikota)
Var iespéjot uz ne vairak par 2 minatém, turot nospiestu 8. pogu

13. Difuzors* (1.att)

14. Matu atpinkéSanas kemme* L ; o

15. Gaisa iepludes filtrs Bridindgjuma par nefiru filtru funkcija (ja iegadatajam
16. Filtra tiri$anas birste* modelim ta ir pierikota) o 5
17. Rotocord ierice* Péc 20 lieto3anas stundam, kad matu zavétajs ir izslégts, oranza
18. ABT - Air Boost Technology sistéma* LED gaismas diode (8., 1. att.) mirgo 10 sekundes (2. att.). Ja
19. QRCode Quickguide nepieciesams, automéliské.filtra firiSanas funkcija ir jaiespéjo,
* ja iegadatajam modelim tas ir pierikots pirms oranza LED gaisma diode parstaj mirgot.

lerices ieslégéana un izslég$ana Filtra tiriSanas funkcija - automatiska filtra firiSana
Lai ieslégtu ierfci, virziet 2. sledzi, (1. att) uz vajadzigo | (jaiegadatajam modelim ta ir pierikota) )
iestatijumu. Matu Zavetajamir funkcluaz kas automatiski iztira filtru, reverséjot
Lai to izslégtu, virziet to atpakal uz 0. ierices gaisa plismas virzienu.
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BRIDINAJUMS: pirms automatiskas tiridanas aktivizacijas

nonemiet no ierices visus piederumus (uzgalus, difuzoru u.c.).

Nenosprostojiet filtru aizmuguré vai pie gaisa izplides rezga.

Kad ftiek tirits filtrs, matu Zavétaja tuvuma nedrikst bat putekli,

mati un citi materiali, jo, ja tiek iestkti netirumi, ierice tiek

sabojata.

Rikojieties $adi: ja ierice ir izslégta, iesledziet to.

- Turiet nospiestu pogu (8., 2. att.) vismaz 2 sekundes (3. att.).
Tirianas sistéma sak darboties automatiski

- Reversivas gaisa plismas laika (4. att.) LED gaismas diode
(8., 3. att.) ir izgaismota oranZa krasa, bez mirgo3anas.

- Kad tiri8anas cikls ir pabeigts, LED gaismas diode (8., 2. att.)
uz 2 sekundém maina krasu uz zalu un tad izdziest.

Filtra tiriana (ar roku)

Lai iztiritu puteklus un matus no filtra iekSpuses un arpuses,
iznemiet filtru, ievérojot iegadata modela instrukciju, un rapigi
iztiriet to, izmantojot komplekta ieklauto filtra tiridanas birsti (5.
un6., 7. att.).

Filtra A tapveida stiprinajums.

Filtra B magnétisks stipringjums.

Filtru drikst arT mazgat tekosa ddent.

BRIDINAJUMS:

- kad filtrs ir izmazgats, pirms ta iestiprinaSanas atpakal
matu Zavétaja parliecinieties, vai tas ir pilnigi sauss.
(5. un 6. att.).

- nelietojiet ierici bez iestiprinata gaisa ieplides filtra. Ja
filtra trikuma dé] tiek iestkti putekli, mati vai netirumi
matu zavétaja darbiba var pasliktinaties.

Rotocord funkcija (ja iegadatajam modelim tas ir pierikots)
Rotocord ierice (17., 1. att.) nepielauj stravas vada sapisanos.

PIEDERUMI

Gaisa koncentrators jeb uzgalis (ja iegadatajam modelim
tas ir pierikots) (10., 11., 1. att.)

Tas ir piederums, kas ir ideali piemérots atrai matu izzavésanai
un rada lieliskus rezultatus, veidojot matus ar matu suku. Ar o
koncentratoru var precizi virzit karstu vai aukstu gaisa plismu uz
atsevis$kam matu cirtam.

Difuzors (iericém ar $o piederumu) (13., 1. att.)
Piederums, kas ir ideali piemérots, lai izveidotu matu apjomu un
padaritu cirtainus matus dabiski mikstus.

Neuzkarsto$s uzgalis (ja iegadatajam modelim tas ir
pierikots) (12., 1. att.)

Sa piederuma virsma lietoSanas laika neuzkarst. Tadé| uzgalim
var pieskarties, lai to noregulétu vai nonemtu, neapdedzinot
pirkstus.

Matu atpinkéSanas kemme (ja iegadatajam modelim tas ir
pierikots) (14., 1. att.)

Piederums, Kas ir ideali piemérots cirtainu un pikainu matu
izkemmésanai un iztaisnoSanai zavésanas laika.

JONU IEDARBIBA

(matu Zavétajiem, kuri ir aprikoti ar So ierici)

Sis matu zavétajs ir aprikots ar ierici, kas rada daudzus miljonus
negativo jonu, kuri atfira gaisu.

TIRISANA UN APKOPE

Pirms firiSanas obligati jaatvieno matu Zzavétajs no
elektrotikla.

lerici var tirit ar Gdent samitrinatu dranu.

lerici nedrikst iegremdeét tideni vai cita Skidruma!

Matu Zavétajs ir jasarga no putekliem. Kad tas ir nepiecie$ams,
{iriet gaisa ieplides un izplides rezqus ar mikstu birsti.
UZMANIBU: matu zavétajus ir stingri aizliegts tirit ar mazgasanas
[idzekliem, $idinatajiem, spirtu un citiem kimiskiem [idzekliem.
Var bt izmainas.

Var maintties
Garantija
VALERA garanté jusu iegadatas ierices darbibu ar Sadiem
nosacijumiem:

1. Garantijas nosacijumi attieciba uz $o ierfci ir tadi, kadus
nosaka misu tirdzniecibas parstavis pardoSanas valsti.
Ja valsts tiestou aktos nav noteikts citadi, garantijas
periods Sveicé un Eiropas Savienibas valstis ir 24 ménesi,
ja galalietotajs ir privata persona (lietoSanai sadzivé),
un 12 ménesi, ja galalietotdjs ir uznémums vai veic
uznéméjdarbibu (profesionalai lietosanai).

Garantijas periods sakas no pirkuma datuma, kas noradits
garantijas karté, ko aizpilda un apzimogo tirdzniecibas
parstavis, vai noradits pirkuma ceka.

2. Garantija ir attiecinama tikai, iesniedzot garantijas karti vai
pirkuma ceku.

3. Garantija ietver visu to defektu novérSanu, kas radusies

garantijas perioda laika apstiprinatu materiala vai apdares
nepilnibu dél. Defektu novérdana tiek veikta vai nu
remontgjot ierici, vai nomainot to.
Garantija nav iekauts nekada veida kaitgjums, kas radies
nepareizas piesléganas baroSanai, nepareizas lietosanas,
sapli$anas, parastas nolieto$anas un lietoSanas instrukcijas
neievérodanas dé|.

4. Jebkuras citas jebkada rakstura prasibas, tostarp tadas, kas
attiecas uz iespéjamu kaitgjumu arpus ierices, ir izslégtas, ja
vien miisu atbildiba nav juridiski saistosa.

5. Garantijas pakalpojumi tiek veikti bez maksas; tas neietekmé
garantijas termina izbeigSanas datumu.

6. Ja remontu veic nepilnvarotas personas, garantija tiek
anuléta.

Ja ir atrasts defekts, lidzu, nogadajiet ierici, pienacigi iepakotu

un kopa ar datétu un apzimogotu garantijas karti, kada no Valera

servisa centriem vai tirdzniecibas parstavim, kur$ nositis to
oficialajam importétajam, lai veiktu garantijas apkalpi.

@ VALERA ir LIGO PATENTS SA, Sveice, registréta precu zime



NAUDOJIMO INSTRUKCIJA - Originalios instrukcijos
Prie$ naudodami dZiovintuva, atidziai perskaitykite. Taip pat galima rasti www.valera.com

ATSARGIAI

« Svarbu: Siekiant uZtikrinti papildoma apsauga, prietaisui energijq
tiekianCioje elektros sistemoje rekomenduojama jrengti diferencialin]
pertraukikl|, kurio intervenciné srové ne didesné kaip 30 maA.
ISsamesnés informacijos kreipkités | kvalifikuotg elektrika.

* PrieS naudodami jrenginy isitikinkite, kad jis bty visiSkai sausas.

-SPEJIMAS: Nenaudokite Sio prietaiso Salia vonios, duso,
= kriaukliy ar kity indy, kuriuose yra vandens.

* S| prietaisg gali naudoti 8 mety ir vyresni vaikai bei asmenys,
turintys riboty fiziniy, jutiminiy ar protiniy gebéjimy arba neturintys
atitinkamos patirties ir ziniy, tik jei jie yra tinkamai prizitirimi arba
yra instruktuoti, kaip saugiai naudoti prietaisg bei informuoti apie
susijusig rizika.

* Neleiskite vaikams Zaisti su prietaisu.

* Vaikai neturi atlikti valymo ir prieZiuros proceddry, nebent jie yra
prizidrimi.

+ Jei maitinimo kabelis yra sugadintas, siekiant iSvengti pavojaus, ji
turi pakeisti gamintojas, jo prieziliros atstovas ar kitas kvalifikuotas
asmuo. Nenaudokite prietaiso jei neveikia tinkamai. Nebandykite
taisyti Sio elektros prietaiso patys, verCiau kreipkités | jgaliotq
technika.

* Kai prietaisas naudojamas vonios kambaryje, po naudojimo istraukite
Ji I8 elektros lizdo, nes $alia esantis vanduo kelia pavojy net ir tada,
kai prietaisas yra isjungtas.

* Plauky dZiovintuvg prijunkite tik prie kintamosios srovés lizdo ir
isitikinkite, kad jusy maitinimo jtampa bty tokia pati, kaip nurodyta
prietaiso duomeny lenteléje.

* Niekuomet nepanardinkite j vandenj ar kitus skys¢ius.

* Niekada nestatykite prietaiso ten, kur jis gali jkristi j vandenj ar
i kitus skysc€ius.

* Nebandykite iStraukti j vandenj jkritusio elektros prietaiso, bet
nedelsdami atjunkite jj nuo elektros tinklo.

. PadéLQ prietaisg j| iSjunkite.

* IStraukite prietaisg iS elektros lizdo, kai nenaudojate, bet niekada to
nedarykite traukdami uz laido.

* Nepamirskite reguliariai tikrinti, ar oro jsiurbimo ir iSleidimo grotelés yra
Svarios.
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+ Prie§ padédami plauky dziovintuvg saugoti, leiskite jam atvésti. Nevyniokite
|aido aplink prietaisg, bet ne per stipriai apvyniokite jj apie i pat].

+ Sis prietaisas turi bati naudojamas tik tiems tikslams, kuriems jis yra aiskiai
skirtas. Bet koks kitoks naudojimas turi biti laikomas netinkamu ir todél
pavojingu. Gamintojas neprisima atsakomybés uz Zalg, atsiradusig dél
netinkamo _naudogimo.

-%T|k modeliams 560.., 566.., 581.., 583.., 584..,585.., 586.., 587.., 588..)

is plauky dZiovintuvas skirtas profesionaliam naudojimui. Nustaius
maksimalias temperatliros vertes, prietaisas puia labai karstg ora. Kad
nepazeistuméte plauky ar odos, kai gaminLnaudo'ate buitiné&'e aplinkoje,
pasirinkite Zemesnes temperatiros vertes arba per ilgai nelaikykite nukreipg
atskiras sritis.

+ Profesionaliam naudojimui skirty plauky dziovintuvy A svertinis garso slégio
Ig/gis ra mazesnis nel 70 dBﬁA).

1.54 modelio garso slégio lygis yra mazesnis nei 75 dB(A).

* Prietaiso é)avadinimas Zr. gaminio technines specifikacijas)

\I-/iArlt\§D-H LD HAIR DRYER FOR PROFESSIONAL US

ertimas: .

RANKINIS PLAUKY DZIOVINTUVAS, SKIRTAS PROFESIONALIAM
NAUDOJIMUI

Svarbu

Sis plauky dZiovintuvas atitinka elektros prietaisy saugos reikalavimus.

Sis plauky dziovintuvas turi apsauginj atjungimo jungiklj, kuris suveiks perkaitus. DZiovintuvas i naujo nusistatys, kai bus
paliktas kelias minutes atvésti, taciau pries toliau naudodami dziovintuva patikrinkite, ar oro jsiurbimo ir i§leidimo grotelés
yra visiskai $varios.

Sis prietaisas atitinka reikalavimus, i§déstytus Europos Direktyvose 2014/30/ES, 2014/35/ES, 2011/65/ES, (ES) 2015/863, 2009/125/
EB, 2012/19/ES ir Reglamente (EB) Nr.1275/2008.

NAUDOTOJO VADOVAS QRCode Quickguide

Dalys (1 pav.) Norédami pamatyti visas plauky, dziovintuvo parinktis ir funkcijas,
1. Plauky dziovintuvas iSmaniuoju telefonu nuskaitykite ant rankenos atspausdinta QR
2. Nustatymy jungiklis 0 - I - 1l KODA, (9 pav.).

3. Temperatiiros nustatymo mygtukas

4. Temperatiros nustatymo indikatoriaus Sviesos diodai Saléio funkcija (jei yra jsigytame modelyje)

5 Orosrautomygtukai Norédami naudoti $ia funkcia, paspauskite mygtuka (7) (1 pav.).
6. Temperatiiros nustatymo indikatoriaus Sviesos diodai

7. Salto oro mygtukas* _ i e e :

8. |spéjimo apie nedvary filtrg Sviesos diodas / filtro valymo Ekranas - 8 pa. (i yra isigytame modelyje)

Norédami pasirinkti funkcijas ekrane, kelis kartus paspauskite

mygtukas® / turbo stiprintuvas® / ekrano {jungimas* mygluka (8) (8 pav., kol bus jungta reikiama funkcija.

9. Ekranas*

10. Siauras antgalis*

11. Platus antgalis*

12. Neikaistantis antgalis*

13. Difuzorius*

14. Sukos susivélusiems plaukams*

Turbo stiprintuvo funkcija (jei yra jsigytame modelyje)
Laikant nuspausta mygtuka (8) (1 pav.), galima {jungti ne ilgiau
kaip 2 minutes.

15. Oro jsiurbimo filtras Ispéjimo apie nesvary filtra funkcija (jei yra sigytame
16. Filtro valymo $epetélis* modelyje)

17. Rotocord** Po 20 valandy naudojimo, kai plauky dZiovintuvas i§jungiamas,
18. ABT - technologija ,Air Boost Technology** oranzinis $viesos diodas (8) (1 pav.) mirksi 10 sekundziy (2
19. QRCode Quickguide pav.). Jei reikia, automatinio filtro valymo funkcija turi biti jungta,
* jei nurodyta ant jsigyto modelio kol nustos mirkséti oranZinis $viesos diodas.

Prietaiso jjungimas ir i$jungimas Filtro valymo funkcija - automatinis filtro valymas (jei yra
Norédami jungti prietaisa, nustatykite jungikli (2) (1 pav) | | isigytame modelyje) o
reikiama padét;. Plauky dziovintuvas turi funkcija, kuri automatiskai iSvalo filtrg
Norédami jj i§jungti, nustatykite jj atgal { 0. pakeisdama prietaiso oro srauto kryptj.
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|SPEJIMAS: prie$ {jungdami automatinj valymg iSimkite i§

prietaiso visus priedus (antgalius, difuzoriy ir pan.). Neuzdenkite

galinio filtro arba oro iSleidimo groteliy. Valydami filtra laikykite

plauky dZiovintuvg atokiau nuo dulkiy, plauky ar kity medziagy,

nes jsiurbti neSvarumai gali sugadinti prietaisa.

Atlikite Siuos veiksmus: Jei prietaisas i§jungtas, ji junkite.

- Laikykite nuspaude mygtuka (8) (2 pav.) bent 2 sek. (3 pav.).
Vialymo sistema pradeda veikti automatiskai

- Veikiant atvirkstiniam oro srautui (4 pav.), $viesos diodas (8) (3
pav.) $viecia oranzine spalva nemirksédamas.

- Baigus valymo cikla, Sviesos diodas (8) (2 pav.) 2 sekundes
Svieia zaliai ir uzgesta.

Filtro valymas (rankomis)

Norédami paSalinti dulkes ir plaukus i filtro vidaus ir iSorés,
nuimkite filtra pagal isigytam modeliui taikomas instrukcijas
ir kruop&Ciai jj iSvalykite naudodami pridedama filtro valymo
Sepetél{ (5ir 6, 7 pav.).

Afiltras su kaistine jungtimi.

B filtras su magnetine jungtimi .

Filtrg taip pat galima plauti po tekanciu vandeniu.

|SPEJIMAS:
- nuplove filtra sitikinkite, kad jis visiSkai i8dziavo, ir tik
tada vél uzdékite ant plauky dziovi . (5ir 6 pav.)

- nenaudokite prietaiso, jei néra uzdétas oro jsiurbimo
filtras. Jei dél nejdéto filtro jsiurbiamos dulkés, plaukai ir
kiti neSvarumai, plauky dZiovintuvas gali sugesti.

Funkcija ,Rotocord” (jei yra jsigytame modelyje)
taisas ,Rotocord” (17) (1 pav.) neleidzia susipainioti maitinimo
laidui.

PRIEDAI

Oro koncentratorius arba antgalis (jei yra jsigytame
modelyje) (10, 11) (1 pav.)

Priedas, skirtas greitai iSdZiovinti plaukus ir pasiekti puikiy
rezultaty formuojant Sepeciu. Naudodami §f koncentratoriy
galite tiksliai nukreipti karsto arba Salto oro srauta | atskiras
plauky sruogas.

Difuzorius (prietaisams su Siuo priedu) (13) (1 pav.)

Plauky formavimo priedas apiméiai sukurti ir garbanotiems bei
ilgalaikiu bidu sugarbanotiems plaukams suteikti nattralaus
$Svelnumo.

Nejkaistantis antgalis (jei yra jsigytame modelyje) (12)
(1 pav.)

Naudojant §j priedq jo pavirSius nejkaista. Todél galite
liesti antgalj, kad ji sureguliuotuméte arba nuimtuméte,
nenusidegindami.

Sukos susivélusiems plaukams (jei yra jsigytame modelyje)
(14) (1 pav)

Priedas garbanotiems ir susiSiaususiems plaukams Sukuoti ir
tiesinti dziovinimo metu.

JONAI

(plauky dZiovintuvams su Siuo prietaisu)

Siame plauky dZiovintuve jmontuotas prietaisas, generuojantis
miliionus neigiamy jonu, kurie valo ora,
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Prie$ valydami, visada atjunkite plauky dziovintuva nuo
elektros tinklo.

Prietaisq galite valyti vandeniu sudrékinta $luoste.

Niekuomet nepanardinkite prietaiso | vandenj ar kitus
skyscius!

Plauky dZiovintuvas turi bati apsaugotas nuo dulkiy. Jei reikia,
minkstu Sepeciu iSvalykite oro jsiurbimo ir iSleidimo groteles.
DEMESIO: Grieztai draudziama plauti plauky dziovintuvus
plovikliais, tirpikliais, alkoholiu ir kitais cheminiais produktais.

Galimi pakeitimai

Garantija

VALERA suteikia jisy isigytam prietaisui garantijg tokiomis

salygomis:

1. Garantijos salygas Siam prietaisui nustato mdsy, prekybos

atstovas pardavimo Salyje. Jei nacionaliniais istatymais
néra nustatyta kitaip, Sveicarijoje ir Europos Sgjungos
Salyse garantinis laikotarpis yra 24 ménesiai, jei galutinis
pirkéjas yra privatus asmuo (naudoti buityje), ir 12 ménesiu,
jei galutinis pirkéjas yra jmoné, verslas arba profesionalas
(profesionalus naudojimas).
Garantijos laikotarpis prasideda nuo pirkimo datos,
nurodytos Sioje garantinéje korteléje, kurig reguliariai uZpildo
ir antspauduoja pardavéjas, arba pardavimo saskaitoje
faktaroje.

. Garantija taikoma tik pateikus $ig garantijos kortele arba
pardavimo saskaita.

. Garantija apima visy defekty, atsiradusiy per garantinj

laikotarpj, atsiradusiy dél jrodyty medziagy ar gamybos
gedimuy, paSalinima, Defektai padalinami suremontuojant
arba pakeiciant prietaisa.
Garantija neapima Zalos, atsiradusios dél netinkamo
prijungimo prie maitinimo $altinio, netinkamo naudojimo,
sulizimo, normalaus susidévéjimo ir naudojimo instrukcijos
nesilaikymo.

. Visos kitos bet kokio pobidzio pretenzijos, skaitant

pretenzijas dél galimos Zalos, padarytos ne prietaise,

yra atmetamos, nebent misy atsakomybé bity teisiSkai
privaloma.

Garantiné paslauga atliekama nemokamai - tai neturi takos

garantijos galiojimo terminui.

Garantija nustoja galioti, jei remonty atlieka negalioti

asmenys.

Gedimo atveju grazinkite prietaisa gerai supakuoty ir kartu su

garantine kortele, tinkamai pazyméta data ir antspaudu, | vieng

i$ masy ,Valera" techninio aptarnavimo centry arba pardavéjui,
kuris nusiys jj oficialiam importuotojui garantiniam aptarnavimui
atlikti.

5.
6.

VALERA yra LIGO PATENTS SA (Sveicarija) registruotasis
prekés Zenklas



The symbol ‘e 0N the product or on its packaging indicates that this product may not be treated as household waste. Instead
it shall be handed over to the applicable collection point for the recycling of electrical and electronic equipment. By ensuring this
product is disposed of correctly, you will help prevent potential negative consequences for the environment and human health, which
could otherwise be caused by inappropriate waste handling of this product. For more detailed information about recycling of this
product, please contact your local city office, your household waste disposal service or the shop where you purchased the product.

Das Symbol ‘e auf dem Produkt oder seiner Verpackung weist darauf hin, dass dieses Produkt nicht als normaler Haushaltsabfall
zu behandeln ist, sondern an einem Sammelpunkt fiir das Recycling von elektrischen und elektronischen Geréten abgegeben
werden muss. Durch Ihren Beitrag zum korrekten Entsorgen dieses Produktes schiitzen Sie die Umwelt und die Gesundheit Ihrer
Mitmenschen. Umwelt und Gesundheit werden durch falsches Entsorgen geféhrdet. Weitere Informationen (iber das Recycling
dieses Produkts erhalten Sie von Ihrem Rathaus, Ihrer Mllabfuhr oder dem Geschéft, in dem Sie das Produkt gekauft haben.

Le symbole ‘wmmm SUr le produit ou son emballage indique que ce produit ne peut étre traité comme déchet ménager. Il doit étre
remis au point de collecte prévu a cet effet (collecte et recyclage du matériel électrique et électronique). En procédant a la mise
a la casse réglementaire de I'appareil, nous préservons I'environnement et notre sécurité, s'assurant ainsi que le déchets seront
traités dans des conditions appropriées. Pour obtenir plus de détails sur le recyclage de ce produit, veuillez prendre contact avec
les services de votre commune ou le magasin ol vous avez effectué 'achat.

an

II'simbolo ‘wemm SUl prodotto o sulla confezione indica che il prodotto non deve essere considerato come un normale rifiuto
domestico, ma deve essere portato nel punto di raccolta appropriato per il riciclaggio di apparecchiature elettriche ed elettroniche.
Provvedendo a smaltire questo prodotto in modo appropriato, si contribuisce a evitare potenziali conseguenze negative per
I'ambiente e per la salute, che potrebbero derivare da uno smaltimento inadeguato del prodotto. Per informazioni pil dettagliate
sul riciclaggio di questo prodotto, contattare I'ufficio comunale, il servizio locale di smaltimento rifiuti o il negozio in cui & stato
acquistato il prodotto.

El simbolo ‘mm €N €l producto o en su embalaje indica que este producto no se puede tralar como desperdicios normales del
hogar. Este producto se debe entregar al punto de recoleccion de equipos eléctricos y electronicos para reciclaje. Al asegurarse
de que este producto se deseche correctamente, usted ayudara a evitar posibles consecuencias negativas para el ambiente y la
salud publica, lo cual podria ocurris si este producto no se manipula de forma adecuada. Para obtener informacion més detallada
sobre el reciclaje de este producto, péngase en contacto con la administracion de su ciudad, con su servicio de desechos del hogar
o con la tienta donde comprd el producto.

Het symbool L 0P het product of op de verpakking wijst erop dat dit product niet als huisafval mag worden behandeld. Het
moet echter naar een plaats worden gebracht waar elektrische en elektronische apparatuur wordt gerecycled. Als u ervoor zorgt dat
dit product op de correcte manier wordt verwijderd, voorkomt u mogelijk voor mens en milieu negatieve gevolgen die zich zouden
kunnen voordoen in geval van verkeerde afvalbehandeling. Voor meer details in verband met het recyclen van dit product, neemt
u het best contact op met de gemeentelijke instanties, het bedrijf of de dienst belast met het verwijderen van huishoudafval of de
winkel waar u het product hebt gekocht.

0 Simbol0 “mmm N0 produto ou na embalagem indica que este produto ndo pode ser tratado como lixo doméstico. Em vez disso
deve ser entregue ao centro de recolha selectiva para a reciclagem de equipamento eléctrico e electronico. Ao garantir uma
eliminagéo adequada deste produto, iré ajudar a evitar eventuais consequéncias negativas para o meio ambiente e para a saude
plblica, que, de outra forma, poderiam ser provocadas por um tratamento incorrecto do produto. Para obter informagdes mais
pormenorizadas sobre a reciclagem deste produto, contacte os servigos municipalizados locais, o centro de recolha selectiva da
sua area de residéncia ou o estabelecimento onde adquiriu o produto.

Symbolet ‘mmm P2 produktet eller pa emballasjen viser at dette produktet ikke ma behandles som husholdningsavfall. Det skal
derimot bringes til et mottak for resirkulering av elektrisk og elektronisk utstyr. Ved & sarge for korrekt avhending av apparatet, vil
du bidra til & forebygge de negative konsekvenser for miljg og helse som gal handtering kan medfere. For naermere informasjon
om resirkulering av dette produktet, vennligst kontakt kommunen, renovasjonsselskapet eller forretningen der du anskaffet det.

GO

Symbolen ;P& produkten eller emballaget anger, att produkten inte far hanteras som hushallsavfall. Den skall i stéllet [imnas
in pa uppsamlingsplats for atervinning av el- och elektronikkomponenter. Genom att sékerstalla att produkten hanteras pa ratt satt
bidrag du till att forebygga eventuellt negativa miljo- och halsoeffekter, som kan uppsta om produkten kasseras som vanligt avfall.
Fér ytterligare upplysningar om atervinning bor du kontakta lokala myndigheter eller sophamtningstjanst eller affaren dar du kipte
varan.
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Symboli s joka 0N merkitty tuotteeseen tai sen pakkaukseen, osoittaa, etté tuotetta ei saa kasitella talousjatteena. Tuote
on sensijaan luovutettava sopivaan sahkd ja elektroniikkaalaitteiden kierrdtyksestd huolehtivaan kerdyspisteeseen. Taman
tuotteen asianmukaisen havittdmisen varmistamisella, autetaan estdéméan sen mahdolliset ymparistdon ja terveyteen kohdistuvat
haittavaikutukset, joita voi aiheutua muussa tapauksessa tdmén tuotteen epéasianmukaisesta jétekasittelysta. Tarkempia tietoja
t&mén tuotteen kierrattamisesté saat kuntasi jateasiota hoitavalta viranomaiselta tai liikkeesté josta tuote on ostettu.

Symbolet ‘wemm t pa produkt og emballage angiver, at produktet ikke ma betragtes som normalt husholdningsaffald, men skal
bringes til et egnet opsamlingssted for genbrug af elektriske og elektroniske apparater. Ved at bortskaffe dette produkt pa en eget
made bidrager man til at undga eventuelle negative falger for miljg og helbred, der kan stamme fra uegnet bortskaffelse af produktet.
For mere detaljerede oplysninger om genbrug af dette produkt kontaktes kommunen, den lokale genbrugsplads eller forretningen,
hvor produktet er kebt.

ED

A terméken vagy a csomagolason taldlhatd ‘we Szimbolum azt jelzi, hogy a termék nem kezelhet6 haztartasi hulladékként.
Ehelyett a terméket el kell szallitani az elektromos és elektronikai késziilékek Ujrahasznositasara szakosodott megfeleld begydijtd
helyre. Azzal, hogy gondoskodik ezen termék helyes hulladékba helyezésérdl, segit megeldzni azokat a kémyezetre és az
emberi egészségre gyakorolt potencidlis kedvezétlen kdvetkezményeket, amelyeket ellenkezd esetben a termék nem megfelelé
hulladékkezelése okozhatna. Ha részletesebb tajékoztatasra van sziiksége a termék Ujrahasznositaséra vonatkozéan, kérjlk,
Iépjen kapcsolatba a helyi 6nkormanyzattal, a haztartési hulladékok kezelését végzd szolgalattal vagy azzal a bolttal, ahol a
terméket vasérolta.

Symbol ‘wemm Na vyrobku nebo jeho baleni udava, Ze tento vyrobek nepatfi do doméaciho odpadu. Je nutné jej odvézt do
sbémého mista pro recyklaci elektrického a elektronického zafizeni. Zajisténim spravné likvidace tohoto vyrobku pomuZzete zabranit
negativnim dﬂsledkﬂm pro iivotni prostfedi a Iidské zdravi které by jinak byly zpﬂsobeny nevhodnou Iikvidaci tohoto vyrobku.

nebo v obchodé, kde jste vyrobek zakoupili.

Simbolul ‘e de pe produs sau de pe ambalaj indica faptul ca produsul nu trebuie aruncat impreuna cu gunoiul menajer. Trebuie
predat la punctul de colectare corespunzator pentru reciclarea echipamentelor electrice si electronice. Asigurandu-va ca afj eliminat
corect produsul, ajutati la evitarea potentjalelor consecinte negative pentru mediul inconjurator §i pentru sénatatea persoanelor,
consecinte care ar putea deriva din aruncarea necorespunzatoare a acestui produs. Pentru mai multe informatji despre reciclarea
acestui produs, va rugam sa contactati biroul local, serviciul pentru eliminarea deseurilor sau magazinul de la care I-atj achizitionat.

Symbol ‘wmmm Na produkcie lub opakowaniu oznacza, ze tego produktu nie wolno traktowac, tak jak innych odpadéw domowych.
Nalezy odda¢ go do wiasciwego punktu skupu surowcéw wtérnych zajmujacego sie ztomowanym sprzetem elektrycznym
i elektronicznym. Wiasciwa utylizacja i zlomowanie pomaga w eliminacji niekorzystnego wptywu zlomowanych produktéw na
naturalne $rodowisko oraz zdrowie. Aby uzyska¢ szczegdtowe dane dotyczace mozliwosci recyklingu niniejszego urzadzenia,
nalezy skontaktowa¢ sig z lokalnym Urzedem Miasta, stuzbami oczyszczania miasta lub sklepem, w ktérym produkt zostat
zakupiony.

To GULBOAO ‘wemm OTO TTPOIGV ETTAVW 1 OTN GUOKEUOTTA TOU, UTIOBEIKVUEI OTI SV TTPETTEN VOt PETAEIPITEDTE TO P0GV QUTO WG
oIKIaKG ammoppipua. AvTiBéTwg Ba Tpémel va apadideral aTo katdAAnAo anueio guMoyng yia TV avakOkAwan nAekTpIkoU
Kal nhektpovikoU egomAiopou. E§aagahifovrag 6t 1o poiév auté diariBetal owoTd, cuPBAAETE OTNV ATTOTPOTT EVOEXOUEVWY
APVNTIKWY GUVETTEIQV Yia To TepIBAMoV kal v avBpwmivn uyeia, ol otoieg Ba umopolaav d1agopeTIka va TpokAnBouv
amé akardMnAo xelpiopé améppiyng Tou Tpoidviog autoU. Ma AeTTopepéaTepeg TANPOQOPIEG OXETIKA Pe TV avakUKAwan
TOU TTPOTGVTOG aUTOU, ETTIKOIVWVAGTE PE To SNPapxEio TG TEPIOXAG 0TS, TV TOTIKY) GTG UTIMPECIT OTTOKOMISAG OIKIGKWY
QmoPPIPHATWY 1 UE TO KATAGTNA 6TTOU ayopdoaTe T0 TTPOIGV.

Uriiniin ya da ambalajinin tizerindeki -— simgesi, bu dirliniin normal ev ¢opii gibi atilmayp, elektrik ve elektronik cihazlarin geri
donisiim icin verildigi 6zel toplama noktalarindan birine verilmesi gerektigini belirtir. Bu tiriiniin dogru sekilde imha edilmesine
katkida bulunmakla hem gevreyi, hem de gevredekilerin sadligini korumus olursunuz. Yanlis sekilde imha ise hem gevreye hem
de sagliga zararlidir. Bu tir(inin geri donisiimtine iliskin daha ayrintili bilgileri belediyenizden, ¢6p dairenizden veya Uriinii satin
almis oldugunuz saticidan edinebilirsiniz.

CHMMBON ‘e Ha MPOAAYKTI @60 Ha yNAKOBLY 03HaYaE, WO Lieit MpoayKT HE Moxe GyTv nepepobineHo sk SOMALLHE CMITTS. 3amicTb
LibOro ioro Moxe ByTv nepefano B creLlianbHe micLie Ans yTvnisali BiAXoAiB eNEKTPUUHOTO Ta eneKTPOHHOO 0BnagHaHHs.
[apaHTylouM, WO NPOAYKT YTUMI30BAHO KOPEKTHO, BM CrpuseTe 3anobiraHHio NOTEHLianbHO HeraTvBHMX Hacniakis Ana
30BHILLIHBOTO CepeoByILa Ta 3[OPOB'A MioAei, WO MOXe B iHLIOMY BUNAAKY BUHMKHYTM MPU HEHAneXHOMY MOBOMKEHHIO 3
BiaxoAamu uux npoaykTis. [Ins Ginblu AeTanbHoi iHbopmaLii npo yTunizaLito Lx NpoaykTie, Gyab nacka 38'A3yiTeCk 3 BaLLUM
nokanbHAMU odpicamMin B MICTi, BaLMMI fOMALLHIMK cryxBamu no yTunisauii Biaxoais Ta MaraanHamu, fe Bu npuabani Leit
npoayKT

98



Cumeon E ‘A VI30EMM NIV HA €70 YTIAKOBKE YKA3bIBAET, YTO JAHHOE U3/ENME He NOANEXUT YTUNM3ALMM B KauecTse BbiToBbIX
OTXO/10B. Biecto s1oro ero CrieayeT caTb B COOTBETCTBYIOLMIA MYHKT MPUEMKI 3NIEKTPOHHOTO 1 3nekTpooGopyaoBaHms
Anst nocnepylowedt ytunusauuu. Cobniofast npasuna yTunuauuu uanenusi, Bbl nomoxete npenoTBpaTUTL MPUUMHEHME
TIOTEHLAnNbHOTO yiLiepGa OkpyXatoLLelt Cpee U 310POBbIO TH0AEN, KOTOpbI/ BOIMOXEH BCTIEACTBIN HemopobatoLLero obpaLLianis
¢ nopoBHbIMM oTxonamu. 3a Gonee noapobHoit MHdopmaLyeit 06 yTunu3auMm faHHoro uanenus npockba obpallathes k
MECTHbIM BniacTsM, B criyx6y Mo BbIBO3Y 1 YTUNM3aLIM OTXOM0B UK B MaraauH B koTopoM Bel npuoBpenu AaxHoe uanenve.

ol (AN g0
1 ol sl )5a ol A sleallas b1 Jismana ol 48 3830 L85 o sigians (550 3 b Usmana 535 4l Jhaw Caadle
sgosaan S5 4 ylua
S50 5 s iy ) ol s RIS 0 3 (s sl s 303 S S5 S 550 e Lo
e (g8t cludl Cadl 5 oy dasma (555 oK o) anlids
5 e g g s gLy i L e gmmme o il i el o 51

Simbol E na proizvodu ili na njegovom pakiranju ukazuje na to da se ovaj proizvod ne moze smatrati kuénim otpadom.
Umjesto toga uredaj se mora predati na odgovarajucu tocku za prikupljanje kako bi bio proslijeden na recikliranje elektricne il
elektronske opreme. Osiguravanjem da je ovaj proizvod ispravno uklonjen, pomazete pri onemogucavanju potencijalnih negativnih
ucinaka na okoli$ ili [udsko zdravlje, koji u suprotnom mogu nastati neodgovarajucim rukovanjem otpadom.

Za vise podrobnijih informacija o recikliranju ovog proizvoda, molimo da se obratite na va$ lokalni gradski ured, vasu sluzbu
odlaganja otpada ili trgovinu u kojoj ste proizvod kupili.

Simbol  ‘wmm Na proizvodu ili na njegovom pakovanju ukazuje na to da se ovaj proizvod ne moze smatrati kuénim otpadom.
Umesto toga uredaj se mora predati na odgovarajuce mesto za prikupljanje kako bi bio prosleden na recikliranje elektricne il
elektronske opreme. Osiguravanjem da je ovaj proizvod ispravno uklonjen, pomazete pri onemogucavanju potencijalnih negativnih
rezultata na okolinu ili [udsko zdravlje, koji u suprotnom mogu nastati neodgovarajuéim rukovanjem otpadom.

Za detaljnije informacije o recikliranju ovog proizvoda, molimo da se obratite na vas lokalni gradski zavod, va$u sluzbu odlaganja
otpada ili trgovinu u kojoj ste proizvod kupili.

Tootel vdi toote ‘wmmm pakendil olev siimbol nditab, et toodet ei vdi kaidelda tavalise maJapldam|slaatmena Selle asemel tuleb
toode taaskaitluseks viia vastavasse elekiriliste ja elekirooniliste seadmete kogumispunki.

Tagades toote Gigel viisil havitamise aitate vahendada negatiivset moju keskkonnale ja inimeste tervisele, mida vdib pohjustada
toote ebadige jaatmekaitius.

Uksikasjalikuma teabe saamiseks antud toote taaskaitiuse kohta péérduge kohalikku linnavalitsusse, majapidamisjéatmete
kaitlusteenindusse vdi kauplusse, kust toote ostsite.

SIMDO| o @ izdelku ali njegovi embalaZi oznacuje, da tega izdelka, ne smete obravnavati kot gospodinjske odpadke. Namesto
tega jih je potrebno predati na ustrezno zbirno mesto za recikliranje elektricne in elektronske opreme. Ce boste ta izdelek odstraniti
pravilno, boste pomagali prepreciti morebitne negativne posledice za okolje in zdravje ljudi, do katerih bi sicer lahko prislo zaradi
neustreznega ravnanja s tem izdelkom. Za podrobnej$e informacije o recikliranju tega izdelka, se prosim obrmite na lokalno
mestno upravo, komunalno podjetje ali na trgovino, kjer ste izdelek kupili.

Symbol ‘wemm Na vyrobku alebo na jeho baleni udava, Ze tento vyrobok napatri do doméaceho odpadu. Je nutné ho odviezt do
zberného miesta pre recyklaciu elektrickych a elektronickych zariadeni. Zaistenim sprévnej likvidacie tohto vyrobku pomézete
zabréanit negativnym dosledkom pre Zivotné prostredie a ludské zdravie, ktoré by inak boli spdsobené nevhodnou likvidéciou tohto
vyrobku. Podrobnejsie informacie o recyklacii tohto vyrobku zistite u prisluného miestneho tradu, sluzby pre likvidaciu domového
odpadu alebo na predajni, kde ste vyrobok zakupili.

CUMBOITBT ‘mmm Ha M30€MMETO UMM HETOBATA OMAKOBKA YKA3BA, Y€ AAAEHOTO M3[ENAE HE MOANEXN Ha YTUIU3ALWA B KA4ECTBOTO
Ha butoB otnagbk. Bmecto Toa To TpsbBa Aa Bbae MpefaneHo B MYHKT 3a MpUEMaHe Ha eneKTPOHHO W eneKTPUYecko
obopyAsaxe, 3a nocneaBalla yTunu3aLps.

Cubriopaiikv Tean npasuna, Bue Le MOXe Ja NPeSOTBAPTUTE MPUYMHSBAHE Ha EBEHTYaNHM LLETI Ha OKOMHATA cpeda i Ha
3paBeTO Ha Xoparta.

3a no-nopspo6Ha MHdopMaLKA 3a yTUNM3aLMsTa Ha AAAEHOTO U3fenue, ce 06bPHETe KbM MECTHUTe BnacTv unu cnyxbara 3a
YTANM3aLMS UK THPTOBCKMST OBEKT OT KOIATO CTe 3aKynunm npopykTa.
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Simbols “wmmm Uz izstradajuma vai ta iepakojuma norada, ka $o izstradajumu nedrikst izmest kopa ar sadzives atkritumiem. Tas ir
janogada attieciga savakSanas vieta elekirisku un elekironisku iekartu parstradei. NodroSinot 33 izstradajuma pareizu likvidédanu,
Js palidzat nepielaut iespgjamu negativu ietekmi uz vidi un cilveku veselibu, ko varétu izraisTt nepareiza 33 nolietota izstradajuma
izmesana. Lai sanemtu stkaku informaciju par $a izstradajuma parstradi, lidzu, sazinieties ar vietgjo padvaldibu, sadzives atkritumu
likvideSanas centru vai veikalu, kur iegadajaties izstradajumu.

Simbolis ‘wsmm ant gaminio arba jo pakuotés rodo, kad su iuo gaminiu negalima elgtis kaip su buitinémis atliekomis. Vietoj to jis turi
bt atiduotas | atitinkama elektrinés ir elektroninés jrangos surinkimo punkta. Uztikrindami, kad $is gaminys bty tinkamai atiduotas
| atliekas, padesite iSvengti galimy, neigiamy pasekmiy, aplinkai ir Zmoniy sveikatai, kurias kitu atveju gali sukelti netinkamas Sio
gaminio atlieky tvarkymas. Dél isamesnés informacijos apie $io gaminio perdirbima kreipkités | savo miesto valdZios institucija,
buitiniy atlieky iSvezimo tarnyba arba parduotuve, kurioje ${ gaminj [sigijote.
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Service Centers

CH VALERA - Service
Via Ponte Laveggio, 9
6853 Ligornetto / Mendrisio
Other countries www.valera.com/service

EU authorised representative: G-Project S.r.l.
Piazzale Gerbetto, 6 - 22100 Como (Italia)
info@g-projectsrl.biz





